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  Het betoverde eiland


   


  ‘Het vervelende van in een tijd als deze te leven is dat je niets kunt geloven van wat je leest en hoort - absoluut niets,’ merkte 1ste luitenant Henry Harcourt somber op, terwijl hij de krant die hij had zitten lezen neersmeet.

  1ste luitenant ‘Ginger’ Hebblethwaite keek de spreker vol medegevoel aan. ‘Integendeel, arme cynische kameraad,’ merkte hij op. ‘Het boeiende van in een tijd als deze te leven, is alles en alles te geloven.’

  ‘Geloof jij iets?’

  ‘Ik geloof binnen de grenzen van de mogelijkheid,’ antwoordde Ginger. ‘En als jij ervoor had gezorgd dat je meer van de wereld had gezien, inplaats van op school achter een bal aan te lopen, dan zou jij dat eveneens doen.’

  De meeste van de officieren van het 666ste (Gevechts-) Squadron, dat bij de Royal Air Force ook wel ‘Biggles’-squadron werd genoemd, waren aanwezig en zaten rondom de haard in de messroom, de avondmaaltijd was beëindigd en het weer was slecht, en hoewel het Squadron ‘Paraat’ was, scheen er weinig kans te bestaan dat het in actie zou moeten komen.

  De commandant, majoor Bigglesworth, beter bekend als ‘Biggles’, zat, voorzien van een kop dampende koffie, in een makkelijke stoel. Naast hem, op de bank, zaten zijn formatiecommandanten, de luitenants Algy Lacey, lord Bertie Lissie, Angus Mackail. Verder waren er nog ‘Tug’ Carrington, ‘Tex’ O’Hara, ‘Ferocity’ Ferris, en ‘Taffy’ Hughes. ‘Toddy’, de officier van administratie, zat aan de radio te draaien.

  Henry keek Biggles met afkeurende blikken aan. ‘Dus jij zou alles geloven?’ zei hij sarcastisch. ‘Nou, dat moet je dan maar eens nader omschrijven. Wat heb jij eigenlijk gezien waardoor jij er zo’n prettige gedachtengang op na houdt?’

  ‘O, ik heb zo het een en ander gezien,’ antwoordde Ginger geheimzinnig.

  ‘Zoals?’ drong Henry aan.

  Ginger dacht een ogenblik na. ‘Nou, ik heb gezien hoe de commandant Duitsers onschadelijk maakte, maar wat zou je ervan zeggen als ik je vertelde dat ik hem eens een krab met een middellijn van anderhalve meter buiten gevecht heb zien stellen?’

  Bertie Lissie zette grote ogen op. ‘Anderhalve meter! Zeg, jongeman, jij wilt toch niet beweren… Anderhalve meter?’

  Henry lachte schor.

  Ginger haalde zijn schouders op. ‘Daar heb je het nou.’ Hij keek met een blik van gekwetste waardigheid naar Biggles. ‘Spreek ik de waarheid of niet?’ informeerde hij.

  Biggles nam glimlachend een slok van zijn koffie. ‘Absoluut. Algy Lacey was er ook bij. Hij zal het wel willen bevestigen.’

  Ginger keek triomfantelijk naar Henry. ‘Nou, wat heb ik je gezegd!’

  Henry scheen het nog steeds niet helemaal te geloven. ‘Dat lijkt me sterk. Ik zou dat verhaal weleens willen horen.’

  Hij was niet de enige die deze wens koesterde.

  ‘Ja, wij ook,’ klonk het in koor van de anderen.

  Ginger keek Biggles vragend aan ‘Zou ik het hun vertellen?’

  ‘Dat moet jij weten.’

  ‘Goed,’ stemde Ginger toe. ‘Maar voordat ik begin, moet ik erbij zeggen dat niemand dit verhaal moet geloven als hij het niet wil. Ik zal alleen de feiten noemen. Biggles en Algy kunnen mij op mijn vingers tikken zodra ik overdrijf.’

  ‘Steek van wal,’ zei Toddy uitnodigend, die zich juist bij het gezelschap had gevoegd.

  Ginger nestelde zich behaaglijk in zijn stoel, en dit is het verhaal dat hij vertelde:

  

  Zoals de meesten van jullie weten heeft Biggles mij alles geleerd wat ik van de vliegerij weet. We hadden samen heel wat karweitjes opgeknapt, voornamelijk in de burgervliegerij, voor de oorlog. Zo tussen de bedrijven door deelden wij dezelfde flat, maar we hadden altijd wel ergens een machine in de buurt staan voor het geval er iets opdook. Eens, in een slappe periode, plaatste Biggles een advertentie in de kranten waarbij hij aanbood chartervluchten uit te voeren, onverschillig waar, onverschillig voor wie. Op dat ogenblik hadden we een oud amfibievliegtuig, de Wanderer genaamd, dat gemeerd lag in Hable.

  Goed, de ochtend nadat de advertentie verschenen was, hadden we onze eerste klant. Hij was de allerlaatste persoon op aarde die wij zouden verwachten. Als ik niet zo gefascineerd was geweest, zou ik in de lach zijn geschoten. Het was een oud kereltje met een enorm hoofd en een bril met gouden montuur, die op het puntje van zijn neus balanceerde. Hij droeg een pandjesjas die al uit de mode moet zijn geweest voordat de meesten van ons geboren werden, gestreepte broek, knoopjesschoenen en slobkousen. Hij had een hoge hoed in zijn hand en een paraplu aan zijn arm. Zijn leeftijd - die kan zo’n beetje van alles zijn geweest, maar als we hem op zestig jaar houden, zullen we heus niet ver abuis zijn. Maar op een paar eigenaardigheden en een ergerlijke afwezigheid na, was hij klaar wakker. Hij was behoorlijk bij de tijd, die dr. Augustus Duck, dat was zijn naam, ofschoon wij hem achter zijn rug natuurlijk ‘Donald’ noemden. Hij bleek bioloog te zijn, wat, voor degenen die het niet mochten weten, zoveel betekent als een knaap die de wetenschap van het leven bestudeert - vogels, planten, enz.

  Donald kwam naar ons toe met een idee. Hij was zo opgewonden als iets, omdat er in de Atlantische oceaan zomaar een eiland was verschenen, waarschijnlijk is dit niet zo gewoon als je wel zou veronderstellen, en hij kwam met gegevens aandragen over plaatsen waar zoiets al eens eerder was gebeurd. Alleen waren die eilanden altijd weer verdwenen zonder dat iemand ze werkelijk goed had kunnen bekijken. Het nieuwe eiland, plus de positie ervan, waren radiografisch doorgegeven vanaf een schip dat toevallig een snelle mailboot was en daarom niet kon stoppen om de zaak te onderzoeken.

  De admiraliteit stuurde er een kotter op uit om het nieuwe eiland te gaan bekijken, maar Donald wilde er per se eerder zijn en de eer in de wacht slepen voor eventuele ontdekkingen die er werden gedaan. Ook was hij bang dat het eiland zou verdwijnen voordat de kotter het zou bereiken. Het lijdt geen twijfel dat hij vanuit wetenschappelijk oogpunt oprecht geïnteresseerd was. Alles wat hij over het eiland wist, was dat het ongeveer drie mijl lang en een mijl breed was.

  Donald zag er niet naar uit dat hij geld bezat, en om die reden vertelde Biggles hem direct dat vliegen een kostbare aangelegenheid was. Schrikte hem dat af? Helemaal niet. Hij vertelde ons dat geld geen rol speelde. Hij bezat er zoveel van dat hij niet wist wat hij ermee moest doen. Dat ruimde de enige moeilijkheid uit de weg en het duurde niet lang of de nodige voorbereidselen waren getroffen. Hij zou ons de volgende morgen bij het aanbreken van de dag in Hamble ontmoeten.

  Hij kwam per taxi, compleet met paraplu, hoge hoed en pandjesjas. Je zou hebben gedacht dat hij naar een begrafenis ging in plaats van een onderzoekingstocht te ondernemen. Je hebt nog nooit zo’n stapel rommel gezien als hij meebracht. Kisten, kratten, balen, visnetten, en de hemel mag weten wat nog meer. Dit bleek zijn wetenschappelijke uitrusting te zijn. Instrumenten, flessen en meer van dat spul.

  Nadat we alles in de machine hadden gestouwd, ontdekten we dat hij zijn bril kwijt was. Hij dacht dat hij hem op de grond had laten vallen, dus haalden we de hele machine weer leeg, toen vond hij hem in zijn zak. Hij was altijd zijn bril kwijt. Niet dat ik jullie de indruk wil geven dat hij eenvoudig getikt was. Integendeel, hij was een briljant geleerde, maar zijn gedachten waren altijd zo met zijn werk bezig, dat alles wat er niets mee te maken had, maar bijzaak was. Ook bezat hij een grote dosis moed. Enfin, tenslotte stegen we op en zetten we koers naar het eiland, wat, volgens de door het schip opgegeven positie en de snelheid van de Wanderer, ongeveer zes uur vliegen betekende.

  Het bleek dat dit Donalds eerste vlucht was, maar het was duidelijk te zien dat hij geen belangstelling voor het vliegen had. Hij wilde alleen maar zo gauw mogelijk op de plaats van bestemming zijn. Hij keek niet één keer uit het raampje; hij zat de hele reis op een kist een boek te lezen. Maar toen het eiland in zicht kwam, haalde hij een enorme verrekijker te voorschijn en liet mij het uiteinde ervan vasthouden terwijl hij erdoor tuurde. Ik bekeek het eiland ook eens, maar veel bijzonders was het niet. Het was eigenlijk precies wat je zou verwachten van iets wat van de bodem van de zee was gekomen. Een massa met zeewier bedekte rotsblokken met waterpoelen ertussen. Van erop landen was geen sprake, omdat er nergens een vlak stukje te bekennen was. Gelukkig was de zee kalm, dus zette Biggles de machine op het water neer, waarna hij in een in zee uitlopende rotspartij taxiede, waar hij de machine vastmaakte.

  Donald, die niet vergat zijn paraplu mee te nemen, was de eerste die aan land stapte. Hij danste letterlijk van opwinding. ‘Verrukkelijk,’ was alles wat hij kon zeggen. ‘Absoluut verrukkelijk.’ Persoonlijk kon ik het verrukkelijke ervan niet inzien, het was niets anders dan een vieze, glibberige massa. Hoe het ook zij, wij waren op de plaats van bestemming, en er scheen niets anders voor ons op te zitten dan te wachten tot Donald klaar was met de onderzoekingen en hem dan naar huis te brengen. Het duurde niet lang of hij deed zijn eerste ontdekking. Het was een aal, maar zo’n monster als nog nooit iemand eerder had gezien. Het lieve diertje was zo’n slordige twaalf meter lang. Gelukkig was hij dood. Hij was volkomen gespleten en Donald zei dat hij gebarsten was toen hij aan de oppervlakte was gekomen. Toen de enorme druk van het water, waaraan hij gewend was, ophield, was hij uitelkaar geploft als een ballon in het luchtledige. Ik weet nog dat ik vroeg of alles wat hij vond, dood zou zijn door dezelfde oorzaak, en hij zei dat dit niet noodzakelijk was omdat het eiland, terwijl het van de zeebodem naar bovengekomen was, misschien andere schepsels kon hebben opgeschept.

  Enfin, de doctor zwierf onderzoekend rond, terwijl Biggles, Algy en ik ons in de buurt van de machine ophielden. Wij ontdekten dat de rots waaruit het eiland was samengesteld, heel licht was, zo ongeveer als puimsteen. Eerlijk gezegd was het dat ook, waaruit wij afleidden dat zich ergens in de diepte een vulkaan moest bevinden. Zoals jullie waarschijnlijk weten, is puimsteen niets anders dan hardgeworden lava. Toen we een stukje in het water wierpen, bleef het drijven, zodat makkelijk genoeg was na te gaan wat er was gebeurd. Het eiland was eenvoudig een massa lava die van de zeebodem was losgeraakt. Een aardbeving kon hem hebben losgeschud en omhooggeworpen. In elk geval was het geen eiland in de ware betekenis van het woord, omdat het hele geval dreef, als een kolossaal vlot. Fonteintjes, die hier en daar zichtbaar waren, wezen erop dat het langzaam in het water wegzakte, maar ik geloof niet dat iemand van ons dit besefte. We hadden het kunnen raden, omdat het eiland zeker niet meer dan drie kilometer lang en één kilometer breed was, dus een stuk kleiner dan het schip had gemeld. Ongetwijfeld was de schatting van het schip juist, maar was het eiland toen al zinkende geweest; en terwijl het zonk, werd het natuurlijk kleiner.

  Na een poosje verliet ik Biggles en Algy, die bezig waren de lunchmand uit te pakken die wij hadden meegebracht, en ging ik eens kijken wat ik zoal zou kunnen vinden. Er was meer te zien dan ik had verwacht. Het eiland was bezaaid met schelpen. Oesters - nooit van mijn leven had ik zulke dingen gezien. Er waren erbij die de omvang hadden van een vat. De mossels waren zo groot als badkuipen - één zo’n ding zou een maal hebben verschaft voor een heel squadron vliegers. Ze leefden nog ook, en ik zorgde er wel voor dat ik uit de buurt van de lieverds bleef. Natuurlijk had mij dit ervoor moeten waarschuwen dat alles waarschijnlijk op dezelfde schaal zou zijn - maar het is altijd makkelijk om zulk soort dingen achteraf te bekijken.

  De waterpoelen waren inktzwart, maar op de bodem verlicht door allerlei gekleurde lichtjes, hoofdzakelijk groen en blauw. Sommige ervan bleven steeds op dezelfde plaats, terwijl andere zich bewogen op de manier van zoeklichten. Ik herinner me dat ik eens in een boek over diepzee-onderzoek gelezen had dat de meeste van de vissen op grote diepten lichtgevend zijn, en nu was ik in staat dit met eigen ogen te zien. Bij de rand van één van de poelen, even onder de oppervlakte, ontdekte ik een eigenaardige groenachtige gloed die de omvang had van een etensbord, dus kwam ik op het idee het eruit te vissen om te zien wat het was. Ik dacht dat de dokter het wel graag zou willen hebben, dus ging ik voorover liggen en stak mijn hand in het water. Ik zeg dat ik mijn hand in het water stak, maar zover kwam ik niet. Op het ogenblik dat mijn vingers het water aanraakten, dacht ik dat ik was neergeschoten, ik kreeg zo’n elektrische schok, dat ik metersver wegvloog. Het ding moet een elektrische aal of zo zijn geweest. Met een nogal dwaas gevoel krabbelde ik overeind, en op hetzelfde ogenblik keek ik om me heen of Biggles soms had gezien hoe ik mezelf voor gek had gezet. Toen kreeg ik een tweede schok. Wat kwam daar op mij af? - de vader van alle krabben. Zo’n ding kunnen jullie je niet voorstellen. De schaal had een middellijn van anderhalve meter, en de twee grote scharen - nou, die waren groot genoeg om een mens doormidden te knippen als ze hem te pakken kregen.

  Het was duidelijk dat het ondier het op mij begrepen had, en als ik door de elektrische schok niet omver was gevallen, zou hij me vast en zeker van achteren gegrepen hebben. Zodra hij zag dat ik hem in de gaten had, bleef hij staan en begon hij een klikkend geluid te maken, zo ongeveer als dat van een ouderwetse staande klok, alleen nog veel luider. Zijn ogen, die zwart waren en op een soort sprieten stonden, waren strak op mij gericht. Ik begon achteruit te lopen, maar zodra ik me bewoog kwam hij met een vaart naar mij toe. Ik zette het natuurlijk ook op een lopen en schreeuwde intussen om Biggles.

  Gelukkig waren Biggles en Algy niet ver uit de buurt. Ze hoorden mij schreeuwen en kwamen op een drafje aanlopen om te zien wat er gaande was. Zolang ik leef zal ik Algy’s gezicht niet vergeten, toen hij die krab zag. Biggles schreeuwde tegen hem dat hij de noodbijl uit de machine moest gaan halen, en even later kwam hij terug met de bijl en het geweer dat wij altijd bij ons hadden. Biggles greep de bijl. Hij was nog maar juist op tijd ook, want het ondier was al vlak achter me. Toen het zag dat wij met ons tweeën waren, beschreef het een soort vlakke tolvlucht, alsof het niet goed wist wie het zou aanvallen. Het koos Biggles uit. Ik gooide er een steen naar toe, maar Biggles bleek geen hulp nodig te hebben. Hij sprong opzij toen de krab hem wilde grijpen, en met de eerste slag van de bijl sloeg hij er een van de lange klauwen af. Het was vreselijk om te zien hoe de klauw, nadat hij was afgeslagen, open en dicht bleef gaan. Toen sloeg Biggles zijn bijl aan de klauwloze kant middenin de schaal van het ondier. De krab spuwde naar hem, en stinken dat het deed! In elk geval had hij zijn portie thuisgekregen en dook hij een vijver in, compleet met bijl, ik wil jullie wel vertellen dat wij, toen we naar elkaar keken, behoorlijk bleek om de neus waren.

  Toen zei Biggles: ‘Waar is de doctor? Als er zulk soort dingen rondzwerven, zal hij zijn hachje erbij inschieten.’

  Ik zei dat ik niet wist waar hij was, maar dat ik hem voor het laatst naar het midden van het eiland had zien lopen.

  Vlak voor ons bevond zich een rotsmassa die ons het uitzicht belemmerde dus besloten wij als één man naar de top ervan te klimmen. Je kunt je niet voorstellen wat wij daar zagen. Ongeveer honderd meter verderop zagen we de doctor, dravend als een hardloper en zwaaiend met zijn paraplu. Onder normale omstandigheden zou dit grappig zijn geweest, maar toen was er niets grappigs aan, geloof me. Het ding dat Donald nazat, maakte me volkomen misselijk. Hoe zal ik het beschrijven?

  Het was een grote, grijze, blubberige massa die zo ongeveer de omvang van een versperringsballon had - althans schatte ik dat zo. De kleur was olifantgrijs, en eerlijk gezegd had het een enorme olifant kunnen zijn, maar dan zonder poten. Het scheen zich rollend en springend over de grond te bewegen. Eromheen krioelde een massa slangen. Dat waren zijn tentakels, want het ding was een grote octopus - of liever, volgens de doctor, een decapodus die tien in plaats van acht poten heeft. De twee voorste waren de langste. Ik heb een octopus gezien met tentakels die zes meter lang waren, maar deze moesten wel een meter of dertig zijn geweest, en ze waren bedekt met zuignappen die er uitzagen als vuile borden.

  Enfin, Biggles greep het geweer uit Algy’s handen, liet zich op één knie zakken en opende het vuur. Wetend hoe Biggles kan schieten, twijfelden we er niet aan dat Biggles hem zou raken, maar hij had net zo goed op een tank kunnen richten, wat de uitwerking van de kogel betrof. Het monster haalde Donald in en ik had het idee dat niets hem zou kunnen redden. Biggles liet het geweer vallen, snelde naar de machine en kwam terug met een benzineblik, waarvan hij onder het lopen de dop afschroefde. Een ogenblik snapte ik niet wat hij ermee van plan was; in elk geval, dacht ik, zou het te laat zijn, want de doctor was ongeveer uitgeput. Algy schoot, maar hij had net zo goed de patronen kunnen sparen. Om jullie eerlijk de waarheid te vertellen, was ik me al begonnen af te vragen of iemand van ons daar nog vandaan zou komen, want als het tienpotige monster zijn tentakels over de vleugels van de Wanderer wist te krijgen, zou het hem óf verpletteren, óf onder water sleuren.

  Biggles stoof ons voorbij en ijlde regelrecht naar de doctor. Zodra hij hem had bereikt, zwaaide hij het benzineblik rond, zodat de inhoud er uitvloog. Toen smeet hij er een lucifer in en deinsde achteruit. Het was hoog tijd, want de twee voorste tentakels hadden hem al op een paar decimeter na bereikt. De benzine vloog met een ‘woemmmm’ in brand en schroeide Biggles’ wenkbrauwen. Hij wachtte niet om te zien wat er met het beest gebeurde, maar draaide zich om en draafde naar ons terug.

  Ik bevond me nog op een tamelijk veilige afstand, dus zag ik wat er gebeurde. Toen de benzine in brand vloog, en de vlammen opsprongen rondom de tentakels van de inktvis, ging het ondier op zijn achterpoten staan, zwaaide met zijn tentakels door de lucht en schreeuwde als een angstig paard. Toen begon het achteruit te lopen. Of ik opgelucht was? Nou, reken maar.

  Donald bereikte ons nog voor Biggles. Weten jullie wat hij zei? ‘Merkwaardig,’ was het woord dat hij gebruikte. ‘Merkwaardig, hoogst merkwaardig. We moeten proberen dat ding te vangen.’ Hoe hij dat van plan was, weet ik niet. Ik gunde me er de tijd niet voor het hem te vragen. Evenmin Biggles, die op dat ogenblik kwam aandraven. Hij greep Donald bij de arm en begon hem in de richting van het vliegtuig te trekken.

  ‘Man, man,’ riep de doctor uit. ‘Vanwaar die haast?’ 

  Nu het zeemonster zich op veilige afstand bevond, snapte ik niet waarom Biggles zo opgewonden was, tot hij een armgebaar maakte en ons uitnodigde naar het eiland te kijken. Een ogenblik begreep ik niet wat er was gebeurd. Het was nog maar half zo groot als toen wij geland waren.

  ‘Blikskaters!’ schreeuwde ik, plotseling begrijpend wat er aan de hand was. ‘Het zinkt!’

  ‘Wacht even,’ riep Donald uit. ‘Ik moet dit zien. Lieve help! Waar heb ik mijn bril gelaten?‘Hij begon in zijn zakken te voelen, maar Biggles greep hem bij zijn kraag en sleurde hem eenvoudig de machine in. Ik volgde hen op de voet. Ik vond het helemaal niet aardig om te kijken hoe het eiland zonk -maar ik voelde er niets voor erop te staan wanneer het naar de diepte ging.

  Tegen de tijd dat we allemaal aan boord waren en Biggles had losgegooid, begon het ernaar uit te zien dat we van geluk mochten spreken als we nog zouden kunnen wegkomen, want het water begon hevig te deinen en te schuimen, en de arme oude Wanderer vloog nu eens naar de ene, dan weer naar de andere kant. Er kwamen grote zeeën aanrollen - maar jullie kunnen je wel voorstellen hoe het moet zijn geweest toen de hele rotsmassa begon weg te zinken. Toen de golven eenmaal over de rand van het eiland sloegen, ging het natuurlijk naar beneden als een kom met een gat in de bodem.

  De volgende twee of drie minuten zou ik heus niet gauw vergeten. Ik heb al heel wat boosaardige zeeën gezien, maar dit was geen doodgewone storm. De brekers kwamen niet aanrollen uit één richting, dus was er geen sprake van de neus van onze kist op de golven te houden. Ze kwamen vanuit alle richtingen op ons toe ofschoon we weinig schuim konden zien. Het ene ogenblik draaiden we op een krankzinnige manier rond in een draaikolk, het volgende ogenblik hingen we bovenop een kam of gleden we een golfdal in. Hoe de machine zo’n afstraffing doorstond zonder aan stukken te slaan, begrijp ik nu nog niet. Wel was ik zeeziek, dat mogen jullie gerust weten.

  Biggles kreeg de motor aan de praat. Over opstijgen gesproken! Jullie hebben nog nooit van je leven zoiets gezien. Diverse keren dacht ik: Nou is het afgelopen met ons. Tot op de dag van vandaag snap ik nog niet hoe Biggles de machine zonder ongelukken de lucht in kreeg. Ik zag een enorme zee, die als een exprestrein op ons af kwam denderen; toen was er een misselijk makende schommeling, een ruk, en we zaten in de lucht.

  Tegen de tijd dat we van het water af waren en ik kans kreeg om naar beneden te kijken, zagen we niets meer van het eiland dan een paar van de hoogste rotspieken. Toen, terwijl we nog steeds toekeken, verdwenen ook die. Donald scheen niet in het minst getroffen te zijn door de ternauwernood gelukte ontsnapping. Alles wat hij kon zeggen, was: ‘Wat jammer - wat jammer.’ Natuurlijk moesten we op de terugweg nog met tegenwind te kampen krijgen, met als resultaat dat we gedwongen waren een nachtelijke landing te maken met een onklare motor. Onze tank stond droog tegen de tijd dat we de machine op haar ligplaats hadden afgemeerd. Dat was onze eerste tocht met doctor Augustus Duck, maar het was niet de laatste, o nee! Hij was weg van het vliegen, omdat het zo’n prachtig middel was om snel op de plaats van bestemming te komen. Aangezien hij geld genoeg had, moest hij zo snel mogelijk het hele aardoppervlak af om de biologische geheimen te ontrafelen waarover hij in de loop der jaren gegevens had verzameld. Of een andere keer zal ik jullie wel meer over die tochten vertellen!

  Ginger wendde zich tot Henry. ‘Nu begrijp je misschien wat ik bedoel wanneer ik zeg dat het niet aangaat om iets niet te geloven omdat je het zelf niet hebt gezien. Wacht maar tot ik je vertel over . . ,’

  Biggles viel hem in de rede. ‘Ik geloof wel dat het zo genoeg is voor vanavond,’ zei hij, met een blik op de klok. ‘Het is tijd om naar bed te gaan. Het squadron moet morgenochtend vroeg op patrouille, vergeet dat niet.’

  



  


  De afschuwelijke holbewoner


  Na de lunch waren de leden van Biggles’ squadron naar de conversatiezaal gegaan, om zich daar, ieder naar eigen smaak, te amuseren tot twee uur, want dan had het squadron schietoefeningen.

  Lord Bertie Lissie nam een geïllustreerd blad op waarin foto’s van actuele gebeurtenissen stonden, en nadat hij er wat in had zitten bladeren, bleef zijn oog rusten op een foto van de herbezetting van Abessinië.

  ‘Zeg,’ merkte hij op, terwijl hij zijn monocle in zijn oog drukte: ‘die ouwe Abessijnen lijken mij een ruig stelletje. Ik wil maar zeggen - kijk eens naar die wilde haarbossen. Nogal woest, wat?’

  ‘Ja, dat zijn stoere knapen,’ beaamde Ginger. ‘Ze herinneren mij aan - enfin, dat geeft niet.’

  ‘Hela, nu moet je ook verder vertellen,’ protesteerde Bertie. ‘Waar herinneren ze jou aan?’

  ‘Als ik mag raden, dan zou ik zeggen dat ze hem aan de Afschuwelijke Holbewoner herinneren,’ mengde Biggles zich glimlachend in het gesprek.

  ‘Was dat een van de griezelige en wonderbaarlijke dieren die jullie tijdens je tocht met doctor Augustus Duck tegenkwamen?’ informeerde Tug Carrington een beetje sarcastisch.

  ‘Ja, maar het was geen dier,’ antwoordde Biggles. ‘Bishimbi was een man.’

  ‘Bishimbi?’

  ‘Ja, zo noemden de inboorlingen hem.’

  ‘Welke inboorlingen,’ vroeg Tex O’Hara.

  ‘De oorspronkelijke bewoners van het eiland Walleroo.’

  ‘Waar ligt dat ergens?’

  Algy Lacey smeet het boek opzij dat hij geprobeerd had te lezen. ‘Vertel ze het verhaal, Biggles,’ zei hij triest. ‘Nu je al zoveel hebt gezegd, zullen ze niet rusten voordat ze de rest hebben gehoord.’

  ‘Ginger kan het vertellen,’ antwoordde Biggles. ‘Hij is beter in dit soort dingen dan ik. Ga je gang, Ginger,’

  Ginger leunde achteruit op de bank, terwijl de anderen om hem heen kwamen zitten, en dit is het verhaal dat hij vertelde:


   


  Zoals jullie al zult hebben verondersteld, was het eerste dat wij over het bestaan van de Afschuwelijke Holbewoner hoorden, afkomstig van Donald, oftewel dr. Augustus Duck. Wij zaten in Afrika toen we ons deze speciale heer herinnerden, dus zocht hij zijn aantekeningen over hem op in wat hij zijn dossier van rare gebeurtenissen noemde. Om jullie een duidelijk beeld van de plaats te geven waar het verhaal zich afspeelde, zal ik jullie met zo weinig mogelijk woorden vertellen wat Donalds dossier onthulde.

  Langs de zuidwestkust van Afrika verspreid liggen tientallen eilanden, sommige groot, sommige klein. Voor het grootste gedeelte zijn ze wild, zonder plantengroei, en bewoond door robben, pinguins en talloze miljoenen zeevogels. Tussen die eilanden en het vasteland woeden en racen de getij stromen, die de navigatie bemoeilijken. En aangezien er maar weinig havens zijn, varen de schepen in een grote boog om de eilanden heen. Om deze reden zijn de meeste van de eilanden onbewoond en hoort niemand er veel over. Het eiland in kwestie heet Walleroo Island, wat zoveel betekent als Doolhof Eiland. Ongetwijfeld hebben de oorspronkelijke bewoners het zo genoemd omdat de rots waaruit het is samengesteld wemelt van de grotten. Ruim duizend jaar boren de brekers van de Atlantische oceaan zich al tot in het hart van het eiland, zodat het, wanneer er een hoge zee staat, trilt als een gelatinepudding.

  Dit, kan ik jullie wel vertellen, is wel wat griezelig, tot je eraan gewend bent. Het is niet zo erg als het eiland Mercurius, dat wat lager aan de kust ligt, waar de zeeën elkaar onder het midden van het eiland ontmoeten en opspringen door een trekgat in het centrum. Doolhof Eiland is Brits. Het is ongeveer vijf mijl lang en driekwart mijl breed. Ongeveer twaalf mijl van de Zuidpunt ligt een ander eiland, Wrakken Eiland genaamd. Er is een tijd geweest dat het Duits was, maar na de laatste oorlog nam de Zuidafrikaanse regering het over en verpachtte het aan een particuliere walvismaatschappij als depot voor haar schepen. Beide eilanden liggen ongeveer twintig mijl van het vasteland.

  In de tijd waarover ik spreek was Doolhof Eiland onbewoond, met uitzondering van een monster dat de Afschuwelijke Holbewoner werd genoemd - de uitdrukking was een letterlijke vertaling uit de taal van de Hottentotten, die het op de vlucht joeg. Blijkbaar waren de eerste bewoners van het eiland Portugezen. Een eeuw of vijf geleden hadden Portugese schepen, ongetwijfeld omdat Doolhof Eiland een haven bezat, de gewoonte om daar aan te leggen voor het regenwater dat zich in de gaten in de rotsen bevond. Er ontstond een nederzetting. De pioniers bouwden een dorp van stenen huisjes die er nog staan. Wanneer of waarom zij vertrokken, schijnt niemand te weten. Waarschijnlijk kregen zij genoeg van het eiland, wat nauwelijks te verwonderen is, want van alle afschuwelijke plaatsen die ik ooit heb gezien, is Doolhof Eiland het ergst. In elk geval vertrokken ze, met achterlating van de huizen, een kerk en een kerkhof - waarover jullie straks meer zult horen.

  Nog niet zo heel lang geleden werd het dorp bewoond door Hottentotten van het vasteland. Zij gingen daar niet heen omdat ze het zo prettig vonden. Ze gingen erheen op verzoek van de regering om de pinguineieren te verzamelen die in Zuid-Afrika en in sjieke Londense hotels gretig aftrek vonden. Ze kregen er ongeveer een shilling per stuk voor, en aangezien de Hottentotten een vrij behoorlijk deel van de winst kregen, boerden ze heel goed. Een gouvernementskotter deed het eiland om de twee of drie weken aan om de eieren op te halen en levensmiddelen en dergelijke voor de verzamelaars achter te laten. Toen de kotter op een dag weer aanlegde, trof ze de eierverzamelaars in een eigenaardige stemming aan. Een hele poos wilden zij niet zeggen wat er aan de hand was, maar tenslotte gaven zij toe dat zij bang waren voor iets dat zij de Afschuwelijke Holbewoner noemden. Ze beschreven hem als een harige reus in mensengedaante, die de nacht tot een ontzetting maakte door zijn gehuil, en zich amuseerde door op het kerkhof lijken boven de grond te halen en de beenderen af te kluiven. Althans liet hij de beenderen in het rond slingeren, zodat de bewoners aannamen dat hij dit deed. Hoe het ook zij, de opvarenden van de kotter vertelden de mensen daar dat ze dwaze bangeriken waren, en voeren weg. De volgende keer dat zij aanlegden, waren er geen eieren en geen verzamelaars. Ze waren vertrokken. Sommigen werden later aangetroffen op het vasteland, en zij gaven toe dat ze niet meer op het eiland hadden kunnen leven met die rondsluipende Afschuwelijke Holbewoner.

  Dit alles, wat twee of drie jaar voor ons bezoek gebeurde, was een ernstige slag voor de regering. Natuurlijk zond ze waarnemers naar het eiland, maar die konden geen enkel teken van de Afschuwelijke Holbewoner ontdekken. Wat hadden de eierverzamelaars dan gezien? Dat zij iets hadden gezien was zeker, want wanneer zij werden ondervraagd, gaven ze stuk voor stuk dezelfde beschrijving. Zij beschreven de Afschuwelijke Holbewoner als een reusachtige, harige man die van het ene rotsblok op het andere sprong, maar ‘s nachts zwierf hij huilend en grauwend over het eiland. Tegen het aanbreken van de ochtend verdween hij in een van de talloze grotten waarmee de rotsen bezaaid zijn. Wat was dit schepsel? Was het een mens of een dier? Dat wilde Donald zien uit te vissen.

  Het landen bij het eiland was een riskante geschiedenis. Er was geen sprake van landen op het eiland; dat was veel te gevaarlijk. Zelfs het zanderige gebied in de buurt van de zee was hopeloos, omdat het bezaaid was met de holen die de pinguins hun nesten noemen, en wemelde van andere grote zeevogels. Ook moesten we oppassen voor vliegende vogels, want die vlogen met duizenden door de lucht. Sommige ervan waren tamelijk forse jongens, en een vliegtuig dat met een ervan in botsing kwam, zou er weleens slecht kunnen afkomen. Ook stond er een lelijke deining, zelfs in de zogenaamde haven. Maar aangezien deze vrijwel nooit verminderde, zelfs niet bij mooi weer, moesten we het maar riskeren erop te landen. Biggles slaagde er echter in de Wanderer op het water te krijgen, waarna wij niet zonder moeite naar een vlak stuk strand taxieden en de machine met touwen en zandzakken verankerden.

  Toen gingen we op verkenning uit. Natuurlijk waren we gewapend - dat wil zeggen, allemaal behalve Donald. Hij was voorzien van hoge hoed, pandjesjas en camera. Hij had het krankzinnige idee dat wij misschien in staat zouden zijn de Afschuwelijke Holbewoner levend te vangen. Mocht dit niet lukken, dan zouden we met een foto genoegen moeten nemen.

  Voorzichtig tussen de op hun nest zittende vogels doorlopend trokken we naar het dorp. Ik zeg dat we dit voorzichtig deden, omdat de pinguins niet voor ons opzij wilden gaan en wij het risico liepen, om als we te dicht in hun buurt kwamen, een dolk in onze voet te krijgen - die dolk in de vorm van een pinguinsnavel. Behalve pinguins en zeevogels zagen we wat robben op het strand, maar verder niets.

  Het dorp was een triest uitziende plaats, overwoekerd met gras, in de wind klapperende deuren, kapotte ruiten. Ik ben niet bepaald fijngevoelig, maar er is iets droevigs aan een door mensen in de steek gelaten plaats. Evenmin ben ik bijgelovig, maar toch kon ik me voorstellen dat de geesten van de oude Portugese pioniers door de huisjes waarden die zij zo moeizaam hadden gebouwd. Op het kerkhof vonden wij tussen de verweerde houten kruisen een eerste bevestiging van het verhaal over de holbewoner. Ten gevolge van de rotsachtige bodem had men de doden niet diep kunnen begraven; nu lagen beenderen en schedels her en der verspreid. Het was geen prettig gezicht en ik wil eerlijk bekennen dat ik er kippevel van kreeg. Biggles keek eens om zich heen; hij zei niets, maar ik kon zien dat hij die grijze massa in zijn hoofd liet werken.

  ‘Nou, ik geloof dat dit alles is wat hier te zien is,’ zei hij tenslotte. ‘Laten we een tocht langs de buitenkant van het eiland maken.’

  Een hele poos zagen we niets ongewoons. Een oude mannetjesrob kwam op mij af, een en al tanden en haar. Het leek me een gevaarlijke knaap, en als wij in Kaapstad bij het afhalen van onze vergunning om het eiland te onderzoeken niet door regeringsambtenaren waren gewaarschuwd dat er op het eiland niet op robben mocht worden gejaagd, zou ik hem hebben neergeknald. Maar aangezien dat niet mocht, kon ik niets anders doen dan de benen nemen.

  Toen, nadat we om een rotspunt waren heengelopen, kwamen we bij een inham met een zachtglooiend strand. Als één man bleven we daar met grote ogen staan kijken. Wat wij daar zagen, hadden we van ons leven nog nooit gezien. De hele zaak lag aan diggelen. Overal zagen we bloed. Er lag bloed op het zand en bloed op de rotsen; zelfs het water was aan de rand van de zee rood gekleurd. Over een slagveld gesproken! Maar er waren geen lichamen, dood of levend. De enige levende wezens die te zien waren, waren in zee zwemmende haaien, en die waren er in overvloed. Boosaardig uitziende driehoekige rugvinnen sneden in alle richtingen door het water - tientallen.

  ‘Lekker plaatsje om te gaan zwemmen,’ merkte Biggles op, terwijl hij naar het ziedende water keek.

  ‘Lekker plaatsje voor een picknick,’ hoonde Algy.

  ‘Lieve hemel, wat is hier allemaal aan de hand?’ zei Donald, die wat bleek om de neus zag, ernstig. ‘Dit is eenvoudig verschrikkelijk.’

  ‘Het lijkt wel of de Afschuwelijke Holbewoner zich afschuwelijk heeft gedragen,’ zei Biggles. ‘Het lijkt er trouwens veel op dat er verscheidene zijn. Ik kan me niet voorstellen dat één man zo’n bende kan maken.’

  Met die woorden bukte Biggles zich, stak zijn vingers in het bloed en rook eraan. Hij zei niets. Wij evenmin. Er scheen trouwens niets te zeggen te zijn. Had ik iets te vertellen gehad, dan zouden we binnen vijf minuten in de lucht hebben gezeten en op weg naar huis zijn geweest. Blijkbaar was deze holbewoner een knaap om rekening mee te houden, en voor zover mij betrof mocht iemand anders dat doen.

  We gingen terug naar de Wanderer, Biggles voorop. Ik kon zien dat hij scherp nadacht. Tegen de tijd dat wij de machine hadden bereikt, begon het donker te worden.

  ‘Laten we haar losmaken,’ zei Biggles.

  ‘Dat lijkt mij een goed idee,’ verklaarde ik.

  ‘Maar jij gaat niet weg,’ verkondigde Biggles.

  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik, niet weinig geschokt.

  Biggles nam Algy apart en sprak even zachtjes met hem. Algy knikte. Toen kwamen zij terug.

  ‘Algy vliegt dadelijk naar Kaapstad,’ zei Biggles. ‘De rest van ons blijft hier.’

  ‘Daar wil ik een verklaring voor hebben!’ riep Donald, die er een beetje verward uitzag

  ‘Aangezien u deze reis betaalt, kunt u die krijgen,’ vertelde Biggles hem. ‘Het is mijn bedoeling de Afschuwelijke Holbewoner op te sporen - daarom zijn wij hier gekomen. Iets of iemand - ik weet niet wie of wat, ofschoon ik er wel een idee van heb - laten we zeggen iets, is er op dit eiland, en aangezien wij een zekere hoeveelheid niet te vermijden lawaai hebben gemaakt toen wij hier aankwamen, moet het schepsel heel goed weten dat wij hier zijn. Het is hoogst waarschijnlijk dat hij ons vanuit een van de grotten in het oog houdt. Wanneer hij het vliegtuig ziet vertrekken, zal hij denken dat wij allemaal verdwenen zijn en uit zijn schuilplaats te voorschijn komen - althans hoop ik dat. Algy zal morgenochtend terugkomen om ons op te halen.’

  ‘Prachtig!’ riep Donald uit, die bang was van niets.

  Nou, we maakten de Wanderer los en Algy vertrok naar Kaapstad. We hielden ons tussen de rotsen schuil tot het donker was. Toen begaven wij ons heel stilletjes op weg naar het verlaten dorp. We installeerden ons in een kamer die aan elke kant een raam had, en begonnen te wachten. Het was een griezelige geschiedenis, want vlakbij bevond zich het kerkhof met de her en der verspreid liggende beenderen. In het begin was het tamelijk donker, ofschoon de hemel helder was; toen kwam de maan op, die bijna vol was, waardoor de omgeving zo licht werd als de dag. Het zal een uur of twaalf zijn geweest toen ik Biggles voelde verstijven.

  ‘Daar is hij,’ fluisterde hij.

  We keken, en ja hoor, scherp afgetekend tegen de hemel zagen we een reusachtige, harige figuur, die doodstil stond en een enorme knots in zijn hand had.

  ‘Laten we hem gaan grijpen,’ fluisterde de dokter.

  ‘Daar pieker ik niet over,’ antwoordde Biggles. ‘Hij zou ons met één klap van die knots de hersens inslaan; en schoten we hem neer, dan zouden we misschien beschuldigd worden van moord.’

  Kort daarop begon de figuur zich langs de rotskant te bewegen en even later verdween hij uit het gezicht.

  ‘Daar heb je het al,’ fluisterde de dokter. ‘Nu zijn we hem kwijt.’

  ‘Volg me, maar maak geen geluid,’ beval Biggles, en nadat we het huis hadden verlaten begonnen we, sluipend als Indianen, naar de rotskam toe te lopen waarachter de holbewoner verdwenen was. Het was een langdurig karwei. Achter de kam lag nog een rotspartij, met daarachter nog een en nog een. 
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  We moesten langzaam lopen, omdat we niet plotseling tegen de knaap wilden opbotsen, en ik denk dat het ons wel een uur of drie moet hebben gekost om die laatste rotskam te bereiken. Tegen die tijd bevonden wij ons op de uiterste zuidpunt van het eiland. Op dit punt waren er klippen van ongeveer vijfentwintig meter hoog, met aan de voet ervan een smalle strook zand. We keken omlaag, maar deinsden achteruit toen we een licht zagen.

  ‘Aha! Hij weet wat vuur is,’ fluisterde Donald.

  ‘Hij weet nog veel meer,’ zei Biggles zacht. ‘We zullen wachten tot het dag is, voordat we verder gaan - dat zal niet lang meer duren.’

  Nou, wij verscholen ons tussen de rotsblokken achter de rand van de klip tot het licht was, en toen keken we opnieuw omlaag. Enkele minuten had ik gedacht, of me verbeeld, dat ik stemmen kon horen, en zodra ik omlaag keek, zag ik dat ik me niet had vergist. Op de smalle strook zand ontwaarde ik zeven mannen. Ongeveer vijftig meter verderop dobberde in een inham een zeiljolletje. Biggles scheen helemaal niet verbaasd te zijn. Er was absoluut iets gaande, maar ik mocht hangen als ik snapte wat het was. De mannen schenen grote bundels slap spul uit de grotten te dragen en op een hoop te stapelen.

  ‘Wie zijn die mannen?’ fluisterde Donald.

  Biggles keek hem met een eigenaardig glimlachje op zijn gezicht aan. ‘Huidenstropers,’ antwoordde hij.

  ‘Bedoelt u dat die bundels huiden zijn?’ vroeg Donald verbaasd.

  ‘Ja, robbehuiden zijn een klein fortuin waard. U bent toch niet vergeten dat dit een beschermd robbengebied is of dat het aan de Zuidafrikaanse regering behoort? De mannen komen waarschijnlijk van het Wrakken Eiland, of van het vasteland. De taak van de Afschuwelijke Holbewoner is de inboorlingen af te schrikken. Ik veronderstelde al wat er gaande was, toen ik al dat bloed zag. Daar werden de robben afgemaakt, doodgeslagen.

  Als je een rob neerschiet, maak je een gat in de pels en bederf je hem. De kadavers werden in zee gesmeten -vandaar de haaien. Blijf waar je bent.’

  Zonder te zeggen wat hij ging doen, liep Biggles weg, en even later zag ik hem op een plaats waar dat niet te moeilijk was, en waar hij niet kon worden gezien door de mannen op het strand, de klip afdalen. Hij liep regelrecht naar de jol, die lag vastgemaakt aan een rots, en sloeg de bodem in. Ze zonk onmiddellijk. Toen kwam hij naar ons terug.

  ‘Dat heeft hun spelletje bedorven,’ verkondigde hij voldaan. ‘Ze zitten nu gevangen op het eiland.’

  ‘En wij?’ vroeg ik.

  ‘Dat zul je wel zien,’ was alles wat Biggles wilde vertellen.

  Nou, na een poosje begonnen de mannen de bundels met bloed bevlekte huiden naar de jol te dragen - of liever naar de plaats waar de jol had gelegen. Toen zij tot de ontdekking kwamen dat het bootje weg was -nou, wat een drukte begonnen ze toen te maken! De jol lag nog steeds vast aan die rots, zodat ze hem konden ophalen. Toen zagen zij de ingeslagen bodem -nou, dat deed de deur dicht! Ze moesten hebben geweten dat zij niet alleen op het eiland waren, en één van hen, die toevallig opkeek, zag ons daarboven staan kijken. Hij sloeg alarm. Met getrokken revolvers kwam de hele bende op ons af.

  Wij trokken terug naar de volgende rotspartij en hielden ze met onze geweren op een afstandje tot elf uur, toen de Wanderer terugkwam met niet alleen Algy, maar ook met vier gewapende politiemannen. Dat was te veel voor de smokkelaars, en zij probeerden ervandoor te gaan - niet dat ze trouwens hadden kunnen wegkomen. Maar ze werden afgesneden door een troepje zeelieden die, zonder dat wij van hun en zij van onze aanwezigheid op de hoogte waren, een eindje verderop aan land waren gekomen. Later bleek dat de ambtenaar in Kaapstad, bij wie Algy zich had gemeld, per radio een boot van de kustwacht gevraagd had naar het eiland te gaan en daar de zaak, voor zover dat nodig was, te zuiveren.

  Nou, dat is dan zo ongeveer alles wat erover te vertellen valt. De mannen, die op heterdaad betrapt waren

  - dat kon niet missen, want de met bloed bevlekte huiden lagen nog op het strand - werden gearresteerd. Een van hen getuigde tegen zijn medeplichtigen. Hij verklaarde dat het walvisstation op het naburige eiland alleen maar camouflage was. De bende had al bijna twee jaar lang op geregelde tijden het robbeneiland overvallen. Geen wonder dat wij er niet veel robben zagen! De bendeleden hadden een heleboel geld verdiend, en als zij zo verstandig waren geweest ermee op te houden, of als Donalds nieuwsgierigheid ons niet naar de plek had gevoerd, zou alles goed voor hen zijn afgelopen. Zoals het nu uitdraaide kregen ze een fikse gevangenisstraf.

  Ze hadden hun plannen zorgvuldig gesmeed. Natuurlijk konden zij hun operaties niet beginnen zolang de Hottentotten op het eiland woonden, dus bedachten zij een plannetje om ze te verjagen - wat niet moeilijk was - door middel van de onzin met die Afschuwelijke Holbewoner. De holbewoner was natuurlijk een lid van de bende, een grote neger met twee of drie geitehuiden om zich heen gebonden. De verbeelding van de Hottentotten deed de rest, ofschoon de kerel toegaf dat hij, om wat extra kleur aan zijn vermomming te geven, enkele van de graven had geschonden en de beenderen in het rond gestrooid. Overdag was het niet moeilijk een schuilplaats te vinden in de grotten. Een leger zou hen daar maandenlang hebben kunnen zoeken, zonder ze te vinden.

  De arme oude Donald was bitter teleurgesteld dat er geen echte holbewoner was, dat de hele zaak op bedrog bleek te rusten, maar hij putte toch enige troost uit een brief die hij van de Zuidafrikaanse regering kreeg en waarin hij bedankt werd voor het feit dat hij een einde had gemaakt aan de loopbaan van de afschuwelijke verschijning. De Hottentotten zijn er nu terug.

  Ginger keek op de klok. ‘Grote goedheid!’ riep hij uit. ‘Het is tijd voor het appèl.’

  



  


  De tuinbouwkundige kluizenaars


  De officieren van het 666ste (Gevechts-) Squadron zaten voor de gecamoufleerde hangar van Formatie A te wachten tot de ochtendnevel zou optrekken.

  ‘Hij blijft lang hangen,’ merkte Angus Mackail op, terwijl hij naar de grijze damp staarde die het vliegveld omhulde.

  ‘Ik wou dat ze optrok of naar beneden kwam,’ zei Tug Carrington geërgerd. ‘Ik krijg er genoeg van om hier maar doelloos te blijven zitten. Hela Ginger, wat zou je ervan denken om ons, bij wijze van tijdverdrijf nog eens een verhaal te vertellen - je weet wel, over die vreemde oude fossiel, dokter Duck?’

  ‘Je bedoelt Donald?’ glimlachte Ginger.

  ‘Je zei dat hij jullie geregeld huurde, dus moet je verscheidene tochten met hem hebben gemaakt.’

  Ginger knikte peinzend. ‘Het is een feit dat hij ons de dag nadat wij waren teruggekomen van Doolhof Eiland al weer kwam opzoeken. Hij had een nieuw idee. Wij moesten direct aan een soort superieure tocht beginnen, waarbij we al de gekke dingen zouden nagaan die nog nooit iemand behoorlijk had onderzocht. Het addertje onder het gras was het feit dat de meeste plaatsen niet op de kaart stonden. Aan de andere kant was dit iets wat het juist opwindend maakte, ofschoon Biggles, die het meest zou moeten vliegen, bezwoer dat hij van die jungletochten oud zou zijn voor zijn tijd.’

  ‘Nog één en ik zou grijze haren hebben gehad,’ verklaarde Biggles, die op een leeg olievat zat. Plotseling schoot hij in de lach. ‘Vertel ze maar eens over de Tuin-bouwkundige kluizenaars, Ginger,’ stelde hij voor.

  Lord Bertie Lissie liet bijna zijn monocle vallen. ‘De wat?’ hijgde hij.

  ‘De Tuinbouwkundige Kluizenaars, oftewel de Getikte Botanici,’ antwoordde Ginger. ‘Maar ik zal jullie het verhaal vertellen, dan kunnen jullie ze noemen zoals jullie zelf wilt.’ En dit is het verhaal dat hij vertelde:

  

  Misschien herinneren jullie je dat er nog niet zo lang geleden in de kranten geschreven werd over de dood van een ontdekkingsreiziger, Wedson genaamd - Bertram Wedson. Hij overleed in een krankzinnigengesticht, aan een ziekte die geen enkele dokter kon vaststellen. Waarschijnlijk een soort op zijn hoofd groeiende zwammen, waarvan de wortels tenslotte doordrongen tot in zijn hersens. Iedereen dacht dat hij gek was - en misschien was hij dat tenslotte ook wel. Maar één man geloofde zijn verhaal, en die man was doctor Augustus Duck, bijgenaamd Donald. Hij was degene die ons erover vertelde.

  Volgens Wedson huisde er, verborgen in een vallei op de oostelijke helling van het Andesgebergte een vreemde blanke stam. De oorspronkelijke leden waren jezuïten die gevlucht waren voor de wraak van de koning van Spanje, omdat zij er niets voor voelden een gedeelte af te staan van het goud dat zij hadden ontdekt. Ze trokken de bergen in en niemand zag hen ooit weer. Men nam aan dat zij gedood waren door Indianen of de een of andere ziekte. Maar dit was blijkbaar niet het geval. Ze verdwaalden in een woestijn, en in die woestijn was een plateau. Op dit plateau bouwden zij een klooster, waar zij zich installeerden om daar de rest van hun leven door te brengen. Dit gebeurde, tussen twee haakjes, zo’n slordige driehonderd jaar geleden.

  Zoals jullie waarschijnlijk weten, hebben door de eeuwen heen de beste bodembewerkers uit monniken bestaan. Jaren geleden kweekten zij geneeskrachtige kruiden, en in het algemeen verbeterden zij fruit, groenten, en bloemen. Zij ontdekten de kunst van het enten, kruisen enz. Zelf weet ik er weinig van, maar Donald vertelde ons dit allemaal. Enfin, volgens Wedson was deze speciale groep monniken, mogelijk omdat zij niets anders te doen hadden, verder in de tuinderij dan wie ook ooit had gedacht te zullen komen. Zij hadden de verbazingwekkendste dingen ontdekt. Lang voordat Europese dokters beseften dat er zulke dingen bestonden, hadden zij alle vitaminen al van naampjes voorzien. Door deze in zekere hoeveelheden in te nemen, konden zij de voortgang van de ouderdom tegengaan of, omgekeerd, versnellen. Let wel, ik zeg niet dat ik dit geloof. Ik vertel jullie alleen wat Wedson aan Donald vertelde. Het schijnt dat Wedson in het Andesgebergte naar goud had gezocht en probeerde de Amazone te bereiken, toen hij op die woestijn stuitte. Daar was niets bijzonders aan te ontdekken, behalve dat de cactussen buitengewoon van vorm en omvang waren. Hij zag het plateau. Ook daar was niets bijzonders aan te zien, omdat je, als je de moeite neemt om boeken over het onderwerp te lezen, zult vernemen dat deze formatie in Zuid-Amerika heel gewoon is - doordat het land ergens in het verre verleden verzakte. Dat wil zeggen, de zachte aarde zonk, of werd weggespoeld door regen, waardoor de rotsen als eilandjes in de zee achterbleven. Wedson liet zijn spullen natuurlijk vervoeren door inlandse dragers. Er had enige ongerustheid onder hen geheerst toen zij aan de tocht door de woestijn begonnen, maar op het ogenblik dat hij aankondigde dat hij van plan was het plateau te gaan onderzoeken op goudhoudend kwarts, lieten zij hun lasten vallen en namen de benen. Ze kwamen nooit terug. Voor Wedson was dit een ernstige zaak, maar hij was niet het soort man dat zich van zijn voornemen liet afbrengen door een stelletje inboorlingen. Hij trok dus verder naar het plateau. Denk er goed aan dat hij op dat ogenblik niets wist van de afgezonderd levende jezuïten.

  Het duurde niet lang of hij werd gegrepen door een stelletje van de verbazingwekkendste mannen die hij ooit had gezien. Ze waren blank - niet gewoon blank, maar doodsbleek.

  Hun huid was als sneeuw, en dit, vertelden zij hem later, kwam door een speciaal vegetarisch dieet. Goed, ze namen hem mee naar de top van het plateau, waar hij enige opschudding veroorzaakte. De arme knaap probeerde zich in alle talen die hij kende verstaanbaar te maken, tot hij tenslotte de juiste te pakken had. De mensen die hem gevangen hadden genomen, spraken een vreemde, oude vorm Spaans. Kort daarop arriveerde er een soort hogepriester. Wedson werd op een tafel gelegd en op zijn huid werd een krasje gegeven met een doorn. Op het ogenblik dat de punt in zijn vlees drong, viel hij flauw - of in elk geval verloor hij het bewustzijn. Toen hij bijkwam vertelde de priester hem dat hij zijn leven lang op het plateau gevangen zou worden gehouden. Hij kon vertrekken als hij dat wilde, maar als hij wegging zou hij een afschuwelijke dood sterven omdat er een zaadje onder zijn huid was geplant, en het enige dat zou voorkomen dat het ging ontkiemen of groeien, was een speciaal vruchtenwatertje dat alleen maar op het plateau te krijgen was. Met andere woorden, als de arme Wedson niet aan het vruchtenwatertje kon komen, zou het zaadje gaan groeien en hem doden.

  Dus bleef hij. Hij vertoefde, naar hij veronderstelde, een jaar op het plateau. Hij had niet te klagen over de manier waarop de mensen hem behandelden, en een tijdje amuseerde hij zich door de buitengewone planten te onderzoeken die daar groeiden of door de mensen op het plateau gekweekt waren. Toen kreeg hij er genoeg van en besloot hij dat hij net zo goed dood kon zijn als in die toestand door te leven. Hij dacht dat het verhaal van het zaadje misschien maar bluf was om hem te laten blijven; of misschien zou het zaadje per slot van rekening niet ontkiemen. Om kort te gaan, hij ging ervandoor, en nadat hij ongelooflijke ontberingen had doorstaan, bereikte hij de kust waar hij scheep ging naar Engeland.

  Voordat hij daar aan land stapte, wist hij dat het zaadje ontkiemd was. Het zat in zijn hoofd. Hij kon het onder zijn schedel voelen branden. Hij ging naar dokters, naar specialisten, maar die konden niets voor hem doen. Hierop besloot hij terug te gaan naar het plateau als enig middel om zijn leven te redden, maar voordat hij kon vertrekken werd hij opgesloten. Het resultaat van het feit dat hij de dokters het verhaal van het vertraagd werkende zaadje had verteld, was dat de dokters besloten dat zijn ontberingen in de jungle zijn hersens hadden aangetast. Ze stopten hem in een inrichting voor geesteszieken. Doordat hij niet in staat was terug te keren naar het plateau, ging de arme kerel dood.

  Wat ik jullie tot nu toe heb verteld, is wat Wedson aan Donald vertelde, tot op het punt van zijn dood. Donald kon er toen niets aan doen maar nu hij ontdekt had dat hij met een vliegtuig betrekkelijk gerieflijk en veilig in korte tijd een grote afstand kon afleggen, kon niets hem ervan weerhouden dat plateau eens te gaan bekijken - of, liever gezegd, de mensen die erop woonden, hij wilde die vreemde, wonderbaarlijke planten zien. Ook, zei hij, wilde hij graag de geestelijke ontwikkeling van blanken bestuderen die nog nooit hadden gehoord van zulke dingen als motoren, radio, telefoons en de hele rest van de mikmak die wij beschaving noemen.

  Nou, we gingen. Eerlijk gezegd geloof ik niet dat ook maar één van ons echt dat verhaal van Wedson over die afschuwelijke planten geloofde, ofschoon Biggles gezegd had dat hij zich er nog geen oordeel over wilde vormen. Toch koesterden wij er allemaal belangstelling voor. Voor zover mijzelf betreft, als ik ergens bang voor was, dan was het dat de hele zaak onzin zou blijken te zijn. In dat geval, verklaarde Donald, zouden wij althans bewijzen dat de dokters gelijk hadden toen ze Wedson krankzinnig verklaarden.

  Het is overbodig om uit te weiden over hoe wij de woestijn bereikten. Het was geen makkelijke tocht, want aangezien wij niet wisten hoelang we weg zouden zijn, waren we afgeladen met voorraden en al de spullen die Donald altijd op zijn reizen meenam. Hoe hij met zijn hoge hoed en pandjesjas de hitte doorstond, weet ik niet. Wedson had hem de positie van de woestijn opgegeven, en vanuit de lucht konden wij hem lang voordat we hem hadden bereikt al zien liggen. En daar, in het midden ervan, precies zoals Wedson het had beschreven, was het plateau, de voet ervan begraven in een gordel van de kleinste jungle die wij ooit hadden gezien. Ik zal nooit de kleur van die junglegordel vergeten. Ze was verblindend, levendig, giftig groen.

  We vlogen laag over het plateau en zagen inderdaad een stadje met een soort tempel in het midden. Dat gaf de doorslag. Een gedeelte, zo niet alles, van Wedsons verhaal was waar. Alles wat ons nog te doen stond, was de tuinbouwkundige kant van de zaak nagaan.

  We vonden een plaatsje om in de woestijn te landen, in het zand, vlakbij de groene gordel waardoor, volgens Wedson, een pad naar de top van het plateau liep. We konden het pad vanuit de lucht niet zien. Eerlijk gezegd kon ik me niet voorstellen hoé wij de top zouden moeten bereiken, want de wanden van het plateau waren bijna loodrecht. Er was geen sprake van op het plateau zelf te landen, want waar geen huizen stonden was het land bebouwd.

  Zodra we uit de machine waren gestapt, begon ik na te denken over het zaadje dat in Wedsons hoofd was geplaatst, want als wij konden afgaan op de planten die wij nu zagen, dan was zijn verhaal waar. Nog nooit van ons leven hadden we zulke planten gezien, en Donald, die bleek zag van opwinding, had al gauw zijn notitieboekje te voorschijn gehaald. Als bijzonderheid wil ik opmerken dat dit nog maar een begin was. Tot dusver hadden wij alleen nog maar de cactussen gezien, die een soort voorhoede schenen te vormen van de grote gordel

  van begroeiing. Er waren heel wat cactussoorten, sommige ervan behoorlijk groot, en ofschoon de bloemen overweldigend van kleur waren, waren de planten zelf niet bepaald mooi te noemen. Vele ervan waren monsterlijke, opgezwollen massa’s vleesachtige substantie. Bijna allemaal waren ze bedekt met naaldvormige stekels. Maar ik weet zeker dat nog nooit iemand iets had gezien wat op deze speciale exemplaren leek. Ze waren enorm. Ze waren fantastisch. Sommige zagen eruit als reusachtige vaten, andere stonden als rijen gegroefde zuilen, weer andere hadden helemaal geen vorm - alleen maar grote, lompe massa’s groen spul, als voorhistorische monsters. Allemaal waren ze stekelig. Ik bedoel geen gewone prikkels. Ik bedoel naalden van ruim een halve meter lang. Sommige hadden ranken, zoals doornstruiken, maar in plaats van doorns hadden ze bossen prikkels, als een mooi soort prikkeldraad.

  Ik was al weggegaan naar de groene gordel, toen Donald achter mij aan kwam draven.

  ‘Pas op!’ schreeuwde hij. ‘Waar wilt u naar toe?’

  Ik zei dat ik de groene gordel ging bekijken, waarop hij naar de grond wees, vlak voor me en ik iets zag dat ik tot op dat ogenblik niet had opgemerkt. Het was een barricade van scherpe punten. Hebben jullie weleens het spul gezien dat in Mexico Spaanse Bajonet wordt genoemd? Het is een echt blad, maar het ziet eruit als een dolk en hij voelt aan als een dolk - en is het eigenlijk ook. Het gaat dwars door leer heen alsof het vloeipapier was. Trap je per ongeluk op een van deze gemene punten, dan veroorzaakt dat een pijnlijke wond die pas maanden later heelt. Nou, dit spul was als Spaanse Bajonet, alleen veel erger. Het groeide in ongeveer een zes meter brede strook rondom de voet van het plateau. Toen ik ernaar keek, besefte ik dat het geen toeval was. Het was daar geplant. Donald vertelde ons dat Wedson hem ervoor gewaarschuwd had.

  ‘Maar,’ zei ik, ‘alleen een tank zou door dat spul heen kunnen komen.’

  Hij was het ermee eens, maar zei dat er een pad doorliep, als je het kon vinden.

  Het kostte enige tijd om het te vinden, omdat het erg smal was en niet recht liep. Het zigzagde dat het een aard had. Van alle militaire vindingen die ik ooit heb gezien, was dat wel het beste. Zonder tanks zou geen leger deze gordel van Bajonetten kunnen doortrekken. Ongeacht hoeveel manschappen er waren, ze zouden achter elkaar moeten lopen.

  Biggles had er ook nog iets over te zeggen.

  ‘Weet je,’ zei hij, ‘deze mensen hebben een eerste klas verdedigingslinie ontwikkeld waaraan geen beschaafd land schijnt te hebben gedacht. Dit spul zou veel doeltreffender troepen weten tegen te houden dan mitrailleurs.’ Toen had Donald nog iets te zeggen. Zich tot Biggles wendend, merkte hij op: ‘Wanneer u zegt eerste klas verdedigingslinie, dan wordt dat misschien niet letterlijk bedoeld, maar toch is dat de juiste benaming ervoor. De groene jungle erachter moest uit de netels bestaan.’

  Toen vertelde hij ons dat Wedson het over prikkende netels had gehad - geen gewone, maar reusachtige dingen die zo vergiftig waren dat één steek ervan genoeg was om een man een afschuwelijke dood te laten sterven. De mensen bovenop het plateau hadden driehonderd jaar de tijd gehad om ze te perfectioneren. Hij wees erop dat al de energie die beschaafde landen in mechanische toestellen hadden gestoken, door deze mensen op plant- en tuinbouwkunde waren gericht.

  ‘Een ogenblikje,’ zei Biggles. ‘Zijn er nog meer verschrikkingen? Als dat zo is, vertel ons er dan liever wat over.’

  ‘Ja,’ antwoordde Donald. ‘Er zijn de klaprozen. Wedson noemde ze de klaprozen van de dood. Ze zijn prachtig goudkleurig - en tenzij ik abuis ben, zie ik in de jungle goud flitsen.’

  Ik begon achteruit te lopen. ‘Hoe doden ze je?’ vroeg ik.

  ‘Volgens de beschrijving die Wedson gaf, moeten deze klaprozen een kruising zijn tussen de opiumpapaver en dat kruidje-roer-me-niet. Zoals je misschien weet wordt het bedwelmingsmiddel opium verkregen uit de zaadlobben van de opiumpapaver. Als je in zo’n ding krast, komt er een melkachtig sap uit. Wanneer dat opdroogt, heb je opium. Voor de rest is de plant onschuldig. Het kruidje-roer-me-niet reageert ogenblikkelijk op de geringste trilling. De blaadjes ervan trillen, wijken terug of sluiten zich. Door de twee planten te kruisen hebben deze wonderlijke mensen het zover weten te krijgen, dat de klaprozen door de geringste trilling de lucht vullen met hun geur. Die geur is een gas, en zodra je dat inademt, val je in slaap - en word je nooit meer wakker. Let wel, Wedson vertelde mij alleen van het bestaan van de klaprozen en hun dodelijke eigenschappen. De rest berust op veronderstelling, geen onredelijke verklaring, naar ik hoop.’

  Biggles zei sarcastisch: ‘Ik ben blij dat u het hebt gezegd, tenzij we allemaal zelfmoord wensen te plegen -wat ik zeer zeker niet van plan ben - lijkt het me dat we maar beter niet verder kunnen gaan. Ik stel voor dat we allemaal terugkeren naar de machine, een stukje eten en van een goede nachtrust genieten, waarna we morgenochtend kunnen proberen met deze mensen in contact te komen. Het zal trouwens toch spoedig donker zijn. Als wij hen kunnen laten begrijpen dat wij geen kwaad in de zin hebben, dat onze belangstelling zuiver wetenschappelijk is, leiden ze ons misschien wel rond door hun plantentuinen. Als zij dit soort spul aan de buitenkant kweken, moeten de tuinen eenvoudig fascinerend zijn.’ De dokter was het hiermee eens.

  Nou, we maakten een wandelingetje rond de buitenkant van de degengordel onderwijl omkijkend naar de rand van het plateau, maar er was geen teken van leven te bespeuren. In werkelijkheid werden wij steeds door de mensen bespied, zoals wij later ontdekten. Onder het avondeten hielden wij krijgsraad en daarna gingen we naar bed. Wanneer ik zeg naar bed, dan bedoel ik dat we onze dekens uitrolden op het warme zand onder de vleugels van het vliegtuig en gingen slapen. Natuurlijk werd er wacht gehouden. Algy zorgde voor de eerste torn, namelijk van acht tot twaalf.

  Even voor middernacht maakte hij ons wakker met de mededeling dat hij het onbehaaglijke gevoel had dat er iets gaande was, maar dat hij niet kon zeggen wat het was. Toen Biggles hem ondervroeg, gaf hij toe dat het enige geluid dat hij gehoord had een soort geratel was, zo ongeveer als hagel - wat natuurlijk onzin was, omdat de hemel volkomen helder was. Biggles zei dat hij last had van zijn zenuwen. Algy ontkende het en bezwoer dat hij iets op zijn neus had gehad. We keken in het rond, maar alles was nog precies eender als toen we naar bed gingen - althans leek dat zo.

  Biggles was de tweede die een wachtje van vier uur opknapte, en daarna maakte hij mij wakker om het van hem over te nemen. Hij had niets te melden. Hij had niets gezien of gehoord. Dus nestelde hij zich onder de vleugel en nam ik de wacht over. Er verstreek een uur zonder dat er iets gebeurde - je weet hoe dat bij het kloppen van nachtelijke wachtjes gaat. Ik liep een hele poos heen en weer, maar ging tenslotte op een van de wielen van de machine zitten.

  Even voor het aanbreken van de dag hoorde ik voor het eerst het ritselende geluid. Het was niet meer dan een zwak gefluister, zo van een lichte bries die de bladeren van een boom beweegt. Het eigenaardige ervan was dat het geluid uit alle richtingen tegelijk scheen te komen. Toen wriemelde er iets onder mijn voet. Ik keek omlaag en zag een dingetje als een worm uit de grond komen. Eerlijk gezegd dacht ik ook dat het een worm was. Ik schrok niet het minst. Geen ogenblik bracht ik het met de mensen op het plateau in verband.

  Toen ik in het zwakke licht dat nu in het oosten begon te schemeren rondkeek, zag ik dat het geen kwestie van één worm was, maar van duizenden. Ook al rondom de machine kwamen ze uit de grond. Toen ik me bukte om de dichtstbijzijnde te bekijken, zag ik iets wat mij een ogenblik deed afvragen of ik droomde, het ding was helemaal geen worm. Het was een plant, een kleine scheut, met twee blaadjes aan de bovenkant. Terwijl ik zat te kijken schoten er twee zijlootjes uit.

  Zoals jullie waarschijnlijk weet zijn er in de tropen zekere planten die met verbazingwekkende snelheid groeien. Ik herinner me dat ik er eens een heb gezien - op Malakka was dat - die groeide met een snelheid van ruim een halve meter per dag. Ik kon hem bijna zien groeien. Maar deze planten rondom de Wanderer ontsproten voor je ogen, draaiend en kronkelend terwijl ze uit de grond kwamen, meer als reptielen dan planten. Als je me niet gelooft, zal ik het je niet kwalijk nemen. Ik kon het zelf evenmin geloven, ofschoon ik het met mijn eigen ogen zag gebeuren.

  Een minuut zat ik daar als een dwaas te staren, tegen die tijd waren sommige van die helse planten al bijna een meter lang. Sommige klommen over de machine heen, als rode, krankzinnig geworden klimplanten. Als je je een rode klimplant kunt voorstellen die met een snelheid van vijftien centimeter per minuut groeit, dan zul je er een vrij goed idee van hebben hoe dit spul er uitzag. Toen, in een flits, begreep ik het. Het ratelende geluid wat Algy had gehoord, waren zaden die door de plantenexperts bovenop het plateau naar omlaag waren geworpen. Binnen enkele uren na aanraking met de grond waren ze ontkiemd en nu groeiden ze bliksemsnel. Nog enkele minuten en ze zouden het hele vliegtuig overwoekerd en aan de grond verankerd hebben. Er zou geen startbaan zijn om van op te stijgen. Ik slaakte een kreet die de anderen overeind deed vliegen. Het was nu tamelijk licht en we konden zien dat de woestijn rondom het vliegtuig geen woestijn meer was. De grond was niet meer te zien door dit purperkleurig onkruid. Het was overal.

  Biggles’ voorbeeld volgend begonnen we verwoede pogingen in het werk te stellen om het spul met wortel en al uit de grond te trekken en het met onze handen van de machine te verwijderen, maar we hadden net zo goed kunnen proberen een vloedgolf tegen te houden. Biggles moest de nutteloosheid ervan hebben ingezien, want plotseling riep hij: ‘Iedereen aan boord - dat is onze enige kans!’

  De volgende minuten waren een hel. We snelden naar de machine. Ik struikelde over het spul en kwam met een klap op de grond terecht. Voordat ik kon opstaan kronkelden de slingerplanten zich al om mij heen. Ik rukte ze met wortel en al uit en met de ranken nog om mijn hals bereikte ik als een oude Griekse held de machine. Op de een of andere manier wisten we allemaal aan boord te komen. Tegen de tijd dat Biggles de motor op gang had, kropen er veertig of vijftig slingerplanten over de machine, maar het bleek dat ze niet taaier waren dan normaal onkruid en de kracht niet konden weerstaan van een 500 pk motor, toen Biggles de gasklep opentrok. Er was geen tijd om de motor op te warmen. We scheurden door de zee van slingerplanten in een soort purperen sproeiregen, daar onze neus, wielen en propeller door het spul heensneden en het de lucht in slingerden. Lang nadat we waren opgestegen hingen er nog stukken aan.

  Vanuit de lucht wierpen we een laatste blik op het plateau. Het leek wel of de hele bevolking naar de rand was samengestroomd om ons aan ons eindje te zien komen. Ze slaagden daar natuurlijk niet in, maar toch had het maar weinig gescheeld. Maar als het hun idee is om zich tegen inmenging van de buitenwereld te beschermen, dan moet ik zeggen dat ze prachtig zijn geslaagd. In elk geval lieten wij hen aan hun lot over en gingen naar huis. Ik veronderstel dat ze er nog steeds zijn.

  Biggles stond op. ‘En wat mij betreft mogen ze er blijven,’ merkte hij op. ‘Kom jongens, de mist trekt op. Laten we de lucht ingaan.’

  



  


  De neuriënde krokodil


   


  Eerste luitenant Ginger Hebblethwaite lag, met niets anders aan dan een zwembroekje, in het zachte gras langs de rivieroever en rekte zich behaaglijk uit toen de zon zijn blote rug verwarmde. De meeste officieren van zijn squadron waren daar aanwezig, want het squadron was voor een korte rustperiode naar de achterhoede verplaatst. Het reservevliegveld grensde aan één kant toevallig aan een rivier, dus konden de heren vliegers op een warme, zonnige dag als deze de verleiding niet weerstaan om wat te gaan zwemmen. Uit de verte klonk het vibrerende geronk van een vliegtuigmotor die op gang werd gebracht, want de vliegtuigmonteurs waren druk bezig de Spitfires van het squadron een goede beurt te geven.

  ‘Zeg, jij bent niet lang in het water geweest,’ merkte Tex O’Hara op tegen Ginger.

  ‘Nee,’ gaf Ginger toe. ‘Daar heb je gelijk in. Ik zwem niet meer zo graag als vroeger.’

  ‘O nee? Waarom niet - als je voelt wat ik bedoel?’ informeerde Lord Bertie Lissie, die zich bij het groepje voegde.

  ‘Omdat,’ antwoordde Ginger langzaam, ‘zodra ik ervan ga genieten een stukje wier of iets dergelijks mijn been aanraakt en ik aan krokodillen denk. Heb je het al eens meegemaakt dat een krokodil naar je been hapte, Bertie?’

  ‘Nee, hemeltje! Absoluut niet. Een beroerd gevoel, zou ik zo zeggen.’

  ‘Heel beroerd,’ bevestigde Ginger warm. ‘Afschuwelijk, om het nog duidelijker uit te drukken.’

  Tug Carrington vroeg: ‘Is dat jou aleens overkomen, Ginger?’

  ‘Nou, reken maar, en wat gekker is, de knaap kreeg me te pakken.’

  ‘Kreeg hij jou te pakken?’ riep Harcourt ongelovig uit.

  Er klonk een luid gelach en ook werden er wat spottende opmerkingen gemaakt.

  ‘Ja, hij kreeg me te pakken,’ verklaarde Ginger ernstig. ‘Maar je moet goed begrijpen dat het geen gewone krokodil was. Het was een pratende krokodil. Het was, om juist te zijn, de Neuriënde Krokodil van Congaw Onga.’

  ‘Dat lijkt wel weer een van je avonturen met waaghals Donald,’ zei Angus Mackail listig.

  ‘Dat was het ook,’ beaamde Ginger.

  Kreten als ‘vertel het ons’ en ‘vooruit, laat horen’ klonken uit verscheidene richtingen.

  Ginger rolde zich op zijn rug om zijn borst ook een zonnebad te geven en begon toen het volgende verhaal te vertellen:

  Zoals ik, meen ik, een tijdje geleden al eens heb verteld, had onze beste, brave klant, de bioloog dr. Augustus Duck, het grootste deel van zijn leven doorgebracht met het verzamelen van inlichtingen over het zeldzame, het merkwaardige en, mogen we wel zeggen het ongeloofwaardige. In heel zijn krankzinnige verzameling betwijfel ik of er ook maar iets zo fantastisch was als zijn aantekeningen over de Neuriënde Krokodil van Congaw Onga. Toch berustten ze op waarheid, want het dier was door niet minder dan drie mensen, stuk voor stuk betrouwbare getuigen, gezien en gehoord. De eerste was majoor Kilton, een Brits regeringsadviseur in Centraal-Afrika. Britse regeringsadviseurs vertellen geen leugens. Blijkbaar deden er eigenaardige geruchten de ronde langs de grens van het district waarvoor hij verantwoordelijk was, dus ging hij op stap om eens uit te zoeken wat er allemaal van waar was. Hij keerde nooit terug. Later werd verteld dat hij was opgegeten door kannibalen. Er werd een groep uitgestuurd om hem te zoeken, maar alles wat die vond waren zijn laarzen, een paar knopen en een blikken bus met zijn papieren. Tussen die papieren zat een dagboek, en in dat dagboek bevond zich het eerste verslag over de Neuriënde Krokodil. De tweede man was pater Boulenger, van de Belgische missie. Hij kwam terug naar de kust, waarna hij stierf tengevolge van koorts en terwijl hij lag te ijlen had hij het steeds over de pratende krokodil namelijk van Congaw Onga. De derde man was een verslaggever, Davis genaamd die door een Londens dagblad was uitgezonden om het fijne te weten te komen van het verhaal over het Muzikale Meesterstuk - zoals de mensen deze speciale krokodil begonnen te noemen. Hij zag hem en hij hoorde hem. Maar de inboorlingen zagen hem ook, en hij wist er nog maar ternauwernood het leven af te brengen. Toen hij zijn verhaal schreef, brulde de hele wereld van het lachen, waarop hij, niet in staat de bespotting te verdragen, zich terugtrok. Ook bestaat de mogelijkheid dat de krant hem zijn ontslag gaf voor het vertellen van leugens - dat weet ik niet precies. De moeilijkheid met hem was dat hij alleen maar zijn onbevestigde woord had voor wat hij schreef. Er was geen bewijs. Donald vond dat het hoog tijd werd dat iemand de zaak eens en voor altijd uit de doeken deed. Dus trokken wij, gewapend met geweren en nog wat andere dingen die wij dachten nodig te hebben, met inbegrip van een goede camera, erop uit, om het Vocale Wonder van Congaw Onga op te sporen en zo mogelijk te vangen.

  Van de beschikbare inlichtingen wisten wij dat Congaw Onga een inboorlingendorp was aan de rand van een klein meer dat ontstaan was door het buiten haar oevers treden van een van de bovenste zijarmen van de rivier de Kongo. Er bestond enige twijfel of de plaats in de Belgische Kongo, Frans Equatoriaal Afrika, of de Britse Soedan lag. Donald neigde over naar de veronderstelling dat ze in de Soedan lag, omdat bekend was dat krokodillenverering daar bij de inboorlingen een geliefde bezigheid was. Ik wil, tussen twee haakjes, nog even opmerken dat sommige van deze krokodillen die tot goden zijn verheven, de reputatie hebben honderden jaren oud te zijn. Niet dat dit voor ons van belang was.

  Wij dachten dat alles wat wij te vrezen hadden, de plaatselijke jongens van het dorp waren, die, volgens het rapport, een gezonde trek hadden - of misschien kan ik beter ongezonde trek zeggen - in menselijke ledematen. Over de krokodil zelf vormden we ons geen oordeel, maar wel waren we ervan overtuigd dat we hem een toontje lager zouden kunnen laten zingen zodra de tijd kwam. Wij hielden onze tocht geheim, zodat er bij onze aankomst geen ontvangstcomité zou klaar staan -het is verbazingwekkend hoe snel in Afrika het nieuws de ronde doet dat er vreemden in de jungle zijn.

  Enfin, we stegen op met de oude Wanderer, en het duurde niet lang of we hadden een vooruitgeschoven basis aan de rivier ingericht. Nadat we drie dagen hadden rondgekruist, vonden we het meer dat we zochten - of dat we voor het meer aanzagen. Zoals later bleek, hadden we gelijk. Natuurlijk landden we er niet op. Dat zou teveel hebben weg gehad van een sprong in het hol van de leeuw - of, beter gezegd, dat van de krokodil. We zetten de kist ongeveer vier mijl stroomafwaarts op het water en gingen midstrooms voor anker, waarna wij de rubberboot uitpakten die we hadden meegebracht. Diezelfde avond trokken wij, met alle spullen die wij dachten nodig te hebben, naar het dorp Congaw Onga. We hadden geen enkel plan. Hoe hadden we dat ook kunnen maken? We peddelden eenvoudig voort, dicht langs de oever, op wat in werkelijkheid een verkenningstocht was. Biggles zei dat hij zou beslissen wat er moest worden gedaan wanneer we duidelijker zagen hoe de vork in de steel zat.

  We hadden weinig inlichtingen om op voort te borduren. Volgens het dagboek van majoor Kilton leefde de krokodil niet in de werkelijke lagune, ofschoon hij daar ongetwijfeld geboren was; maar wegens zijn vocale talent was er op korte afstand van het dorp een speciale vijver voor hem aangelegd. Aan één kant van de vijver was een tempeltje waarin het schepsel zijn vrije tijd doorbracht. Elke avond werd hij gevoerd. Dit wetend, verscheen hij iedere avond op de helling die van de tempel naar de vijver leidde, om te zeggen wat hij graag voor zijn avondmaaltijd had. De hogepriester, wiens taak het was deze inlichting in te winnen, zond de boodschap dan door naar het dorp. De inboorlingen verzamelden dan het gevraagde en deponeerden het op de helling, waarna de krokodil het spul met een dank-liedje naar zijn hol sleepte om het daar op zijn gemak te verslinden. Soms mochten enkele nauwkeurig uitgezochte toeschouwers de voorstelling gadeslaan.

  Dat was alles wat we wisten - behalve natuurlijk dat de inboorlingen heel wat van hun lievelingetje dachten. Zij waren heel kieskeurig ten opzichte van degenen die zij erbij lieten, dus werden wij bij de krokodil betrapt, dan zouden ze ons misschien het scherpe uiteinde van de speer tonen en ons daarna bij het ondier in het water smijten.

  Zonder moeilijkheden bereikten wij de rand van het dorp. Tot zover was alles betrekkelijk eenvoudig geweest. Het moeilijkste gedeelte van het programma lag nu voor ons. Het vervelende was dat wij niet wisten aan welke kant van het dorp de vijver lag. Het was duidelijk dat wij de rivier niet langer konden gebruiken, daar wij anders zouden worden gezien. Dus gingen we aan wal, Donald voorzien van camera en flitsapparatuur. De rest van ons gewapend met geweren of pistolen, al naar gelang onze smaak. Biggles had een paar handgranaten in zijn zak - voor alle zekerheid. Wel wil ik nog even vermelden dat Algy een dubbelloops jachtgeweer bij zich had. Hij was van mening dat het gespreide schot het wapen handiger zou maken als wij in het donker op moeilijkheden mochten stuiten. Natuurlijk wilden wij niemand doden, niet alleen uit menselijke overwegingen, maar omdat het ons ernstige moeilijkheden met de autoriteiten zou bezorgen. Alles wat wij wilden, was een kijkje nemen bij de articulerende kaaiman, de betoverde krokodil - of wat het ook was.

  ‘Ik geloof dat we het best kunnen wachten tot hij wordt gevoerd,’ verklaarde Biggles. ‘Dan kunnen we misschien een idee krijgen waar de vijver zich bevindt.’

  Dus wachtten wij. We wachtten ongeveer een half uur, toen hoorden wij inderdaad het verbazingwekkendste geluid dat je je maar kunt voorstellen. Het was een diep-kelig gekweel. En terwijl wij daar stonden te luisteren, ging het geluid over in werkelijke woorden.

  ‘Hij spreekt,’ hijgde Donald. ‘Wat zegt hij ?’

  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Biggles. ‘Ze gaven op mijn school geen les in krokodilletaal.’

  ‘Je zou zeggen dat het onmogelijk is,’ mompelde Donald.

  ‘Maar dat is het niet,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Laten we wat dichterbij gaan.’

  We gingen op weg in de richting van het geluid en na een minuut of tien kregen wij een gebouwtje in het oog dat blijkbaar de tempel was - een heel klein ding met een van pilaren voorziene ingang. Hij was van in de zon gebakken klei gemaakt en wit gekalkt, maar in het maanlicht leek hij van marmer te zijn - heel indrukwekkend. Ervoor lag de vijver, rond, met een middellijn van ongeveer dertig meter en een stenen rand - zo ongeveer als de vijvers die je wel eens in grote tuinen ziet. De tempel en de vijver waren verbonden door een soort stenen helling.

  En daar kwam, half in en half buiten de tempel, de krokodil te voorschijn. Zijn bek ging open en dicht, en er viel niet aan te twijfelen dat hij het geluid maakte. Ik moet eerlijk bekennen dat ik er niet weinig door geschokt was. Op zijn knieën zat, op de stenen rand van de vijver, een buigende en krassende figuur, gehuld in lompen en veren, en voorzien van een masker. Jullie moeten allemaal wel eens een plaatje van een Afrikaanse medicijnman hebben gezien, dus hoef ik hem niet tot in details te beschrijven. Maar wel kan ik zeggen dat hij helemaal geen prettig gezicht opleverde. Het was duidelijk dat het de hogepriester was die bezig was met het voor dit tijdstip gebruikelijke ritueel. Een stelletje met speren gewapende inboorlingen zaten achter hem gehurkt, letterlijk bevend van angst - en dat verbaasde mij niets.

  De hogepriester zei iets tegen de krokodil en deze antwoordde. En toen hij antwoordde begonnen de arme inboorlingen op een vreselijke manier te kreunen.

  ‘Wat maak je daaruit op?’ vroeg ik aan Biggles.

  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij. ‘Ik ben van plan het uitgelaten beestje straks zelf een paar vragen te stellen, dan komen we misschien iets meer te weten. Intussen kunnen we alleen maar kijken.’

  De krokodil kwam de helling af en ik moet zeggen dat het een enorm ondier was - zo om en nabij de tien meter lang. De hogepriester stak een soort redevoering af tegen de inboorlingen. Ze draafden weg en even later kwamen ze terug met een lading rommel die ze op de helling smeten. Wij konden niet zien wat het was. Zo te zien waren het bundels van het een of ander. Ik veronderstelde dat het bonken vlees waren. De krokodil nam ze een voor een tussen zijn kaken en slikte ze in hun geheel door. Op klaarlichte dag mag dat een eenvoudige, zelfs wat kinderlijke voorstelling lijken, maar daar in de Afrikaanse jungle was er niets grappigs aan, geloof me. Het was vreselijk om te zien. Enfin, nadat het maal volkomen verorberd was, hief de krokodil een soort lied aan. De hogepriester en zijn helpers kropen buigend en krassend achteruit, alsof ze afscheid namen van de een of andere koninklijke hoogheid. Wij wachtten nog een poosje en zodra zij buiten gehoor waren, liepen we op de vijver toe.

  De krokodil was juist van plan naar zijn tempel terug te keren, maar toen hij ons zag, hield hij halt en dook ineen. Een minuut of twee stonden wij daar naar hem te kijken, terwijl hij ons ineengedoken zat aan te staren. Toen liet hij een angstwekkend gebrul horen en gleed het water in, alsof hij van plan was om ons aan te vallen. Algy richtte zijn geweer, maar Biggles sloeg hem opzij. ‘Niet schieten,’ zei hij snel. Op hetzelfde ogenblik was er een vreselijke lichtflits die mij bijna verblindde.

  Wat er precies gebeurde, weet ik niet. Het schijnt dat de flits veroorzaakt werd door de dokter, die snel naar voren was gekomen om een flitsfoto te nemen. In deze verwarring, waarin Biggles Algy’s geweer opzij sloeg en ik verblind werd door het licht, viel ik in de vijver. Proestend kwam ik boven, want hij was diep. Ook mag ik wel zeggen dat het water vreselijk stonk. Maar dat interesseerde me op dat ogenblik niet, want de krokodil kwam brullend achter mij aan. Ik zwom zo hard ik kon naar de kant, maar ik was niet vlug genoeg, de kaken van het ondier sloten zich om mijn been.

  Ik heb enkele onprettige ogenblikken in mijn leven gehad, maar dat spande werkelijk de kroon, ik schreeuwde en trapte. De krokodil brulde achter in zijn keel -zonder zijn kaken van elkaar te doen. De moeilijkheid was dat de mannen op de oever niet durfden te schieten uit angst dat ze mij zouden raken. Toen kreeg Algy een kans en gaf een schot af in de staart van het ondier. Hij liet mij los en kroop tegen de helling op - met Biggles er achteraan.

  Ik dacht dat hij krankzinnig moest zijn geworden, toen ik hem achter het monster aan de tempel in zag gaan. Toen kwam van binnen het angstaanjagendste lawaai dat ik ooit had gehoord. Het klonk alsof de krokodil Biggles aan stukken reet. Dat dachten we trouwens allemaal, en met een vaart liepen we naar de achterdeur -of waar die moest zijn als er een was. Ik kwam tot de ontdekking dat ik kon draven, wat me verbaasde, want ik was ervan overtuigd dat mijn been verdwenen was. Maar het zat er nog aan en het scheen helemaal in orde te zijn. Ik kon het niet begrijpen - maar op dat ogenblik had ik geen tijd dat op te lossen.

  Het duurde niet lang of we hadden de tempeldeur open. De dokter knipte een elektrische zaklantaarn aan en voor ons zagen wij het verbazingwekkendste schouwspel dat je je maar kunt voorstellen.
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  Inplaats dat de krokodil Biggles aan flarden trok, was het precies andersom. Hij had de huid van de krokodil afgerukt! En wat denk je dat hij er uittrok? Een blanke. In werkelijkheid ontdekten wij later dat het geen echte blanke was, maar een halfbloed. Om de situatie nog ongerijmder te maken, sprak de knaap ons in het Engels aan, met een sappig Amerikaans accent. Ik zei dat hij ons aansprak, maar in werkelijkheid leek het meer op het jammeren van een groot kind. Hij smeekte ons hem niet aan de inboorlingen te laten zien, daar zij hem anders aan stukken zouden rijten.

  Inmiddels hadden wij allemaal een vrij goed idee van wat er gaande was geweest. Deze kerel, die wat had schoolgegaan, had een plannetje bedacht om zich te verrijken ten koste van zijn dommere broeders. Het zogenaamde voedsel dat men hem zojuist had gevoerd, lag over de grond verspreid. Het bestond uit rubber, palmpitten en andere goedverkoopbare handelswaar. Er was zelfs wat goudstof.

  Later bleek dat de medicijnman had meegedeeld in de winst. Met een oude krokodillenhuid, waarmee de halfbloed zich iedere avond vermomde, was het een makkelijke zaak geweest om misbruik te maken van de domheid van de lichtgelovige inboorlingen, die te verstaan was gegeven dat, als zij het de krokodillegod niet naar de zin maakten, er de grootste onheilen zouden geschieden. Ondertussen zag het ernaar uit alsof wij de slachtoffers van een onheil zouden worden, want de inboorlingen, die het kabaal moesten hebben gehoord, kwamen in groten getalen opzetten; en nog wel voorzien van hun speren. Sommigen hadden toortsen bij zich. Toen zij ons zagen, begonnen ze te keffen als honden. Ongelukkigerwijs bevonden zij zich tussen ons en onze rubberboot. Biggles stak zijn handen op en riep dat ze moesten ophouden met schreeuwen, maar zijn stem ging verloren in de deining, toen de inboorlingen een soort stampvoetende dans begonnen, diep ineengedoken, kortom heel vreesaanjagend.

  Biggles zei: ‘Als wij niet iets doen om hen tegen te houden, zullen ze ons ieder ogenblik aanvallen. Ik weet iets! Laat iemand mij een handje helpen.’

  Ik ging met hem mee en samen sleepten we de huid van de Neuriënde Krokodil van Congaw Onga uit de tempel. Zodra de inboorlingen deze zagen, bleven ze met een ruk staan, alsof ze verlamd waren. De stilte werd zelfs nog onheilspellender dan het lawaai. Maar het gaf Biggles een kans om zichzelf verstaanbaar te maken.

  ‘Wie spreekt er Engels?’ schreeuwde hij. ‘Ik wil een man hebben die Engels spreekt.’

  Een grijsharige oude krijger stapte naar voren. Met zijn Engels had hij heus niet hoeven te proberen omroeper bij de BBC te worden, maar het was beter dan niets. Het bleek dat hij eens een tocht langs de kust had gemaakt, tijdens welke hij wat pidgin - Engels had opgedaan. Biggles zei tegen hem dat hij het opperhoofd moest vertellen dat de krokodillegod een bedrieger was, dat er al die tijd een man in had gezeten die hen rubber en andere dingen afhandig maakte. Kortom, hij klapte uit de school, zoals dat heet, waarop de medicijnman hem met veel geschreeuw probeerde te overstemmen. Enfin, enkele ogenblikken was het een kabaal van heb-ik-jou-daar. Iedereen sprak tegelijk. De medicijnman schreeuwde. Biggles haalde de kerel die Engels kon spreken naar voren en liet hem de schuldige zien, terwijl Algy en ik met onze wapens in de aanslag gereed stonden voor het geval de zaak in ons nadeel zou uitvallen. Toen viel er plotseling een onheilspellende stilte. Toen wij opkeken om de oorzaak ervan te ontdekken, zagen wij Donald, compleet met hoge hoed en pandjesjas, op de menigte toelopen. Het leek louter zelfmoord te zijn, en we riepen dat hij moest terugkomen. Deed hij dat? Helemaal niet! Toen hij nog maar enkele meters van de speren verwijderd was, hief hij zijn camera op en woem daar was weer een flits van zijn flitsapparaat. Dat deed het. De inboorlingen, die al één grote schok hadden gehad, konden diezelfde avond geen tweede verdragen. Ze begonnen achteruit te lopen. Toen verloren zij hun hoofd en sloegen op de vlucht. Biggles gaf de oude man die onze taal sprak een handvol sigaretten en vertelde hem dat hij naar het dorp moest gaan om de truc uit te leggen. Wat hij waarschijnlijk deed, ofschoon ik dat niet zeker kon zeggen. Wij wachtten niet om het te zien. Zodra de kust veilig was draafden we naar onze rubberboot, waarmee we terugpeddelden naar de machine.

  We namen de misdadige halfbloed met ons mee en gaven hem over aan de autoriteiten, die hem, toen zij ons verhaal hadden gehoord, achter de tralies deponeerden. Wat er tenslotte van hem werd, weet ik niet; hij zat nog in de gevangenis op zijn veroordeling te wachten, toen wij opstegen voor de thuisvlucht.

  Dat is alles. Nu weten jullie waarom ik een beetje zenuwachtig word wanneer ik zwem en iets mij onder water aanraakt. Ik word dan aan de krokodil herinnerd, heb dan het idee dat hij zijn tanden in mijn been zet. De reden waarom ik niet gewond raakte toen de Neuriënde Krokodil mij greep, was natuurlijk omdat, ofschoon de knaap die erin zat er iets op had bedacht om de kaken te bewegen, er geen kracht in ze zat. Ongelukkigerwijs wist ik dat op dat ogenblik niet. In elk geval was dat het eind van de Neuriënde Krokodil van Congaw Onga en ook het eind van dit verhaal.

  Ginger stond op en greep zijn kleren. ‘Het begint kil te worden,’ verklaarde hij. ‘Ik ga naar de mess om een kop thee te drinken.’

  

  

  



  


  De geoxydeerde grot


   


  Kapitein Angus Mackail haalde een stukje duraluminium uit de bankschroef waaraan hij had staan werken en stopte het in de sigarettenkoker die hij had gerepareerd en stak deze in zijn zak.

  ‘Eigenaardig spul, duraluminium,’ merkte hij in het algemeen op tegen de officieren die naar hem stonden te kijken. ‘Het is licht, maar toch taai. Ik vraag me af wat vliegtuigfabrikanten zonder dat spul zouden doen? Hallo! Het is vijf uur. Ik ga naar de mess om een kop thee te drinken.’

  Er volgde een algemene beweging naar de officiersmess. ‘Over metalen gesproken,’ merkte Algy Lacey op. ‘Het was eens mijn voorrecht - ik mag wel zeggen genoegen

  - om een voorbeeld te zien van wat het ongewoonste metaal ter wereld moet zijn, een metaal zo zeldzaam dat het duizenden jaren aan de wetenschap wist te ontsnappen. Vaak heeft men zelfs beweerd dat zo’n metaal niet bestaat of ooit bestond.’

  ‘En hoe komt het dan dat de mensen ervan op de hoogte zijn?’ vroeg Tug Carrington argwanend.

  ‘Omdat het in meer dan één oud geschrift vermeld wordt.’

  ‘Hoe heet dat metaal dan?’ informeerde Henry Harcourt. ‘Orichalcum.’

  ‘Nooit van gehoord.’

  ‘Er zijn maar weinig mensen die er ooit van hebben gehoord. Zeer zeker had niemand er in duizenden jaren een stukje van gezien totdat Biggles, Ginger, dr. Duck en ikzelf het op Borneo herontdekten. Orichalcum is een puzzel voor die de eeuwen heeft overleefd.’

  ‘Vertel me er eens wat meer van,’ vroeg Henri op smekende toon.

  ‘Als ik dat deed, zouden we tot de twistvraag vervallen of het verloren rijk Atlantis wel of niet heeft bestaan. Volgens de oude geschiedenis bloeide er eens een land, Atlantis genaamd, waar nu de Atlantische oceaan deint. Het werd door de zee verzwolgen als straf voor de verdorvenheid van zijn bewoners. Jarenlang wordt er al over geredetwist. Niemand kent de feiten en niemand zal die ooit weten - althans niet voordat iemand het water uit de Atlantische oceaan zuigt. En dat zou een nogal vermoeiend karweitje zijn. De oude Plato had heel wat over Atlantis te zeggen, ofschoon het al voor zijn tijd verdwenen was - dat wil zeggen ongeveer vierhonderd jaar voor Christus. Plato, zoals jullie je zult herinneren, was een groot schrijver en wijsgeer. Volgens hem waren de bewoners van Atlantis uiterst beschaafd. Het waren knappe handwerkslieden die goud, zilver en Orichalcum bewerkten, ofschoon dit laatste metaal enkele merkwaardige eigenschappen schijnt te hebben gehad. De kleur ervan was glanzend rood en het flitste van een inwendig vuur. Andere oude schrijvers vermeldden het spul eveneens, en daar de beschrijvingen overeenstemmen, schijnt er toch wel enige waarheid in het verhaal te zitten. In elk geval is dat alles wat ervan bekend is.’

  ‘En wil jij zeggen dat jullie werkelijk wat van dat spul vonden?’ riep Henry uit.

  Algy haalde zijn schouders op. ‘Nou, we vonden het en we vonden het niet, zoals je zou kunnen zeggen.’

  ‘Vertel ons wat er gebeurde.’

  ‘Ik niet,’ verklaarde Algy met nadruk. ‘Jullie zouden mij niet geloven. Laat Ginger het maar vertellen - hij was erbij.’

  ‘Alles bij elkaar was het geen bevredigende zaak,’ zei Ginger een beetje triest,

  ‘Hindert niet, vooruit, voor de dag ermee,’ riep Tex ‘O’Hara uit.

  ‘Je zou geen rustig ogenblikje meer hebben als je het niet deed,’ zei Biggles, die met een glimlachje op zijn gezicht het gesprek had beluisterd.

  Ginger knikte. ‘Goed dan. Ik zal het jullie onder de thee vertellen.’ En dit is het verhaal waarmee hij op de proppen kwam:


   


  Jullie kunt ervan verzekerd zijn (begon hij) dat deze speciale tocht, een van die welke wij maakten met dr. Augustus Duck, bijgenaamd Donald, niet begon als een orichalcumjacht. Ik had zelfs nog nooit van het spul gehoord. Om je de waarheid te zeggen, had niemand van ons er het flauwste idee van wat wij zouden vinden wanneer we op Borneo aankwamen. Maar ik kan beter bij het begin beginnen.

  Eén ding was er voor Donalds merkwaardige verzameling vreemdsoortige inlichtingen te zeggen. Want ze berustten altijd op feiten. Ik wil maar zeggen dat hij ons nooit voor gek zette. Wanneer wij ons doel hadden bereikt, kwamen we nooit voor niets; er was altijd wel iets aanwezig om de geruchten te verklaren, zelfs als het betreffende ding heel anders bleek te zijn dan wij hadden verwacht. Zoals jullie wel zult begrijpen, raakten wij al gauw aan zijn zonderlinge verhalen gewend, ofschoon ik eerlijk moet zeggen dat mijn goedgelovigheid tot het uiterste op de proef werd gesteld toen hij ons op een dag kwam vertellen waarom hij besloten had naar Borneo te gaan. Toen Biggles om verdere inlichtingen vroeg, hield hij hem een van die vreemdsoortige oude Victoriaanse tijdschriften, De Vriend des Huizes van het jaar 1880, onder de neus. In dit tijdschrift stond een artikeltje, dat waar heette te zijn, geschreven door een man die het ondertekende met Toean Sommers. Hij was planter op Borneo en hij beheerde zijn particuliere bovenstrooms gelegen bezitting aan de voet van de Leelong-bergen. Om kort te gaan, in een van die bergen bleek een grot te zijn. Geen gewone grot. Hij was als geen andere grot op aarde. Alles erin was wit - maar het was geen kalk. Wanneer ik zeg alles, dan bedoel ik ook alles. De vleermuizen waren wit. De wormen waren wit. Er waren zelfs planten met witte bladeren en witte bloemen. In de tijd waarin het artikel geschreven werd, was de wereld vol wonderen, en blijkbaar had nog nooit iemand het de moeite waard gevonden dit speciale meesterstuk te onderzoeken. Wij waren het met onze vriend de doctor eens dat het interessant klonk. Biggles vroeg natuurlijk of de doctor verwachtte dat hij over Borneo ging zwerven, op zoek naar een grot die daar wel of niet zou zijn. Hij wees erop dat het nauwelijks te verwachten was dat Toean Sommers, die het artikel zo’n slordige zestig jaar geleden geschreven had, daar nog was, of zelfs nog in leven was.

  Donald grinnikte en haalde nog meer documenten te voorschijn. Het scheen dat hij al druk aan het werk was geweest. Hij had een telegram naar het gouvernementsgebouw in Sarabak gestuurd en vandaar antwoord ontvangen dat de oude Toean Sommers was overleden, maar dat zijn zoon, Toean Sommers jr. springlevend was en de plantage van zijn vader leidde. Een ander telegram was naar de jonge Toean gestuurd, met de vraag of de grot er nog was en, zoja, of wij hem dan zouden mogen onderzoeken? Was er een plaats in de buurt waar een watervliegtuig zou kunnen landen? Het was duidelijk dat wij niet in de jungle konden landen. Het antwoord was bevestigend, voor zover hij wist was de grot er nog, en hij - Toean Sommers jr. - had hem nooit gezien. De inboorlingen, die geloofden dat het op de betreffende plek spookte, wilden er niet in de buurt komen. Het zou mogelijk zijn om met een vliegboot te landen op een recht stuk rivier in de buurt van de bungalow, die maar een kilometer of twintig van de plaats van de grot verwijderd was. Niet alleen zou hij de rivier voor onze aankomst ontdoen van alle obstakels, maar hij zou ons met alle soorten van genoegen de gastvrijheid van zijn huis aanbieden terwijl wij daar waren.

  Dit liet het voorkomen alsof de tocht makkelijk zou zijn, een pick-nick als het ware - en tot op zekere hoogte was dat ook zo. Maar alleen tot op zekere hoogte, zoals jullie zult horen.

  Alles bij elkaar kostte het ons ongeveer een maand voordat we aankwamen op Mojok, wat de naam van Sommers’ bezitting was. Dat hinderde ons niet, want we hadden geen speciale haast. Aangezien de grot daar al minstens zestig jaar was geweest, was er geen reden om te veronderstellen dat hij op dat speciale ogenblik zou verdwijnen. Wij voerden een perfecte landing uit op de rivier en kwamen tot de ontdekking dat de jonge Sommers een heel sympathieke knaap was. Hij scheen blij te zijn dat hij ons zag, want hij kreeg daar op die afgelegen plaats in de wildernis maar heel weinig bezoekers, en ik moet zeggen dat hij ons voortreffelijk onthaalde.

  Maar toen wij een blik op de jungle wierpen, zag het twintig kilometer lange stuk tussen ons en de grot er niet bepaald prettig uit. Er was geen mogelijke landingsplaats dichter in de buurt, dus betekende het dat de reis te voet zou moeten worden ondernomen. Bovendien zou het, aangezien de grot op een hoogte van ongeveer drieduizend meter lag, steeds heuvelopwaarts gaan. Er zijn op Borneo namelijk enkele bergen van behoorlijke omvang. Ongelukkigerwijs kon Sommers niet met ons meegaan omdat hij juist in die tijd naar de kust moest om enkele gouvernementszaken te behartigen, maar wel bood hij ons een gids aan - één van zijn Boenan mandoers. Deze knaap zal natuurlijk niet regelrecht naar de grot lopen, omdat hij er evenals de rest, bang van was, maar hij zou ons minstens tot aan een punt brengen vanwaar wij hem zonder moeite zouden kunnen vinden.

  Goed, wij op weg. Sommers ried Donald aan wat beter geschikte kleren aan te trekken, maar de oude man weigerde zonder meer om zijn hoge hoed en pandjesjas in de steek te laten. Hij zei dat hij ze zijn hele leven al gedragen had - wat niet moeilijk te geloven was - en dat hij niet van plan was ze voor welke jungle dan ook uit te trekken. Hoe hij in die hitte daar niet smolt, weet ik niet. In de bamboemoerassen die wij eerst moesten doortrekken, was het verschrikkelijk - plakkerig, stomend heet. Muskieten waren erg en er waren vrij veel slangen, maar de ergste vloek van alles waren de bloedzuigers. Die zijn in elke tropische jungle te vinden. Het hindert niet wat je draagt, want enkele van die beestjes zien altijd wel kans om naar binnen te kruipen en hun kop in je huid te boren. We moesten verscheidene malen halt houden om de ondieren te verwijderen. De zwammen fascineerden mij - de verbazingwekkendste soorten die ik ooit heb gezien, alle kleuren van de regenboog. Overal zagen we kannekenskraid, als enorme kommen stinkend water. Als je er één van aanraakte, kreeg je een hele plens van die stinkende vloeistof, vermengd met dode vliegen, in je nek. Toch namen wij dit alles als vanzelfsprekend op.

  Op een hoogte van ongeveer dertienhonderd meter betraden we een nieuwe wereld. Ik had ergens gelezen over de moswouden van Borneo, maar de schrijver deed ze geen recht wedervaren. Elke centimeter van de grond, elke boomstam, elke tak, was bedekt met mos, dikke groene kussens ervan, matten ervan. Het hing in slingers neer van de bomen, zodat je door een sprookjesgrot leek te lopen, die verlicht was door een fletsgroene lamp. Ook zag ik enkele wonderbaarlijk mooie orchideeën, maar daarvoor waren wij niet gekomen. Het was nu veel koeler, wat de tocht vergemakkelijkte.

  Na verloop van tijd bereikten wij een plaats. Oeloe, onze gids, bleef staan en vertelde ons dat hij niet verder zou meegaan. Dit verbaasde mij nogal, aangezien hij vrij behoorlijk Engels sprak - hij werkte al jarenlang voor Toean Sommers. Maar ik veronderstel dat het oude bijgeloof te diep bij hem geworteld zat.

  Volgens de hoogtemeter van de doctor bevonden wij ons nu op drieduizend meter, nog steeds in het moswoud, ofschoon het mos minder weelderig was en de bomen gedrongen en knoestig waren. Oeloe wees naar een soort heuvelrug ongeveer honderdvijftig meter boven ons, en hij vertelde ons dat wij daar de grot zouden vinden. Hij zou wachten - niet dat hij verwachtte ons ooit te zullen weerzien. Ofschoon wij bij het aanbreken van de dag vertrokken waren, was het nu elf uur, wat betekende dat we zes uur hadden gedaan over twintig kilometer - een vrij aardige tijd in de jungle, en dan nog wel heuvelopwaarts. Oeloe zei dat hij vier uur zou wachten. Waren wij dan nog niet terug, dan zou hij weten dat de duivels ons te pakken hadden gekregen, en alleen terugkeren. Hij keek wel uit om zich na het donker in de jungle te bevinden - hem niet gezien. Rekening houdend met het feit dat de terugtocht, die heuvelafwaarts ging, ons niet langer dan vier uur zou kosten, hadden wij ongeveer tot drie uur de tijd voor ons onderzoekingswerk. Wij hadden dus vier uur voor de boeg - tenzij wij daar natuurlijk de nacht doorbrachten en de volgende dag op eigen houtje terugkeerden. Wij spraken hier niet over. Ik vermoed dat wij allemaal aannamen dat vier uur lang genoeg zou zijn. In elk geval trokken wij verder en bereikten wij inderdaad de grot, een soort smalle spleet in de voorkant van de rots, blijkbaar een deuk in het gesteente waaruit de berg was samengesteld. Buiten de grot was het mos uiterst dik, maar in plaats van groen was het hier enigszins vuilwit. Verder was het zo droog als stof en kraakte het onder onze voeten als gedroogd koraal. We stuitten op een enorme python, die er doorheen kroop; hij had dezelfde kleur, ziekelijk wit. Het schepsel scheen trouwens ziek te zijn ook; het deed althans geen poging om ons aan te vallen. Het scheen zelfs al zijn tijd nodig te hebben om zich te bewegen. Het duurde niet lang of wij begrepen waarom. We hadden allemaal een zaklantaarn bij ons, dus gingen we naar binnen.

  Eén blik was voldoende om te onthullen dat de oude Toean Sommers niet had gelogen. Ik wil niet zeggen dat de grot bij de ingang wit was; dat was niet het geval; hij was meer lichtgrijs; maar naarmate wij verder liepen werd hij steeds lichter, en toen tenslotte wit, sneeuwwit, wat een buitengewoon schouwspel opleverde. En nu kregen we met een bijzondere stand van zaken te maken. Daar alles wit was, konden wij alleen maar schaduwen zien. Ik botste zonder dat ik hem zag tegen een witte struik op en Algy zette bijna zijn voet op een vrij grote slang. Hij was even wit als de grond, dus is het niet te verbazen dat hij hem niet zag. De slang, een eigenaardig stomkoppig schepsel, siste en verdween in de grot. We keken naar de struik. De bloem, een soort orchidee, was wit. De bladeren waren wit, en de stengels waren wit, zodat we ze alleen aan de vorm konden onderscheiden. Er zaten vliegen op, witte vliegen, terwijl witte vleermuizen boven onze hoofden fladderden. In het licht van onze zaklantaarns zagen ze eruit als enorme witte vlinders. Je kunt je niet voorstellen hoe eigenaardig het hele effect was.

  Donald was natuurlijk in de wolken. Want hij was degene die ontdekte dat het witte spul afgaf, als fijn poeder. Hij raapte een witte worm van de grond op en liet ons, door hem over zijn hand te trekken, zien dat zijn palm wit was. Ik deed hetzelfde met een blad.

  ‘Het is het een of andere soort afzetting,’ verklaarde Donald.

  ‘Waarvan?’ vroeg Biggles.

  ‘Aha, dat moeten we nu juist zien uit te vissen,’ antwoordde Donald, en hij rook aan het spul, ‘ik geloof dat het metaalachtig is,’ besloot hij. ‘Het beste kunnen we een stukje rots afbreken en mee naar het daglicht nemen. We zullen het dan beter kunnen onderzoeken.’ Terwijl hij sprak sloeg hij een brok van de wand en vroeg mij of ik het naar buiten wilde brengen. Toen ik het opraapte, kreeg ik de schok van mijn leven. Eens, toen Biggles een transportmaatschappij exploiteerde, hielp ik hem wat goud te dragen, en dat is vrij zwaar spul. Om een voorbeeld te geven, een kubieke decimeter ervan weegt ongeveer twintig kilo. Maar dit spul… enfin, ik hoefde maar een klein brok op te tillen, maar ik had moeite om het naar buiten te slepen.

  Het eerste wat opviel, was de kleur. Het gedeelte dat te zien was geweest, was nog steeds wit, maar de nieuwe kant, die waar het was afgeslagen, was rood - een sterk glanzend karmozijnrood. Ongetwijfeld was het een soort metaal. Donald was zo wit als een doek en begon iets over orichalcum te brabbelen. Dat was de eerste keer dat ik er ooit van hoorde.

  Toen gebeurde er iets verbazingwekkends. Het spul begon te roken. Ik wilde het omdraaien - en slaakte een kreet. Het was warm. We konden alleen maar veronderstellen dat dit een gevolg was van het blootstellen aan het daglicht, omdat het binnen koud genoeg was geweest.

  Biggles zei tegen mij: ‘Hoe komt het dat jij er zo geschrokken uitziet?’

  Ik antwoordde: ‘Dat weet ik niet.’ Terwijl ik sprak, keek ik naar zijn gezicht en ik zag dat het kalkachtig wit was. ‘Jij ziet er zelf ook niet al te florissant uit,’ zei ik.

  De oude Donald was degene die de waarheid besefte. ‘Goeie hemel!’ riep hij uit. ‘Het spul is bezig ook ons te oxyderen. Als we hier blijven, zullen we allemaal een laagje metaal op ons lichaam krijgen.’

  Het was waar. Ik keek naar mijn handen. Ze zagen eruit als kalk - afschuwelijk. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen,’ stelde ik voor.

  Maar deze keer gloeide het stuk metaal dat ik naar buiten had gesleept als vuur. We stonden er op enige afstand van, maar we konden de hitte voelen waar we stonden. Donald weigerde weg te gaan zonder een monster van het spul mee te nemen, ofschoon aanraking van het brok dat ik naar buiten had gebracht, blijkbaar onmogelijk was. Toen, op het ogenblik dat wij naar de ingang van de grot keken, kregen we een nieuwe schok. Er kringelde rook uit - waarschijnlijk een gevolg, dacht Donald, van de inwerking van de lucht op het nieuwe vlak dat was vrijgekomen nadat hij er een brok had afgeslagen. Maar wat de deur helemaal dichtdeed, was het brok wat buiten lag. Ik heb jullie al verteld dat het mos en de ondergroei kurkdroog waren. Nou, nu vloog dat in brand en binnen enkele minuten was het hele gebied een vlammengordijn. Wij moesten lopen voor ons leven.

  Wat er daarna gebeurde, weten we niet. De doctor dacht dat de buiten heersende hitte enige invloed op de geoxydeerde oppervlakte voorin de grot moest hebben gehad, waardoor deze begon te gloeien; dit stak op zijn beurt de hoofdader in het inwendige aan. Wij weten het niet zeker. Alles wat wij weten, is dat toen ik achterom keek vanaf de plaats waar wij Oeloe hadden achtergelaten, de hele heuvelrug verblindend witheet gloeide; zo erg, dat de ogen ervan pijn deden. Oeloe was verdwenen. Blijkbaar was hem de moed in de schoenen gezonken zodra de rook verscheen, dus wachtte hij niet zoals hij had beloofd. Zonder hem gingen wij naar huis.

  Die tocht zal ik niet gauw vergeten. Met de hitte en de rook die de vallei inrolden, was het alsof wij door een hel zwoegden. Om de zaak nog erger te maken, irriteerde het oxyde onze huid, zodat wij, voordat we de bungalow hadden bereikt, blaren hadden op de plaatsen die met het metaal in aanraking waren geweest. Wij bleven een maand in de bungalow om te herstellen.

  Wat er zou zijn gebeurd als wij langer in de grot zouden zijn gebleven, kan alleen maar worden verondersteld. De doctor is geneigd te denken dat wij óf permanent geoxydeerd zouden zijn geraakt, zoals de slangen en vleermuizen, óf aan de gevolgen zouden zijn overleden.

  Toen wij thuis waren, stuurde Donald een rapport aan de Koninklijke Vereniging, met als resultaat dat een andere groep naar de berg ging om verdere onderzoekingen te verrichten. Maar blijkbaar hadden wij de grot bedorven. Hij was niet meer te vinden. Het hele gedeelte van de berg waar hij geweest was, was weggesmolten tot een vaste, glasachtige rotsmassa. Of het orichalcum aan de binnenkant - als het dat tenminste was - was uitgebrand, of dat het er nog is, weet niemand, en tenzij de grot door een aardbeving weer voor de dag komt, is het niet waarschijnlijk dat ooit iemand het te weten komt. Is hij er nog, dan mag hij er wat mij betreft blijven. Ik voel er helemaal niets voor om niet een gepantserde huid rond te lopen.

  Ginger stond op. ‘Nou jongens, dat is alles. Ik ga eens naar mijn machine kijken; ze vliegt wat staartlastig.’

  



  


  De purperen wolk


  Het was al laat. Het vuur in de messroom waar omheen de officieren van het 666ste-(Gevechts-)Squadron verzameld waren, was al bijna uit. Kapitein Bertie Lissie zat op de bank te slapen. Sommigen van de anderen zaten te lezen. De gesprekken, die zo’n beetje over alle onderwerpen hadden gegaan, waren verstomd.

  Henry Harcourt, die naast Ginger zat, verbrak de stilte. ‘Ginger,’ zei hij, ‘ik heb eens zitten nadenken over die avonturen van jullie met dokter Augustus Duck. Eén ding is mij niet duidelijk. Wat was eigenlijk het werkelijke resultaat van die tochten? Ik bedoel, ontdekten jullie ook weleens iets van werkelijk belang? Werd er ook iets echt nuttigs bereikt?’

  ‘Zeker,’ antwoordde Ginger prompt. ‘Op het Doolhof Eiland maakten wij een eind aan de activiteiten van een bende huidensmokkelaars. Door de Neuriënde Krokodil aan de gerechtigheid over te leveren maakten wij het leven makkelijker voor een stam onontwikkelde wilden.’

  ‘Ja, dat weet ik allemaal, maar ik dacht meer aan het wetenschappelijk aspect, dat in werkelijkheid toch het doel van expedities was.’

  Ginger dacht een ogenblik na voordat hij antwoordde. ‘Ik veronderstel dat jij zou denken dat ik overdreef als ik zei dat wij het werelddeel Amerika misschien van de ondergang hebben gered. Zoiets zou jij waarschijnlijk toch wel een prestatie van belang noemen, niet?’

  ‘Dat zou ik zeer zeker,’ gaf Henry toe. ‘Maar meen jij dat werkelijk?’

  ‘Absoluut. Donald is er zelfs heilig van overtuigd dat wij de wereld redden ofschoon de menselijke bevolking van deze modderbal die wij de aarde noemen zich daar natuurlijk niet van bewust is. Let wel, ik beweer niet dat dit zo is; maar Donald gelooft het en hij is geen dwaas. Als het niet was dat ik er iets mee te maken had, wat mijn mening verwaand zou doen lijken, zou ik zeggen dat de doctor niet ver abuis is. Vijf jaar geleden gingen de mensen rustig door met zich te amuseren, zonder dat ze wisten dat zich in het westen een purperen wolk, een wolk des doods vormde.’

  ‘Waar precies?’

  ‘Centraal-Amerika. De staat die bekend is als Nicaragua - en die, tussen twee haakjes, een stuk groter is dan je zou veronderstellen.’

  ‘En wat was dat met die wolk?’ drong Henry aan.

  ‘Dat is een vrij lang verhaal.’

  ‘Hindert niet, vertel het ons maar.’

  ‘Ja Ginger,’ zeiden enkelen van de anderen die hadden meegeluisterd.

  ‘Goed,’ beaamde Ginger, en dit is het verhaal dat hij vertelde:

  

  Wij volgden de Panamerikaanse route van Zuid-Amerika naar de Verenigde Staten in ons vertrouwde oude vliegtuig, de Wanderer. Het lag niet in onze bedoeling in Nicaragua te landen, maar we kregen met tegenwind te kampen, waardoor onze snelheid terugliep en het benzinepeil in de tanks angstwekkend laag kwam te staan. Voor alle zekerheid zette Biggles de Wanderer dus in Managua - dat is de hoofdstad - neer om bij te tanken. Het kostte ons enige tijd om aan de benzine te komen, en aangezien wij geen speciale haast hadden, besloten wij daar de nacht door te brengen. Nicaragua is een leuke plaats, vruchtbaar, maar zoals de meeste Centraal-Amerikaanse staten onontwikkeld. Dat baart de bevolking, die op haar eigen rustige manier gelukkig is onder een echte democratische regering, geen zorgen. Het zijn landelijke mensen, die een betrekkelijk gerieflijk leven leiden van wat de grond oplevert. Zij hoeven niet hard te werken, en aangezien zij niet in hard werken geloven, zijn ze tevreden. Ze exporteren koffie en bananen - ik noem dit om een reden die je straks zult begrijpen.

  Op het ogenblik dat wij daar waren, was er sprake van een purperen wolk. Toen wij ‘s avonds dus in een café zaten, vroeg Biggles, die Spaans spreekt, wat daar de gangbare taal is, aan een van de inwoners wat dat allemaal voor gezwam was. Hij vertelde ons dat dat begonnen was toen ongeveer een jaar tevoren, een kano de rivier de Matagena was komen afzakken met een gezin aan boord. Het scheen dat die mensen een bananenplantage ergens ver in het binnenland hadden, en zij kwamen met hun tragisch verhaal aanzetten. Ze zeiden dat er op een avond in het westen een purperen wolk was verschenen, ‘s Nachts trok hij over - althans was er ‘s morgens geen spoor meer van te bekennen. Evenmin was er een spoor van de plantage. Alles, behalve het harde hout was verdwenen. De aarde was zo kaal als het midden van de Sahara. Geen plantje, geen grassprietje was er nog over. De ongelukkige bewoners van het land waren niet alleen geruïneerd, maar werden meteen met honger bedreigd. Zij lieten hun bedrijfje in de steek en zakten de rivier af. Een artikeltje hierover verscheen in de plaatselijke krant, maar niemand schonk er enige aandacht aan.

  Toen begonnen er meer boten de rivier af te komen, en de verhalen die de opvarenden ervan vertelden, waren altijd eender. Altijd dezelfde purperen wolk die ‘s avonds verscheen en het land kaalvrat. Eén ding was kenmerkend. Aanvankelijk was de wolk nogal klein, ongeveer vier vierkante kilometer in omvang; maar de latere meldingen maakten duidelijk dat de wolk snel groter werd. Na zes maanden was hij een formidabele bedreiging geworden, niet alleen in omvang, maar ook in zijn vernietigende gevolgen. Het ene gezin na het andere kwam de rivier af, toen de ene plantage na de andere werd weggevaagd. Tegen de tijd dat wij daar aankwamen, was het hele noordoostelijke gebied van het land vernield; en het ding, wat het ook was, verspreidde zich nog steeds. Toch zijn deze mensen, die nooit vandaag doen wat tot morgen kan worden uitgesteld, zo nonchalant dat er niets aan werd gedaan. Weliswaar had de regering een speciaal comité benoemd om de zaak te onderzoeken, maar de leden ervan waren het er nog steeds niet over eens hoe zij er een begin aan moesten maken. De mensen die het meest overstuur waren en op onmiddellijke actie aandrongen, waren enkele Amerikaanse bedrijfsleiders van Amerikaanse fruitmaatschappijen. Zij begonnen zich bezorgd te maken, en dat was niet te verwonderen.

  Toen zij de zaak bespraken, kon ik zien dat zowel Biggles als Donald deze purperen wolk ernstig opvatten. Wat zij beseften, maar waar niemand anders erg in scheen te hebben, was dit: als de wolk bleef groeien, was het alleen maar een kwestie van tijd voordat hij zich over de grenzen van Nicaragua verspreidde. De naburige landen, Costa Rica, Salvador en Honduras zouden vervolgens aan de beurt komen, waarna heel Noord- en Zuid-Amerika het purperen bezoek zouden kunnen verwachten. Maar tegen die tijd zou het ding misschien zo groot zijn, dat niemand of niets het zou kunnen tegenhouden. Met de snelheid waarmee het ding groeide, was het niet onmogelijk dat deze wolk tenslotte de wereld zou vernietigen.

  Als resultaat van onze discussie gingen Biggles en Donald naar het speciale comité om te zien of zij - of liever gezegd het vliegtuig - misschien konden helpen. In werkelijkheid geloof ik dat zij eerder door nieuwsgierigheid werden gedreven dan door iets anders. Donald in elk geval. Al zijn biologische instincten werden opgewekt. Het gebeurde dat, toen zij in de vergaderzaal van het comité arriveerden, daar een Amerikaanse planter, Silas Welmer genaamd, aanwezig was, die hevig tekeer ging omdat er niets was gebeurd. Hij ging direct op Biggles aanbod in en haalde het comité over het te accepteren. Het resultaat was dat wij, in plaats van’s morgens onze reis voort te zetten, koers zetten naar de wijde open vlakten, de achtergebleven gebieden van Nicaragua, op zoek naar een purperen wolk. Het was een fascinerende onderneming, en ik moet bekennen dat ik even nieuwsgierig was als de anderen om te zien waaruit deze wolk was samengesteld.

  We gingen bij het aanbreken van de dag de lucht in en diezelfde dag waren wij nog in het door de wolk getroffen gebied, waar wij aan een meer een basis vestigden. De volgende ochtend maakten wij onze eerste verkenningsvlucht, en ik kan jullie wel vertellen dat het niet lang duurde of wij kregen de bevestiging dat de purperen wolk geen verzinseltje was. Ik moet toegeven dat wij de wolk niet zagen, maar wel ontdekten wij grote gebieden waar het land ontdaan was van alle begroeiing, kilometers en kilometers aarde waarop geen grassprietje meer te bekennen was. Vanuit de lucht zag het er allemaal vrij grimmig uit. Behalve de plantages, zagen hele wouden eruit alsof ze door de bliksem getroffen waren. Alles wat over was, waren de bladerloze stammen en takken. Het wekte de indruk van dood en vernietiging op grote schaal - geen prettig gezicht, geloof me. De vraag was, waardoor was het veroorzaakt? Misschien kan ik jullie er beter enig idee van geven hoe het achterland van Nicaragua eruit ziet. Het grootste gedeelte ervan bestaat uit tropische wouden waardoor een of twee grote rivieren stromen. De rest is wat je noemt savanne - open grasland dat in Amerika prairie zou worden genoemd. Hier hebben de mensen hun boerderijen en plantages. Ze planten net zolang tot de grond verarmd is, dan branden ze een paar honderd kilometer woud plat. Wanneer het is uitgebrand verlaten ze het oude land en trekken naar de nieuwe, vruchtbare grond. Dorpen zijn er daar maar weinig. Ten tijde van ons bezoek was het land vrijwel geëvacueerd tengevolge van de purperen wolk.

  Enfin, wij vlogen daar drie dagen rond, en in die tijd verkenden wij het grootste gedeelte van de noordoostelijke driehoek van het land - het getroffen gebied. Er was nog maar één plek die we niet hadden gezien, en dat was de afgelegen noordhoek. Voordat wij daaraan begonnen moesten we terug om benzine bij te tanken, en ik kon zien dat Biggles zich zorgen begon te maken. Benzine is in Nicaragua een kostbare geschiedenis; wij verbruikten een heleboel en als we niet gauw met resultaten op de proppen kwamen, bestond de mogelijkheid dat wij geen cent betaald zouden krijgen.

  We gingen echter terug en koersten naar het noorden. Overal waar wij over vlogen, was het land kaal. Er was geen teken van de ongrijpbare wolk te vinden, en eerlijk gezegd begon ik me af te vragen of wij onszelf niet voor gek zetten, of wij niet iets zochten dat niet bestond. Ik zei dit tegen Donald. We vlogen over open savannegebied, althans wat savanne geweest was, en misschien was het dit feit dat hem op het heldere idee bracht daar een landing uit te voeren om te zien wat er met de grond was gebeurd. Let wel, tot dusver hadden wij de vernietiging alleen maar vanuit de lucht gezien.

  Het leek een verstandig voorstel. Als wij die bladerloze bomen van dichtbij konden bekijken, dan zouden wij ons er misschien een oordeel over kunnen vormen door welke macht, dierlijk, mineraal, of plantaardig de schade veroorzaakt was. Biggles was het er mee eens, nu nam hij zijn gas terug, liet de wielen zakken en zette een glijvlucht in om te gaan landen. Ik ging naast hem zitten.

  We gleden tot op een paar honderd voet hoogte, en hij boog zich naar buiten om naar de grond te staren. ‘Dat is vreemd,’ zei hij met verbaasde stem. ‘Ik geloof niet dat ik ooit grond van die kleur heb gezien.’
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  Ze was in feite roodachtig bruin.

  De woorden waren nauwelijks over zijn lippen gekomen, toen ik het verbazingwekkendste fenomeen van mijn leven zag. Het effect was zo buitengewoon, dat ik me een ogenblik afvroeg of ik soms droomde. De grond scheen naar ons toe te komen. Natuurlijk kwam ik tot de conclusie dat, ofschoon de Wanderer vrijwel horizontaal vloog, wij op de een of andere vreemde manier toch hoogte verloren. Toch had ik weleens gehoord van een machine die op deze manier naar beneden werd gezogen, toen hij in een luchtzak terechtkwam, wat het tegengestelde is van een remousstoot krijgen. Maar wij werden niet naar beneden gezogen. Het karpet kwam naar boven. Het mag vreemd schijnen, maar ik moet bekennen dat de purperen wolk niet in mijn gedachten opkwam. Gewoonlijk kijk je voor wolken naar boven en niet naar beneden.

  Toen raakte de wolk ons. Hij raakte de kiel met een smak, alsof we een slechte landing op kalm water hadden uitgevoerd. Het laatste ogenblik besefte ik wat er gebeurde, Biggles eveneens, veronderstel ik, want ik hoorde hem iets schreeuwen. Het volgende ogenblik waren wij verzwolgen door een donkere roodachtig bruine mist. In een flits had hij het windscherm ondoorzichtig gemaakt, en ik kon hem langs de ramen zien vagen. Het inwendige van de machine was bijna even donker als de nacht. Ik kan je wel vertellen dat het een griezelige belevenis was. Ik werd er duizelig van. Biggles gaf vol gas en drukte de knuppel terug. De machine begon te klimmen, en ik veronderstelde dat hij probeerde boven de rommel uit te komen. Op hetzelfde ogenblik moest Donalds nieuwsgierigheid hem de baas zijn geworden, want hij opende een van de zijramen een heel klein kiertje om een monster van de wolk te nemen. Nou, dat kreeg hij. In een mum van tijd stroomde het spul als modderwater naar binnen. Algy schreeuwde: ‘Pas op! Het leeft!’

  En zo was het. De wolk was samengesteld uit miriaden insekten, als kleine sprinkhanen. Het was duidelijk dat we ons in een netelige situatie bevonden - en dat was het enige wat duidelijk was. Biggles schreeuwde tegen Donald dat hij het raam moest sluiten, maar dat kon hij niet omdat het spul, terug geslingerd door de schroefwind, als purperen hagelstenen in zijn gezicht werd geslingerd. Op het ogenblik dat de insekten hem raakten, schenen ze te barsten, en zijn gezicht en schouders waren een kleverige, purperen massa slijm. Het inwendige van de cabine, waarin de insekten terechtkwamen, veranderde in dezelfde hopeloze bende. Waren de insekten vergiftig geweest, dan zouden wij het niet hebben overleefd, daaraan valt niet te twijfelen. Op dat ogenblik dacht ik niet minder dan dat onze tijd gekomen was, want terwijl wij nog in die wolk zaten viel de motor stop, en men hoefde mij niet te vertellen wat er was gebeurd. De insekten waren door de luchtinlaat naar binnen gezogen en hadden de cilinders gevuld met een prachtige purperen kleefstof.

  Biggles begon omlaag te glijden, hij kon niets anders doen. Ik maakte me gereed voor de klap wanneer wij op de grond zouden terechtkomen, want er was geen kwestie van dat we die konden zien. Ik probeerde me te herinneren wat onder ons lag, of het terrein vlak of golvend was, toen de wolk roestbruin van kleur werd en daarna in vaal geel veranderde. We waren eruit. Maar nog maar net op tijd, want we zaten niet meer dan een meter of vijf boven de grond. Op het allerlaatste ogenblik begon de motor weer te draaien, maar met een geluid dat vreselijk was om aan te horen. Hij draaide niet op volle toeren, maar gaf ons het voldoende vermogen om een landingsplaats uit te kiezen. Toen ik naar achteren keek, zag ik dat er uit de uitlaatpijpen het spul stroomde dat wel iets op paarse inkt leek - de verpulverde lijken van de insekten die door de motor waren gegaan.

  Hoe Biggles de machine aan de grond kreeg, weet ik niet, omdat het nog vrijwel donker was, door de wolk die boven ons hing. Hij scheen zich kilometersver uit te strekken en bewoog zich in noordelijke richting. Toen we geland waren, stapten we uit en bekeken de machine eens. We hadden nog nooit zoiets gezien. Toen wij op-weg gingen was ze zilverkleurig; nu was ze paars. Overal liep het smerige, paarse slijm eraf, ze droop eenvoudig. Zelf waren wij er trouwens niet veel beter aan toe.

  Biggles keek een ogenblik naar de wolk en beval ons toen in te stappen.

  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Donald.

  ‘Hem volgen,’ antwoordde Biggles stroef.

  ‘Waarom?’ hijgde Algy.

  ‘We moeten zien waar deze pest zijn hoofdkwartier heeft,’ antwoordde Biggles. ‘Besef je dan niet dat deze dingen iedere dag toenemen? Als die wolk nog veel groter wordt dan vaagt hij straks heel Nicaragua van de kaart. Komt hij eenmaal in het bekken van de Amazone terecht, dan zal er geen houden meer aan zijn. Hij zal het hele continent opvreten.’

  Daaraan hadden wij nog niet gedacht. Het gaf ons allemaal een schok toen wij beseften dat als er niets aan die wolk werd gedaan, de hele wereld er uiteindelijk aan zou gaan.

  Enfin, wij stegen weer op en gingen de wolk achterna. Wij volgden hem ongeveer honderd mijl en zagen hem toen in een van de vele grote meren verdwijnen. Toen wij over het water kruisten, was er geen spoor van te bekennen, het was duidelijk genoeg te zien wat er was gebeurd. De sprinkhanen - het was een soort sprinkhanen - woonden in het meer. Hoe ze ontstonden, weet ik niet, maar ze waren er. Iedere avond steeg de wolk op en streek over een vers terrein, waar ze alles verslond voordat ze terugkeerde naar het meer.

  Wij gingen terug naar Managua en wisten dat met een luid protesterende motor te bereiken. Biggles zocht Silas Welmer, de Amerikaanse planter, op en deel hem de feiten mee. Welmer ging naar het comité en deed daar de zaak uit de doeken. Wij gingen met hem mee. Wat moest er worden gedaan? Samen werkten wij een plan uit. De enige kans om de insekten te vernietigen, was ze vanuit de lucht te besproeien. Op de zelfde manier waarop wij nu onze katoenvelden bewerkten om ziekten tegen te gaan. Zoals ze in Afrika moerassen besproeien om de muskieten te doden. Hij stuurde een telegram naar Amerika om ons direct per vliegtuig een sterk verdelgingsmiddel te sturen. Tegelijkertijd belde Biggles het Amerikaanse ministerie van landbouw op en waarschuwde dat tegen het gevaar. Dat bracht de zaak aan het rollen.

  De volgende dag begonnen de toestellen met het gif en de sproei-apparatuur te arriveren. We werkten als slaven om de Wanderer gereed te maken voor de aanval. Zodra dit was gebeurd, gingen we aan het werk. Twaalf uur per dag vliegen is zwaar werk, en wij hielden het een week vol. We besproeiden het meer en het land eromheen. Iedere avond steeg de wolk zoals gewoonlijk op, maar iedere avond was hij kleiner. Tenslotte maakten wij de overlevenden in de lucht af. Wij hingen boven de grond en wachtten tot de wolk - die nu heel klein was - zou verschijnen. Daarop gaven wij de insekten de volle laag. Wij achtervolgden ze waarheen ze zich ook maar keerden en de wolk werd steeds kleiner, totdat er tenslotte niets meer van over was. Toen de wolk de volgende avond niet verscheen, wisten wij dat ons karwei achter de rug was. Toch besteedden wij nog een week om het hele aangetaste gebied te besproeien, en dat voltooide blijkbaar ons optreden. De purperen wolk werd nooit meer gezien, en later hoorden wij dat de getroffen gebieden bezig waren te herstellen. Nou, dat is het verhaal. Pas toen alles achter de rug was en wij er op ons gemak over spraken, beseften wij ten volle wat er zou hebben kunnen gebeuren als de oude Wanderer daar niet verschenen was, of als wij nooit van de purperen wolk hadden gehoord. De mensen die elkaar nu in Europa bestrijden, weten niet hoe weinig het scheelde of zij waren volkomen uitgeroeid, want als de insektenplaag uit de hand was gelopen, zou er op de hele aarde geen blaadje of grassprietje zijn overgebleven. Tegen de tijd dat de insekten ermee klaar waren, zou er alleen nog maar een bal modder zijn over geweest. Elk levend ding zou de hongerdood zijn gestorven, met inbegrip van de insekten zelf, en de oude wereld zou helemaal opnieuw hebben moeten beginnen. Denk daar eens aan wanneer je naar bed gaat - het is een boeiende gedachte.

  Ginger keek op de klok. ‘Goeie help!’ mompelde hij, ‘kijk eens naar de tijd. Ik moet morgenochtend vroeg een patrouillevlucht maken.’

  



  


  De Patagonische reuzen


  ‘Het nieuws schijnt tamelijk somber te zijn,’ merkte eerste luitenant Henry Harcout op, terwijl hij de radio in de messroom uitdraaide en zich van het toestel afwendde. ‘Maar misschien is het toch nog niet zo slecht als zij het wel doen voorkomen.’

  ‘Allemensen, je kunt niet verwachten dat we altijd winnen,’ protesteerde Tug Carrington.

  ‘Goed gezegd, Tug,’ zei eerste luitenant Ginger Hubblethwaite. ‘Er zijn mensen die nooit tevreden zijn. De moeilijkheid is dat ze niet denken. In feite is het zo, dat het menselijk ras over het algemeen uit een vreemd mengsel van tegenstrijdigheden bestaat.’

  ‘En wat zou dat, professor?’ informeerde Tex O’Hara sarcastisch.

  ‘Niks,’ antwoordde Ginger onverstoorbaar. ‘Ik maakte alleen maar een opmerking. Maar als je wilt, dan zal ik hem nader omschrijven. De mensen zullen altijd geloven wat zij willen geloven; omgekeerd mopperen zij op alles wat hun niet aanstaat. Toen er voor het eerst zeelui thuiskwamen die zeiden dat ze vissen door de lucht hadden zien vliegen, lachten de mensen hen uit. Niemand geloofde het. Toch waren dezelfde mensen die niet wilden geloven dat een vis kon vliegen, gaarne bereid de handige schurken te geloven die door het land reisden en beweerden dat zij de toekomst konden voorspellen. Hetzelfde geldt voor enkele van de verhaaltjes die ik jullie over dokter Duck had verteld. Wie zou ze buiten deze mess geloven? Jullie zouden ze waarschijnlijk evenmin geloven als Biggles en Algy er niet bij waren om ze te bevestigen. Ik zeg dat er duizenden mensen in dit land zijn die maar al te bereid zijn honende opmerkingen te maken over iets ongewoons, enkel en alleen omdat zij het betreffende ding niet hebben gezien of omdat het hun waarschijnlijk geen voordeel zal opleveren. Toch willen ze graag een flink bedrag neertellen voor een flesje gekleurd water dat zogenaamd gegarandeerd allerlei kwaaltjes geneest - enkel en alleen omdat de een of andere kwakzalver het zegt.’

  ‘Jij gelooft blijkbaar niet in patentgeneesmiddelen?’ merkte Taffy Hughes op.

  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ ontkende Ginger. ‘Sommige ervan zijn blijkbaar heel goed en doen ook inderdaad wat ervan wordt gezegd. Eens ben ik zelf bijna een zaakje in die geest begonnen.’

  Er steeg een luid gelach op, maar Ginger bleef ernstig. ‘Oké, lachen jullie maar,’ hoonde hij. ‘Eens had ik een medicijn in handen, dat… Enfin, dat hindert niet.’

  ‘Ga verder, wat was ermee?’ vroeg lord Bertie Lissie, terwijl hij zijn monocle opwreef.

  ‘Dat zou je de kracht van tien mannen hebben gegeven,’ verklaarde Ginger kalm. ‘Na een dosis van die spierstroop had je een grasmaaier op je schouders kunnen nemen en er rustig mee weglopen - als je tenminste behoefte aan een grasmaaier had.’

  ‘Kom nou,’ zei Bertie ongelovig.

  ‘Op het etiket van mijn flessen zou ik een plaatje hebben gezet van een kerel die een olifant de lucht inwierp, met eronder de slagzin “Iedereen Zijn Eigen Simson”,’ verklaarde Ginger kalm.

  ‘Waarom heb je het dan niet gedaan?’ informeerde Henry argwanend.

  ‘Omdat er een addertje onder het gras school,’ antwoordde Ginger oprecht.

  ‘Wat was dat addertje dan?’

  ‘Eerlijk gezegd waren er twee of drie; maar de voornaamste moeilijkheid was dat iemand die er niet aan gewend was, zijn eigen kracht niet kende wanneer hij het middeltje had ingenomen. En daarom was het waarschijnlijk dat hij zichzelf en iedereen in zijn omgeving ernstig kwaad zou berokkenen. Nadat ik een dosis ervan had ingenomen, sloopte ik alles wat ik aanraakte.’

  Er klonk nog meer gelach, maar Ginger vervolgde: ‘Een ander vervelend ding was dat je ervan groeide - met het gevolg dat je kleren niet meer pasten.’

  ‘En waar gebeurde dit allemaal, als ik vragen mag?’ informeerde Bertie koel.

  ‘In Patagonië.’

  ‘Was doctor Duck daar ook?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Wat deden jullie in Patagonië?’

  ‘Naar de Patagonische Reuzen zoeken.’

  ‘Hoe was je op dat idee gekomen?’

  Ginger schudde zijn hoofd. ‘Dat is een lang verhaal.’ ‘Hindert niet. We hebben niets te doen tot de Duitsers overkomen. Vertel op!’

  Ginger ging makkelijk zitten en begon zijn verhaal:

  Toen Columbus Amerika ontdekte, wat, zoals jullie misschien zult hebben gehoord, ongeveer vierhonderdvijftig jaar geleden gebeurd is, werd hij spoedig gevolgd door een stel andere knapen, die er graag het hunne van wilden weten. Zij verkenden de kust, sommigen in noordelijke, anderen in zuidelijke richting. De jongens die in zuidelijke richting trokken en ver genoeg gingen, kwamen tenslotte bij de zuidpunt van het continent -Kaap Hoorn. Zij moesten om deze punt heen varen om aan de andere kant, de kant van de Grote Oceaan te komen. Dit was geen gemakkelijke zaak, en het werd hun nog moeilijker gemaakt door de inboorlingen die op het vasteland woonden. Volgens de verklaringen waren deze mensen reuzen.

  Ik moet toegeven dat er in die dagen behoorlijk sterke verhalen werden verteld, maar er scheen geen reden te zijn waarom zeelui een ras van reuzen zouden uitvinden als dat niet werkelijk bestond. Het was trouwens ook niet zo dat maar één scheepsbemanning hen had gezien. Ettelijke mensen zagen de reuzen, en in heel wat officiële logboeken vinden we beschrijvingen van hen. Het is daarom niet te verbazen dat deze reuzen een geaccepteerd feit werden. Maar later, toen er stoomboten verschenen en er geleerden op uittrokken om die reuzen te gaan zoeken, waren ze niet te vinden. Wat er met hen gebeurd was wist niemand. Dit is een geheim dat de geleerden sindsdien verbaasd heeft. Het verbaasde doctor Duck eveneens. Dat deze reuzen bestonden, hoeft niet in twijfel te worden getrokken. Kapitein Francis Pretty, die met drie schepen onder generaal Thomas Cantish helemaal om Patagonië voer en later een verslag van de reis schreef, zegt dat zij één van die reuzen vingen en dat zij door meting tot de ontdekking kwamen dat zijn voetzolen vijfenveertig centimeter lang waren. Naar verhouding zou die man dus ongeveer twee meter zeventig hebben gemeten. Als bijzonderheid kan ik hier nog aan toevoegen dat ik er zelfs gezien heb die nog langer moesten zijn geweest.

  Let wel, ik wist hier allemaal niets van voor dat doctor Duck op een dag binnenkwam en ons alle inlichtingen verschafte die hij over het onderwerp had verzameld. Zijn idee was, zoals jullie wel zult veronderstellen, dat wij erheen zouden gaan om naar die verloren reuzen te gaan zoeken. En dat was werkelijk het doel van onze reis, ofschoon het een beetje anders uitdraaide dan wij hadden verwacht. In elk geval gingen we, en ik mag wel zeggen dat het geen picknick was. Ik heb het nog nooit van mijn leven zo koud gehad als in Patagonië. Ik heb helemaal geen hekel aan een zuivere, pittige vorst, maar de ijzige winden waren mij bijna te veel. Van al de troosteloze plekjes op aarde moet Patagonië wel het ergste zijn.

  Er is maar één woord om het land te beschrijven, en dat is verschrikkelijk. De bergen zijn enorm en ze zijn eenvoudig bij elkaar gegooid in één angstwekkende opeenhoping. Rotsen, rotsblokken, ijs, sneeuw en gletsjers - dat is Patagonië. Ik zag inderdaad een of twee dwergbomen, maar die waren door de helse wind tot afzichtelijke vormen verwrongen. Het is echt het soort plaats waar je monsters zou verwachten, en het verwondert me helemaal niet dat de zeevaarders uit vroeger eeuwen hun best deden om er een flink eind uit de buurt te blijven. Er is geen sprake van een vliegtuig op de open zee neer te zetten; ze is te ruw; evenmin zijn er vlakke stukken land waar een machine zou kunnen landen. Maar door de reusachtige golven die het strand daar teisteren, zijn er plaatsen waar het water zich in het land heeft gevreten, zo op de manier van de Noorse fjorden, en deze hebben, aangezien ze beschermd zijn door torenhoge klippen, meer weg van meren dan van baaien.

  Op een van deze voerden wij onze eerste landing uit, zeer tot verbazing van de legers pinguins en zeeolifanten, die, om een reden die zij zelf het best kennen, deze ongure plek als verblijf hebben gekozen. Mij stond het helemaal niet aan en Biggles al evenmin. Was het vliegtuig beschadigd - en die mogelijkheid bestond altijd - dan geloof ik niet dat men ooit nog van ons had gehoord. De enige benzine die wij hadden, was wat wij in onze tanks hadden, dus moesten we er heel zuinig op zijn. Wij dachten dat wij ongeveer genoeg voor drie betrekkelijk uitgebreide verkenningsvluchten hadden.

  De eerste twee vluchten onthulden alleen de dingen die we vanaf elk van de bergen hadden kunnen waarnemen - niets anders dan een woestenij van rotsen, die door de wind tot angstwekkende vormen waren gegeseld, gekerfd en ontsierd door gletsjers en ravijnen. Ik had weleens eerder ruig gebied gezien, maar nog nooit zoals dit en iedere keer wanneer ik dacht aan wat er moest gebeuren als onze motor het begaf, brak het koude angstzweet mij uit. En de motor begaf het, maar alleen aan een wonder - enfin, laat me het verhaal in de juiste volgorde vertellen.

  Tijdens de derde, onze laatste tocht, koerste Biggles naar het noorden, diep het binnenland in, dat misschien wel de ontoegankelijkste plek op aarde was. Nu wij ons van de Zuidpool af bewogen, viel er natuurlijk een lichte temperatuurverandering waar te nemen, en deze werd weerspiegeld in het terrein onder ons. Sommige van de inzinkingen waren gevuld met water in plaats van ijs, en er waren groenachtige gebieden te zien waar een zekere begroeiing houvast had weten te krijgen. Deze, ontdekten wij later, bestond hoofdzakelijk uit mos, heide en dwergberken.

  We vlogen over een lange inzinking, waarvan het diepste gedeelte kenbaar was aan een smalle strook water, toen de motor begon over te slaan. We zaten op dat ogenblik maar een paar honderd voet boven de grond, dus zag de zaak er bepaald niet rooskleurig uit. Biggles keerde onmiddellijk en koerste terug naar onze basis. De motor bleef aan een stuk door overslaan, maar zodra Biggles steil begon te klimmen om over de omringende bergen heen te komen, trilde hij zo hevig dat ik niet anders verwachtte dan dat hij zich van zijn steunen zou losrukken. Ik zat naast Biggles. Hij keek naar de bergen en schudde zijn hoofd.

  ‘Ik durf het niet te riskeren,’ zei hij met een tamelijk bezorgd gezicht. ‘We zullen nooit terugkomen. Onze enige kans is dat we hier, waar we tenminste kunnen landen, blijven en proberen de oorzaak van de storing vast te stellen.’ Het was duidelijk dat dit het verstandigste was, dus keerde hij opnieuw en zette de Wanderer na een glijvlucht op het water. Het was een slechte landing, - één van de weinige keren dat ik Biggles een misrekening heb zien maken. Maar hij is uiteindelijk ook maar een mens, en ik denk wel dat ieder ander dezelfde vergissing zou hebben gemaakt. Het water was inktzwart en weerkaatste de hemel als een spiegel, waardoor het bijna onmogelijk was precies te bepalen waar zich de oppervlakte bevond. Hij had de kist juist rechtgetrokken, toen we het wateroppervlak raakten, en dit ging met zo’n klap gepaard dat ik er niet weinig van schrok. De Wanderer doorstond de afstraffing echter, en ofschoon ze zichzelf met een heleboel water overspoelde, bleef ze tenminste heel. Zodra wij van de schrik bekomen waren, taxieden we naar de oever, een zacht glooiend kiezelstrand, en maakten ons gereed om een kijkje onder de motorbeplating te nemen.

  Ik was bezig de gereedschapskist voor de dag te halen, toen Algy een gesmoorde kreet slaakte, zodat ik naar buiten op de romp klom om te zien wat er aan de hand was. Ik keek één keer en viel bijna flauw. Daar waren de reuzen, mannen en vrouwen, bovenop ons - om het zomaar te zeggen. Ze stonden aan het water naar ons te kijken. Achter hen waren een heleboel vierkante gaten in de rotswand uitgehakt, en daaruit waren zij te voorschijn gekomen. Er was één ding dat nog iets aan de situatie goed maakte. Ze zagen er niet vijandig uit, ofschoon sommigen van hen voorzien waren van knotsen die uit de knoestige wortels van bomen schenen te zijn gemaakt. De vrouwen waren blijkbaar een beetje angstig, want die hielden zich wat achteraf. Hadden de mannen geen baarden gehad, dan zouden wij nauwelijks het verschil tussen hen en de vrouwen hebben kunnen zien, want ze waren allemaal eender gekleed - niet meer dan één eenvoudig kledingstuk van wat een schapenvacht scheen te zijn. Hun benen waren bloot, maar hun voeten waren omwikkeld met riemen van hetzelfde spul. Ik schat dat hun gemiddelde lengte ongeveer twee meter zeventig was. Het mag dan niet erg lang lijken, maar bij hen vergeleken zagen wij eruit als dwergen. Toen greep een van hen, in de veronderstelling dat wij aan wal wilden komen met een hand als een reusachtige ham de boeg van de Wanderer beet en trok de machine het strand op - zonder meer, alsof het vliegtuig een speelgoedbootje was. Dat was het eerste staaltje van hun kracht dat wij kregen.

  Biggles, die een beetje bleek om de neus zag - wat niet te verwonderen was - maakte de traditionele vriendschapstekenen door zijn handen op te steken, wat zoveel wilde zeggen als: ‘Kom maar, mensen, alles is in orde.’ Er was geen sprake van iets anders te doen. We konden niet weglopen en het zou krankzinnig zijn geweest om met grove tactieken te beginnen. Wij probeerden dus te kijken alsof we heel ons leven met reuzen hadden omgegaan. Je had het gezicht van Donald moeten zien. Hij greep zijn camera en stapte aan wal, waarop één van de reuzen zijn hoge zijden greep om het ding eens nader te bekijken. Ze scheen hem te amuseren. Een andere man nam ondanks Donalds protesten, de camera; maar óf omdat hij zijn eigen kracht niet kende, óf omdat hij niet gewend was om met tere mechanismen om te gaan, drukte de sufferd het ding tussen duim en wijsvinger plat en peuterde het in stukjes. Donald liet een geblaat als een gewond schaap horen, maar het was te laat om de camera te redden.

  Maar de werkelijke schok moest nog komen. Eén van hen sprak. Het was een rauwe, woeste stem, maar de woorden klonken als: ‘Waar jullie vandaan komen?’ We keken elkaar allemaal aan. Biggles hijgde: ‘Ben ik nou gek, of spreekt die knaap Engels?’

  Dezelfde reus antwoordde. Hij zei: ‘Ik spreken. Ik Amos.’

  Dit gaf mij een grote schok, omdat de knaap, ofschoon hij Engels sprak, er helemaal niet Brits uitzag. Maar dit maakte de zaak natuurlijk makkelijker. Biggles zei dat wij schipbreuk hadden geleden, en ze knikten allemaal alsof ze het begrepen. Hierop nodigden zij ons in één van hun grotwoningen. Het bleek een veel grotere ruimte te zijn dan wij verwachtten, het was in feite de algemene vergaderzaal. Wij volgden dus hun voorbeeld en gingen op hopen droog mos zitten. Het was er niet bepaald gerieflijk, omdat er in het midden een vuur brandde, zowel voor warmte als voor licht, en wij, omdat er geen behoorlijke schoorsteen was, de rook in onze ogen kregen. Vervolgens haalden ze voor elk van ons een verbijsterend grote oesterschelp te voorschijn. Een vrouw wankelde binnen met een ketel soep en schepte er wat van in elke schelp.

  ‘Het komt dik voor mekaar,’ zei Biggles die heel opgewekt keek.

  Er waren geen lepels, maar het voorbeeld van onze gastheren volgend namen wij de schelpen op en dronken wij de soep eenvoudig uit. Ze was vreselijk. Ze smaakte als niets ter aarde. Nauwelijks had ik de mijne opgedronken of ik kreeg een heel eigenaardig gevoel over me. Ik voelde een soort verrukking, alsof ik ergens anders was en naar mezelf keek. Hoe kan ik het beschrijven …? Ik had het gevoel dat ik zwol als een ballon, alsof ik zo licht was als een veertje.

  ‘Goeie hemel! Ik ben vergiftigd,’ hijgde Algy, met een gezicht dat zo wit was als krijt.

  Biggles verklaarde dat het in orde moest zijn, omdat we allemaal - de reuzen inbegrepen - soep uit dezelfde ketel hadden gegeten. De reuzen begrepen Algy’s schrik blijkbaar, want ze zeiden dat er iets in het eten zat dat ons sterk maakte. En het was waar. Ik voelde dat ik een huis omver zou kunnen duwen. Ik had een schroevendraaier uit de gereedschapskist mee genomen, en om mezelf op de proef te stellen nam ik hem tussen mijn vingers. Ik boog hem als een strootje. Biggles zei: ‘Suffert, doe dat niet.’ Hij nam het stuk gereedschap van mij af en boog het recht. Het had zacht lood kunnen zijn, in plaats van staal.

  Algy stelde hierop voor dat we de motor zouden gaan repareren, omdat hij zich zorgen begon te maken. Wij dus met ons alleen naar buiten, de reuzen eveneens, behalve Donald die, met een aantekenboekje op zijn knie, met de leider van de reuzen begon te praten. Wij togen aan het werk aan de machine. De storing bleek veroorzaakt te zijn door een verstopte benzineleiding. Het was donker tegen de tijd dat we de zaak gefikst hadden. Algy wilde direct opstijgen en een landing in het maanlicht riskeren op onze basis, maar Donald had het zo goed naar zijn zin dat hij weigerde te gaan. Het scheen dat hij, terwijl wij de motor hadden gerepareerd, verscheidene ontdekkingen had gedaan. Voor hem lagen verscheidene stukken vergeeld perkament, die, naar hij ons vertelde, door de inboorlingen als de schatten van de stam werden beschouwd. En ze verklaarden heel wat. Ik kon het geschrevene op deze stukken perkament niet lezen, maar Donald, die ze had bestudeerd, zei dat het bladen uit een oud logboek waren. Het geschrevene was vroeg-Engels, met een heleboel Noord-Frans en Latijn er doorheen. Er was een ruw getekende kaart met Spaanse gegevens erop, die de datum 1381 droeg.

  ‘Dat betekent,’ verklaarde dokter Donald, ‘dat deze mensen de werkelijke ontdekkers van Amerika waren - in elk geval de eerste kolonisten. Jullie beseffen dat, als deze datum juist is, en er is geen enkele reden om daaraan te twijfelen, de voorouders van deze mensen hier zo’n slordige honderd jaar eerder moeten zijn geland dan Columbus, die pas in 1492 de Atlantische Oceaan overstak. Wij weten van William of Worcester’s Kronieken van Engeland, uit 1324, dat het bestaan yan de Nieuwe Wereld lang vóór Columbus’ tijd bekend was. Hij schrijft dat twee schepen, die uit Bristol vertrokken waren, het eiland Brazilië ontdekten - en dat was geen op zichzelf staand waagstuk. Er schijnt geen enkele twijfel aan te bestaan dat in 1381 een Engels schip de andere kant bereikte. Blijkbaar werd het op de kust kapotgeslagen. In elk geval konden de opvarenden niet terug, en zij moesten zich hier, of althans bij de kust, hebben gevestigd, waarna zij zich vermengden met de inboorlingen. Toen de eerste Elizabethaanse zeelieden meldden dat zich hier reuzen bevonden, konden zij niet weten dat ze het over hun eigen landgenoten hadden. Ze waren te bang om aan land te gaan en inlichtingen in te winnen.’ De reuzen hadden geen idee van hun afkomst. Voor zover zij wisten hadden zij daar altijd gewoond. Hun maaltijden waren roerend sober, want het ongastvrije land bood vrijwel niets in de vorm van voedsel. Ze hadden twee hoofdschotels, mos en een soort zoetwatermossel die zij in het meer vonden. Deze werden bijelkaar gestoofd, en door dat mengsel kregen zij hun kracht. Door de merkwaardige ironie van het lot verhongerden zij dus niet, zoals je zou veronderstellen, maar kwamen ze toevallig in aanraking met een dieet dat niet alleen de vitaminen bood die nodig waren om in leven te blijven, maar die hun gestalte en hun kracht tot buitengewone grootte ontwikkelden. Zelf waren zij zich hiervan niet bewust, omdat, voor zover zij zich konden herinneren, zij nooit contact met andere mensen hadden gehad. Ze namen aan dat zij normaal en wij dwergen waren.

  Enfin, wij brachten daar de nacht door en toen we de volgende morgen wakker werden, waren onze kleren te klein voor ons. Bij mij vlogen alle knopen eraf. Het was een hoogst onprettig gevoel. Daar wij onze eigen kracht niet beseften, begonnen we gekke dingen te doen. Ik drukte mijn voet door de stuurboordvleugel. Biggles rukte de knuppel bijna los bij de controle van de besturingsorganen. We vernielden bijna alles wat wij aanraakten. Als resultaat hielden wij krijgsraad en besloten we dat we heel voorzichtig zouden moeten zijn. Aangezien wij het voedsel van de reuzen niet meer tot ons namen, gingen de gevolgen al gauw te niet en krompen wij tot onze normale afmetingen.

  Wij verlieten de reuzen de volgende dag. We gingen uiteen als goede vrienden. Donald had natuurlijk zowel van het mos als van de mossels monsters bij zich. Ongelukkigerwijs waren ze dood tegen de tijd dat we thuis terugkeerden, zodat er alleen nog maar een stinkende massa van over was. Donald bracht verslag uit voor een groep geleerden, maar zacht uitgedrukt waren die nogal sceptisch; waarop hij besloot er met een groep heen te trekken. Inmiddels was de winter begonnen, zodat de tocht moest worden uitgesteld tot de volgende zomer. Toen charterden we een grote vliegboot en gingen terug, maar toen we daar aankwamen bleek dat er tijdens onze afwezigheid een vreselijke ramp was gebeurd. De rots waarop de huizen waren gebouwd, was tijdens een enorme landverschuiving in elkaar gezakt, waardoor niet alleen de ongelukkige reuzen, die in hun grotten moesten hebben gezeten, begraven werden, maar waardoor tevens de hele vallei werd gevuld. Er was zelfs geen plaatsje om te landen. Het was een vreselijke teleurstelling voor de arme Donald, maar aangezien wij er niets aan konden doen kruisten we een tijdje rond en vlogen toen terug naar huis. En zo zit de vork in de steel. Donald bezweert dat hij op een dag teruggaat met een leger arbeiders om de holen van de reuzen uit te graven. Maar hij zou daar een heel leger voor nodig hebben, want er zouden miljoenen tonnen gesteente moeten worden verplaatst. In zijn hart weet hij natuurlijk wel dat het onmogelijk is.

  Ginger geeuwde en keek op. ‘Nou, dat is alles. Ik ga een eindje lopen en wat frisse lucht happen. Iemand zin om mee te gaan?’

  



  


  De muffe mammoet


  Eerste luitenant ‘Ginger’ Hebblethwaite rekte zich, moe na zijn tweede patrouillevlucht van die dag, lui uit voor de haard in de mess-room. Hierdoor werd één van zijn broekspijpen opgetrokken, zodat er een stukje bloot vlees tussen de bovenkant van de sok en de onderkant van de broek zichtbaar werd.

  Tex O’Hara zag het en glimlachte. Toen veranderde zijn glimlach in een bezorgde uitdrukking. Hij boog zich naar voren, zijn ogen strak op een verminkt stukje huid gericht.

  ‘Zeg, wat heb jij daar voor een litteken op je been?’ vroeg hij. ‘Hoe kom je daaraan?’

  Ginger keek omlaag. ‘O dat,’ zei hij onverschillig. ‘Dat heb ik opgelopen tijdens een ontmoeting met een mammoet.’

  Het werd stil in het vertrek, een stilte die alleen verbroken werd door het gerinkel waarmee Bertie Lissie’s monocle op de leestafel viel.

  ‘Zou je dat nog eens willen zeggen?’ mompelde Bertie. ‘Ik schijn een beetje hardhorig te worden.’

  ‘Ik zei dat de mammoet me daar een duwtje met zijn slagtand had gegeven,’ herhaalde Ginger.

  ‘Zei je mammoet?’ vroeg Henry Harcourt op eigenaardige toon.

  ‘Dat zei ik inderdaad,’ antwoordde Ginger. ‘M-a-m-m-o—’

  ‘Ja, wij kunnen heus nog wel spellen,’ onderbrak Henry hem geërgerd. ‘Wou jij ons soms laten geloven dat je geprikt bent door een voor-historisch zoogdier …?’

  ‘Ik vraag niemand of hij mij wil geloven,’ geeuwde Ginger.

  ‘Maar de laatste mammoet is eeuwen geleden gestorven,’ verklaarde Tug Carrington. ‘Zelfs ik weet dat.’

  ‘Dat zou je niet hebben gedacht als jij bij mij was geweest op de dag - enfin, wat heeft het voor zin er verder over te praten? Vraag het maar aan Biggles, als je mij niet gelooft.’

  ‘Ergens heb ik het idee dat dokter Donald hiermee te maken had,’ mompelde Angus Mackail.

  ‘Dat had hij inderdaad,’ gaf Ginger toe. ‘Het was zijn feestje. Ik was alleen maar toeschouwer.’

  ‘Nou, ga je gang,’ nodigde Henry uit. ‘Vertel het ons.’ Ginger ging op zijn gemak op de bank zitten en vertelde het volgende verhaal:



  Het was een donkere, stormachtige avond - ik maak geen gekheid. Dit is een feit. Wij - dat wil zeggen Biggles, Algy en ik - waren thuis, in Londen, genietend van een korte rustperiode. We waren naar de bios geweest en hadden juist ons avondeten op, toen de deur werd opengeworpen en dokter Duck naar binnen kwam stormen. Hij verkeerde blijkbaar in een staat van grote opwinding - zoals ze dat in detectiveromans zeggen. Goed, we trokken een stoel voor hem bij en wachtten tot hij op adem was gekomen.

  ‘We moeten gaan,’ verklaarde hij.

  ‘Ja, dat zie ik,’ antwoordde Biggles. ‘De vraag is waarheen?’

  ‘Naar Groenland,’ zei de dokter.

  ‘Groenlands ijzige bergen,’ grinnikte Algy.

  ‘Precies,’ zei de dokter. ‘Daar gaan wij naar toe.’ ‘Waarvoor?’ zei Biggles.

  ‘Mammoeten,’ zei Donald.

  Toen hij wat op adem was gekomen, vertelde hij ons het volgende. Enige jaren is er al een geregelde handel in mammoetivoor - dat wil zeggen, slagtanden. Deze slagtanden komen bijna allemaal uit Siberië, waar ze worden opgegraven uit een soort moerasgebied, de toendra genaamd. Vermoedelijk graasden de dieren daar in het verleden en kwamen ze in het moeras terecht waar ze min of meer geconserveerd bleven. Het ivoor van mammoeten is daarom geen gewone handelswaar, ofschoon er maar zo weinig mensen bij betrokken zijn, dat we daar niet veel over horen.

  Het is te begrijpen dat op de plaatsen waar ivoor wordt gevonden, ook andere overblijfsels - beenderen en zo -worden gevonden. Normaal zijn deze plaatsen zover uit de bewoonde wereld, dat niemand moeite doet ze te onderzoeken, ofschoon Russische geleerden genoeg rommel, huiden en beenderen verzameld hebben om twee tamelijk goed uitgeruste mammoeten bij elkaar te krijgen. Nu bleek dat in de ochtend van de dag waarop Donald bij ons kwam binnenstormen, een Deens vaartuig de haven van Londen was binnengelopen, met lading die bestond uit een stel goed geconserveerde mammoetslagtanden. Donald ging er een kijkje bij nemen en hoorde tijdens zijn gesprek met de kapitein dat het ivoor pas enkele dagen tevoren was opgepikt in Holstenborg, op Groenland. De slagtanden waren aangevoerd door een Eskimo jager, Arkit genaamd. De kapitein waagde een gokje en kocht ze. Donald kocht ze weer van hem.

  Nadat hij dit had gedaan, stuurde hij een telegram naar de burgemeester van Holstenborg, met de vraag of Arkit daar nog was. Het antwoord dat terugkwam, luidde bevestigend. Het kwam Donald voor dat dit een prachtige gelegenheid was om het terrein waar de mammoet was gevonden te onderzoeken. Het zou betrekkelijk makkelijk zijn om door de lucht in Groenland te komen, en er zou niet zoveel rompslomp met allerlei papieren en vergunningen aan te pas komen, zoals dat het geval zou zijn om Siberië binnen te komen. Om kort te gaan, Donald kreeg van de Deense autoriteiten toestemming om daar eens te gaan rondneuzen. De bedoeling was om, zodra we op Groenland waren, Arkit op te zoeken en hem ertoe over te halen, desnoods door omkoping, ons het lichaam te tonen - of wat er van over was - van de mammoet waarvan hij de slagtanden had afgehakt.

  Ik zag wel dat Biggles er niet enthousiast over was, maar Donald was zo’n beste ouwe jongen, dat hij niet makkelijk kon weigeren. Wij gingen dus op weg. En een paar dagen later waren we in Holstenborg, waar we inderdaad Arkit, de Eskimo vonden. Het bleek een grote, nogal gemelijke kerel te zijn. Ik moet jullie nog even vertellen dat het zomer was, maar dat er hier en daar behoorlijk wat ijs lag en dat het vrij kil was. We parkeerden het vliegtuig, de oude Wanderer, op het water en kwamen tot zaken met Arkit - althans probeerden we dat.

  Zijn aard bleek even zuur te zijn als zijn uiterlijk, en we hadden een hele poos nodig om iets uit hem los te krijgen. Waarom hij zo geheimzinnig moest doen, was niet duidelijk - althans op dat ogenblik niet. Hij scheen van het standpunt uit te gaan dat hij met de ligplaats van die mammoet een waardevol geheim bezat, een geheim dat hij niet zou loslaten. Dit was, zoals later bleek, waar, maar dat wisten wij op dat ogenblik nog niet. Tenslotte verhoogde Donald de prijs zo sterk, dat hij niet kon weigeren, en ons de gevraagde inlichting verstrekte. De plek bevond zich middenin het land, ongeveer vier honderd mijl uit de bewoonde wereld. Groenland is een groot land, voor zover jullie dat nog niet wisten.

  Maar nu rees er een andere vraag. Van wat hij ons vertelde werd het al gauw duidelijk dat onze voorgenomen tocht naar het binnenland geen peuleschilletje was. Ik geloof niet dat een van ons dat goed besefte, maar het hele centrale gebied van Groenland is één reusachtige ijskap van een paar duizend meter dik. De sneeuw die daar valt smelt nooit. Ze drukt de eronder liggende sneeuw samen, en dit gaat zo al de hemel mag weten hoe lang voort. Wij zouden op die ijskap moeten landen, maar aangezien hij zich honderden mijlen ver uitstrekt en Arkit zei dat er meer dan genoeg vlakke gedeelten op waren, dachten wij dat het ons wel zou lukken. In elk geval besloten wij de plaats vanuit de lucht te bekijken. Als een landing niet redelijk veilig leek, dan zouden we altijd nog kunnen terugkeren. Goed, wij dus op weg. Arkit weigerde mee te gaan. Hij stelde totaal geen vertrouwen in vliegtuigen.

  We vertrokken vroeg in de ochtend. In werkelijkheid maakte het weinig verschil hoe laat we vertrokken, aangezien we binnen de poolcirkel waren en daar, zoals jullie waarschijnlijk weten, de zon een groot gedeelte van het jaar nooit helemaal verdwijnt. Het gevolg daarvan is dat het de gehele nacht licht blijft - niet zo licht als hier overdag natuurlijk, maar meer een spookachtig licht. Toch is het licht genoeg om er een krant bij te lezen, zodat wij niet bang hoefden te zijn dat we op de ijskap door de nacht zouden worden overvallen.

  Ik hoef geen tijd te verspillen met het beschrijven van de heenvlucht. Toen we vertrokken waren er zo nu en dan stroken ruw gras en heide, en zagen we zo nu en dan ook dwergberken. Het land was bergachtig en overal zagen we gletsjers, die zich schurend een weg naar de zee baanden. Maar aangezien wij naar het noorden koersten, veranderde dit allemaal heel gauw in een ongebroken vlak van wat sneeuw leek te zijn, maar in werkelijkheid een soort wit ijs was. Op sommige plaatsen was het vlak, maar op andere plaatsen was het doorploegd met reusachtige rimpels, waarschijnlijk omdat het ijs de vorm van de eronder liggende bergen volgde. Wij moesten steeds klimmen, omdat, zoals ik al heb verteld, het midden van het land tot een hoogte van zo’n slordige drieduizend meter stijgt.

  Biggles had een kompaskoers uitgezet, en tenslotte verkondigde hij dat hij boven het doel was aangekomen. Dat was echter nergens aan te zien. We kruisten alleen maar een paar honderd voet over het ijs, en alles wat ik kon zien was een ongebroken witte vlakte, die in het noorden begrensd scheen te zijn door een massa gebroken ijs, opgestapeld in de geest van kleine, hoekige bergen. Als jullie je een heleboel ijsbergen kunt voorstellen die op een hoop zijn gesmeten, dan zul je een vrij aardig idee hebben van het gebied dat wij onder ons zagen. Biggles bleef het terrein een poosje verkennen, terwijl hij de grond in de gaten hield en keek naar een plaatsje waar hij kon landen. Ik hoef nauwelijks te zeggen dat het geen plaats was om een vergissing te maken. We waren in dikke wollen truien gehuld, maar zelfs op die manier zou een wandeltocht naar huis een onprettige, om maar niet te zeggen uiterst riskante onderneming zijn. Tenslotte zette Biggles de Wanderer op een prachtig gladde ijsstrook vlakbij het gebroken spul. Hij zei dat hij dacht dat de ijsrotsen de machine aan de noordkant zouden beschermen wanneer er een storm opstak. Ik mag wel zeggen dat ik behoorlijk opgelucht was toen de Wanderer haar vlotte landing had uitgevoerd.

  Wij stapten allemaal uit, rekten onze spieren en keken om ons heen. Er was totaal niets te zien - zelfs geen konijn, laat staan een mammoet. Alles wat wij zagen, was een bevroren, doodse wildernis. We hadden aan de Noordpool kunnen zijn. Ik geloof trouwens niet dat de Noordpool er anders zou hebben uitgezien. We aten een stukje en juist had Algy sarcastisch gevraagd of we naar de mammoeten moesten gaan graven, of ze fluiten, toen er onder ons een akelig rommelend geluid klonk en de hele ijskap scheen te trillen. Ik had het helemaal niet breed, dat kan ik jullie wel vertellen. Maar Donald lachte alleen maar. Hij zei dat we niet bang moesten zijn, omdat het ijs altijd dergelijke dingen deed. Het kwam doordat het ijs ver onder ons wegzonk onder het gewicht van het ijs erboven - althans was dat de algemene indruk.

  ‘Nou,’ zei Biggles, met een blik op Donald, ‘ik zie geen enkel levend dier, en was dat aanwezig, dan zouden we het toch moeten zien. Wat gaan we nu doen?’

  Ik kon wel zien dat Donald een beetje met de handen in het haar stond. Hij deed echter een redelijk voorstel. Hij was het ermee eens dat er niets op de vlakte was te zien, maar hij dacht dat mammoeten, als die er waren, in het ruwe ijs moesten zitten waarnaast wij ons toestel hadden neergezet. Hij stelde daarom voor dat wij het zouden onderzoeken, maar aangezien er heel wat te onderzoeken viel, moesten we niet allemaal op één plaats gaan werken, maar elk een ander stuk nemen, vond iemand iets dan kon hij de anderen waarschuwen door te roepen. Er was geen zuchtje wind te bekennen; alles was doodstil, zodat een kreet mijlenver zou worden gehoord. Biggles gaf toe dat het een goed idee was, en aangezien er niets anders te doen was, konden we net zo goed direct beginnen. ‘Ik ga deze kant uit,’ zei ik, en meteen begon ik in de richting van een soort hellende geul te lopen, die ik in de rots kon zien. De anderen gingen eveneens op weg, als mieren op een witte vloer, en al gauw klom ik door een omhoog lopende corridor, op weg naar een hoge massa vanwaar ik een goed uitzicht hoopte te hebben op het terrein erachter. Maar nu gebeurde er iets eigenaardigs. De lucht scheen - uh - nu ja, niet bepaald warm maar enigszins bedompt te worden. Natuurlijk schreef ik dit toe aan het feit dat de klimpartij moeilijk was en ik dikke kleren aanhad. Onvervaard klom ik verder naar het hooggelegen ijs.

  Ik was bijna aan de top, na ongeveer honderdvijftig meter boven de vlakte te zijn uitgeklommen, en liep door een soort diepe geul, toen iets me deed opkijken. Het is duidelijk dat door al dat wit elk donker voorwerp duidelijk zichtbaar was. En daar, op een richel, zag ik een rijtje donkere voorwerpen, voorwerpen die mij de schok van mijn leven gaven. Ze herinnerden me vaag aan iets, maar eerst kon ik niet bedenken wat het was. Toen schoot het me te binnen. Die dingen waren vogels -maar helemaal geen gewone vogels. Ze waren zwart en hadden ongeveer de omvang van pelikanen, met enorme snavels. Eén ervan had zijn bek open, en ik kon rijen lange, lelijke tanden zien. Ik had nog nooit een vogel met tanden gezien. Ook kon ik geen veren aan de vogels ontdekken. Ze behoorden in feite tot het geslacht van de pterodactylus. Ik wist dat, omdat ik eens een plaatje van dit soort schepsel in een boek had gezien. Dit alles ging in een flits door mijn hoofd. De ptero’s bewogen zich niet, dus sloeg ik snel een zijgang in, nog steeds klimmend, om ze beter te kunnen bekijken. Ik kon zien dat even voor mij het ijs vlakker was, iets wat heel normaal is aan de top van een steile rotswand. Ik hield mijn ogen op de ptero’s gericht, en daarom zag ik niet wat mij aan het eind van de geul wachtte. Ik staarde nog steeds naar de vogels, die op hun beurt nog naar mij schenen te staren, toen een soort gekreun mij snel deed omdraaien. En daar, geloof me, zag ik iets wat me tot in het merg schokte. Ik wist natuurlijk wat het was. Zelfs al heb je nog nooit een mammoet gezien, dan kun je je er toch echt niet in vergissen. Daar stond hij, een enorm dier, zo ongeveer als een olifant, met lange slagtanden. Hij was helemaal bedekt met ruw roodachtig haar, als een oude deurmat, en dat haar stoomde, alsof hij hard gelopen had.
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  En stinken dat hij deed! Hij was een goede twintig meter van mij verwijderd, maar vanaf de plaats waar ik stond kon ik hem ruiken. Iets achter hem kon ik een kleine kudde van de grote ondieren ontdekken. Wat kon ik doen? Het is voor jullie natuurlijk makkelijk om je hier op je dooie gemak te gaan zitten afvragen wat je in mijn plaats zou hebben gedaan, maar ik kon maar één ding bedenken, en dat was vluchten. Denk er goed aan dat ik geen enkel wapen bij me had. Het scheen totaal geen zin te hebben in een gebied als dit, dat absoluut levenloos scheen te zijn, met een geweer te gaan lopen rondsjouwen. Zelfs al had ik mijn spuit bij me gehad, dan zou ik me wel tweemaal hebben bedacht om een schot op die baby te lossen.

  Ik draaide me om en nam de benen. Maar ik had veel te veel haast. Ik gleed uit en kwam zo hard neer, dat er een groot brok ijs losraakte. Het donderde omlaag met zoveel geweld dat de hele omgeving ervan schudde. Het kwam bijna op mij terecht. Als dat gebeurd was, zou ik zo plat als een dubbeltje zijn geweest. Maar op dat ogenblik dacht ik niet aan dat ijs. Uit het hoekje van mijn oog zag ik dat de mammoet in beweging kwam, en ik wachtte niet langer. Geloof me, ik snelde als een hazewind door die geul. Ongelukkigerwijs kun je niet heuvelafwaarts over ijs lopen zonder pinnen in je schoenen en die had ik niet. Ik gleed natuurlijk uit en met een vaart gleed ik omlaag. Brokken ijs kwamen in mijn kielzog. Achter het ijs ontwaarde ik de mammoet. Ook hij was uitgegleden en op dezelfde manier als ik kwam hij omlaag. Hij zag er uit als een hele berg deurmatten. Niet dat het grappig was.

  Natuurlijk schreeuwde ik zo hard ik kon, in de hoop dat Biggles of iemand anders mij te hulp zou komen, ofschoon ik zelf niet goed wist wat ze zouden moeten doen. Terwijl ik daar op mijn rug naar beneden suisde vroeg ik me af wat er zou gebeuren wanneer de mammoet het vliegtuig zag. Eén aanval en er zou niet veel meer van over zijn dan wat splinters en gerafeld textiel. Maar tegen de tijd dat ik de bodem van de inzinking had bereikt dacht ik nergens meer aan. Even voordat ik beneden aankwam raakte ik een uitstekend stuk ijs. Ik kaatste als een kogel tegen het ijs aan de andere kant, en door de schok verloor ik bijna het bewustzijn. Daarna was alles ontzettend vaag. Ik beëindigde de glijpartij in een wolk van ijsdeeltjes. Het laatste wat ik mij herinnerde toen ik mijn vaart kwijtraakte, was dat de mammoet als een drie ton wegend gevaarte des doods op mij afkwam. Tussen twee haakjes, zoveel woog hij - volgens Donalds berekeningen. Aangezien hij zwaarder was dan ik, had hij meer vaart, zodat hij langs mij heen vloog. Was hij bovenop mij terechtgekomen, dan zou ik hier niet gezeten hebben. Terwijl hij langs mij vloog raakte een van zijn slagtanden mijn been, rukte het open en veroorzaakte de wond die aanleiding tot dit verhaal was. Ik bloedde als een rund, en de sneeuw om mij heen leek wel een slachthuis.

  Daarna moet ik het bewustzijn hebben verloren, want het volgende dat ik mij herinner was dat Biggles brandewijn in mijn keel goot, terwijl Algy bezig was mijn been te verbinden. Het eerst dacht ik natuurlijk aan de mammoet. ‘Waar is hij?’ vroeg ik.

  ‘Waar is wie?’ informeerde Algy.

  ‘Grote Bill,’ zei ik.

  ‘Als je harige Joe soms bedoelt, die ligt vlak naast je,’ zei Biggles.

  ‘Is hij dan dood?’ hijgde ik.

  ‘Reken maar,’ antwoordde Biggles.

  ‘Hebben jullie hem doodgeschoten of heeft hij tijdens de val zijn nek gebroken?’ vroeg ik.

  Biggles keek mij een ogenblik aan alsof ik gek was. Toen begon hij bulderend te lachen. Het gebeurt niet vaak dat Biggles op die manier lacht, dus wist ik dat er iets grappigs moest zijn. En dat was er ook. Het was de mammoet. Maar die was niet meer heel. Hij was volkomen aan diggelen - huid, slagtanden en ingewanden. En stinken - man, wat stonk dat ding!

  Nou, jullie zult wel begrijpen wat er was gebeurd. Die oude mammoet was waarschijnlijk al verscheidene duizenden jaren dood geweest. Hij was met enkele van zijn vrienden in het ijs vastgevroren. Het ijs was tenslotte gesmolten en had hem uit zijn kille gevangenis verlost. Het geluid dat ik had gehoord moest gas zijn geweest, dat uit het in ontbinding verkerende kadaver ontsnapte. Hij moet heel wankel op zijn poten hebben gestaan, en toen hij viel en het brok ijs naar beneden kwam, moet hij op de helling terecht zijn gekomen, waarna hij natuurlijk begon te glijden. Zijn soortgenoten waren op dezelfde manier in het ijs vastgevroren geweest. Het mysterie was: waarom was het ijs zoplotseling gesmolten? Nou, dat weten wij niet zeker, maar Donald kwam met de theorie aandragen dat het te wijten was aan een vulkanische storing en warmte onder de ijskap. Dat zou natuurlijk het rommelende geluid Verklaren dat wij hadden gehoord. Het is een feit dat de temperatuur op de thermometer zestien graden Fahrenheit was. Geen wonder dat ik het benauwd had gevonden toen ik naar boven klom. Donald wilde blijven om zijn warmtetheorie te bevestigen, maar Biggles weigerde. De hele oppervlakte van het ijs begon snel in bagger te veranderen, en hij was van mening dat de zaak ieder ogenblik weer zou kunnen bevriezen. In dat geval zouden de wielen van onze machine erin vastvriezen. Hij wilde dus niet langer blijven om Donald de kans te geven wat foto’s te nemen en als souvenir de slagtanden van de oude mannetjes mammoeten af te zagen. Wij stapten dus in de machine en zetten koers naar huis.

  Ginger geeuwde. ‘Nou, dat is alles wat erover te vertellen valt. En in die paar seconden toen ik door die geul naar beneden gleed, was het heel opwindend. Kom, ik ga een plekje zoeken waar ik een uiltje kan knappen

  - welterusten, jongens.’


  


  De lichtgevende lelie


  Eerste luitenant Ginger Hebblethwaite, van Biggles’ Squadron, keek op van zijn ontbijt, toen ‘Doe’ Lorton, de medische officier van de basis binnenkwam, een stoel bijtrok en tegenover hem ging zitten.

  ‘Smerige dag, jongens,’ merkte de dokter opgewekt op, terwijl hij eerst een blik wierp op het met regendruppels bedekte raam van de mess-room en toen naar het rijtje officieren keek van wie de meesten al klaar waren met eten en van hun koffie zaten te genieten. ‘Jullie vindt het natuurlijk niet erg dat je eens een rustige ochtend hebt. Ik heb zojuist naar het nieuws van acht uur geluisterd.’

  ‘Nog iets belangrijks?’ informeerde Ginger.

  ‘De Jappen hebben troepen geland in Indo-China.’

  ‘Ik wens hen geluk,’ bromde Ginger boosaardig. ‘Ik ben er ook eens geland - maar ik was verdraaid blij dat ik weer kon opstijgen.’

  Kapitein Bertie Lissie stopte zijn monocle in zijn oog en keek Ginger met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Dokter Duck was zeker bij je?’

  ‘Ik zou niet weten wie anders in staat zou zijn Biggles ertoe te krijgen om een volkomen goed vliegtuig in zo’n door koorts geteisterd land te wagen,’ beaamde Ginger, terwijl hij zorgvuldig het graatje uit de haring haalde die hij zat te verorberen.’

  ‘Aha! Een verhaal,’ riep Henry Harcourt uit. ‘Ga je gang, Ginger.’

  Ginger schudde zijn hoofd. ‘Nee, dit niet,’ verklaarde hij met nadruk.

  ‘Waarom niet?’

  Ginger dacht een ogenblik na. ‘Omdat het de grenzen van de geloofwaardigheid te ver te buiten gaat,’ besloot hij.

  ‘Des te beter,’ drong Henry aan.

  ‘Nee, het zou niet eerlijk zijn.’ Ginger nam een slok van zijn koffie. ‘Ofschoon ik jullie enkele vrij sterke verhalen heb verteld over onze relatie met dokter Duck, werden die stuk voor stuk gesteund door betrouwbare bewijzen. Ik wil maar zeggen dat het ongelooflijke mogelijk is gemaakt door de later volgende ontdekking van een volkomen normale oplossing. Dit was, tot op zekere hoogte, ook hier het geval; maar toch wordt er nog heel veel aan de verbeelding overgelaten.’

  ‘En als je ons dat nu eens liet beoordelen?’ opperde Tug Carrington temidden van een koor aanmoedigende kreten.

  ‘Goed,’ beaamde Ginger, terwijl hij zijn vismesje neerlegde. ‘Je hebt er zelf om gevraagd. Maar neem het mij niet kwalijk als het je niet aanstaat. Ik zal je de feiten geven. Biggles en Algy zullen het verhaal bevestigen als je het moeilijk te slikken vindt - wat waarschijnlijk wel het geval zal zijn.’ En dit is het verhaal dat hij vertelde:

  

  We gingen naar Indo-China met een vast doel voor ogen, zoals altijd het geval was wanneer we met Donald op stap gingen. Maar in dit geval waren de inlichtingen waarover Donald beschikte buitengewoon gering. In het hartje van de jungle lag een meer, waarvan de geschatte positie hem bekend was. In dit meer lag een eiland. Op dit eiland groeide - volgens inlandse geruchten - een bloem die zo merkwaardig was dat het bestaan ervan eerst hoogst onwaarschijnlijk scheen te zijn - en Biggles aarzelde niet dit te zeggen. Deze bloem was een lelie. Maar het was geen gewone lelie. Ze gloeide in het donker. De meeste bloemen die ‘s nachts bloeien zijn wit zodat de insekten, die noodzakelijk zijn voor de bestuiving, ze kunnen zien. Maar deze lelie was blijkbaar beter uitgerust. Ze knipte als het ware een lichtje aan om ervoor te zorgen dat ze niet over het hoofd werd gezien.

  Zoals ik al zei vergt het idee van een zichzelf verlichtende bloem nogal wat van de verbeelding, maar toch lag het, zoals de dokter ons vertelde, binnen de grenzen van de mogelijkheid. Fosforescentie is in de natuur een heel gewoon verschijnsel. We kunnen dit in het buitenland waarnemen bij de vuurvlieg, en in dit land bij de gloeiworm. Verder zien we het bij de gassen die uit moerassen opstijgen en bij de rottende overblijfsels van plantengroei. Vaak wordt het gevonden in de zwamvormige substantie van verrotte bomen. Deze feiten zijn zo bekend dat we er verder geen tijd aan hoeven te verspillen. Donald redeneerde dat, als het fosforesceren in de natuur bij dode en levende dingen, zowel dierlijk als plantaardig kon voorkomen, er geen reden bestond waarom het niet zou kunnen voorkomen bij een tropische bloem. In dit licht bezien leek er een redelijke mogelijkheid in de zaak te schuilen, dus gingen we op stap om wat tastbaarder bewijzen te verzamelen.

  Het looste ons nogal wat moeite om het meer te vinden. In het land waarover ik spreek zijn een heleboel meren en in vele ervan liggen eilanden. De inlanders, die heel bijgelovig waren - wat gewoonlijk met inlanders het geval is - wilden ons niet helpen. Toch was het tenslotte deze terughoudendheid, die ons bij ons doel bracht. Hoe verder wij ervan verwijderd waren, hoe bereidwilliger de inlanders waren om over de lichtgevende lelie te praten. Hoe dichter wij erbij kwamen, hoe zwijgzamer en norser zij werden. Door hun houding zo’n beetje als richtlijn voor ‘warm en koud’ te gebruiken bereikten wij tenslotte het meer, waar helemaal geen inlanders te vinden waren, ofschoon er aanwijzingen waren dat er eens een grote nederzetting was geweest. Toen wij een eiland middenin dit meer ontdekten en op dat eiland de overblijfsels van een tempel, scheen het vrij zeker te zijn dat wij op het goede spoor waren. Wij landden dus op het meer, taxieden de kleine, handige baai in die het eiland rijk was, en richtten ons basiskamp in.

  Het meer of het eiland hoef ik niet te beschrijven. Het meer was heel mooi en het eiland een typisch tropisch specerijeneiland. Het was vrij laag en volkomen bedekt

  - verstikt, zou ik bijna willen zeggen - door exotische vegetaties … palmen, enorme boomvarens, orchideeën en om alles heen gedrapeerde lianen. Voor sommige mensen zouden deze dingen misschien een romantische aanblik hebben betekend; voor ons, die er ervaring mee hebben, betekenden ze slangen, bloedzuigers en muskieten. Die waren er inderdaad en ofschoon ze in voldoende getalen aanwezig waren om ons last te bezorgen, werd ons programma er toch niet ernstig door belemmerd, zodat we ze rustig kunnen vergeten.

  Nadat wij onze riemen hadden vastgemaakt, landden we en namen we een kijkje op het eiland. Het was niet groot, had ruw de vorm van een ei, was een mijl lang en was op het breedste punt een halve mijl. De tempel stond zo ongeveer in het midden, en we hadden bijna een dag nodig om er een pad heen te hakken. Toen we er aankwamen was er weinig meer te zien dan wat aardig metselwerk in mooi gebeeldhouwde stenen. Het was natuurlijk een ruïne. Er waren geen tekens dat het lang gebruikt was, dus koesterden we er weinig belangstelling voor. Lelies konden we niet ontdekken. Er heerste een vieze stank op de plek en het speet me dan ook niets toen Biggles zei dat het te laat was om die dag nog iets te doen, zodat we naar het vliegtuig terug moesten als we dat nog voor het vallen van de avond wilden bereiken. Nu het pad eenmaal gehakt was, was de tocht niet zo moeilijk, en in minder dan een half uur waren we terug bij de machine, juist toen de zon boven de palmen aan de westkant begon weg te zakken, na een dag van vrij hard werken. We wasten ons, aten wat en gingen toen de volgende zet zitten bespreken.

  Een tropische jungle is in het donker heel anders dan bij daglicht. In het donker komen allerlei wezens die zich overdag hebben schuilgehouden te voorschijn om te eten, te drinken en vrolijk te zijn. Ik wil niet zeggen dat er voor een goed bewapende expeditie zoals de onze iets angstwekkends aan was, ik was me meer bewust van een gevoel van neerslachtigheid. Het kan zijn veroorzaakt door de aanwezigheid van de niet verafgelegen ruïnes, maar ik had een gevoel van droefheid, van veratenheid, dat moeilijk te beschrijven is. Ik geloof dat de anderen dat ook voelden. De gesprekken waren ongeanimeerd. Het duurde echter niet lang of een jonge maan schoof boven de palmkruinen uit en opnieuw kreeg alles weer een vrolijker aanzien.

  Ik was juist van plan onder de wol te kruipen, toen Donald ons eraan herinnerde dat de beste tijd om naar iets van lichtgevende aard te kijken, het donker zou zijn. Welke kleur het ook had, het zou in het donker beter te zien zijn dan overdag. En dit was natuurlijk waar. Toch lokte het mij niet erg aan om in het donker door de jungle te gaan zwerven, want je kon op een slang trappen of een tijger van het vasteland tegenkomen. Ook waren er heel wat krokodillen, en ofschoon er maar weinig wilde dieren zijn die een mens overdag aanvallen, is dat in het donker heel anders.

  Toen we het bespraken, stelde Biggles een compromis voor. We zouden een paar uur slapen en dan, even voor het aanbreken van de dag, teruggaan naar de tempel. We zouden dan goed kunnen rondneuzen tot de zon opkwam, waarna we op klaarlichte dag zouden teruglopen naar de machine. Het klonk heel gezond en het plan werd aangenomen.

  Ik sliep prima, maar op een akelig vroeg uur maakte Biggles ons wakker en zei dat het tijd was om te vertrekken. Elk hadden we het een of ander wapen bij ons

  - niet dat we verwachtten het te moeten gebruiken. Biggles ging voorop met een elektrische zaklantaarn. Er gebeurde niets, behalve het geschuifel en geritsel in de donkere struiken links en rechts van ons, en het duurde niet lang of we konden de bovenkant van de ruïne afgetekend zien tegen de hemel.

  Plotseling bleef Biggles met een ruk staan, terwijl hij naar de tempel staarde en opmerkte dat er iets aan het donker was dat hij niet begreep. Toen hij gewezen had, konden we het allemaal zien. De ruïne scheen bestraald te worden door een spookachtige gloed. Nieuwsgierig liepen we verder, en daar, voor ons, bevond zich juist dat voorwerp waarvoor wij gekomen waren. Maar in plaats van één lichtgevende lelie was er een groepje, zeker wel een stuk of twintig. Ze stonden allemaal dicht bij elkaar en leverden het spookachtigste schouwspel op dat je je maar kunt voorstellen. Hoe zal ik ze beschrijven? Stellen jullie je een gewone witte madonnalelie voor, van ongeveer anderhalve meter hoog, maar met één grote, massieve bloem aan het uiteinde van de stengel in plaats van een heel groepje. Stel nu dat dit een kunstmatige bloem is, bijvoorbeeld van wit ondoorzichtig porselein, en van binnen verlicht door een lichtgroen elektrisch lampje. Elk bloemblaadje straalde dezelfde spookachtige gloed uit, en aangezien wij de stengels niet konden zien, leken de bloemen in de ruimte te zweven. Het hele effect was mooi, maar tegelijkertijd zo onnatuurlijk dat ik er koude rillingen van kreeg. In een salon of een park zouden de bloemen fascinerend mooi zijn geweest, maar in zo’n wilde omgeving waren ze, zacht uitgedrukt, verwarrend.

  Die indruk maakten ze tenminste op mij, maar Donald, die zich alleen maar met de wetenschappelijke kant bezighield, was er helemaal niet door in de war. Hij slaakte een kreet van opwinding en draafde vooruit, tegen de tijd dat ik op de plek was aangekomen, had hij één van de bloemen in de hand en rook eraan. Ogenblikkelijk deinsde hij met een kreet van walging achteruit, waarna hij begon over te geven. Ik kon de dingen al ruiken vanaf de plaats waar ik stond. De stank was ondraaglijk

  - als rotte eieren, alleen nog erger. Bedenk wel dat dit geen ongewoon karakteristiek van junglebloemen is, vooral van die welke insekten eten, zoals het kannekenskruid, waarvan er altijd meer dan voldoende in een tropisch moeras te vinden zijn.

  Donald was echter snel over zijn misselijkheid heen en ging terug naar de planten. Wij keken alleen maar. Verder was er niets te doen. Ze vormden absoluut een bezienswaardigheid, maar wat mij betrof hield de zaak daarmee op. Er is een grens aan de tijd die je naar een bloem kan staren, zelfs een merkwaardige bloem, zonder er genoeg van te krijgen.

  Maar dit was niet het geval met Donald. Hij was nog steeds een en al opwinding en sprak enthousiast over een ontdekking van enorm veel belang, zowel voor de wetenschap als voor de tuinbouw. Hij liep stoutmoedig op één van de bloemen toe en rukte hem, nadat hij hem stevig bij de stengel had gegrepen, af. Ogenblikkelijk ging het licht uit, alsof er een stekker uit een stopcontact was getrokken. Toen wij het ding in het licht van onze zaklantaarns bekeken, was de bloem niets anders meer dan een nogal trieste, verlepte geschiedenis van een bleekgrijze kleur. De bloemblaadjes waren als lorretjes. Met een opmerking die hierop neerkwam dat de plant een smerig, kleverig ding was, smeet Donald de bloem weg en keek toen naar zijn handen, die nat waren, alsof er een heleboel sap uit de stengel was gekomen, op de manier van narcissen wanneer die pas zijn geplukt. Hij maakte een gekscherende opmerking over het vinden van wat water om zijn handen te wassen, waarop Biggles op grappige toon zei: ‘Dat zou ik zo denken.’

  Wat mij betrof, ik dacht dat Donald op de een of andere manier in zijn hand had gesneden, want zijn vingers zaten onder een dikke, kleverige rode vloeistof, die op, bloed leek. Ik werd er misselijk van. Donald zei niets maar haastig veegde hij zijn handen af aan wat gras en bladeren. Er was geen water bij de hand.

  In dit stadium stelde Biggles voor om, aangezien we alles hadden gezien wat er te zien viel, terug te gaan naar het vliegtuig en ervoor die dag een punt achter te zetten. Maar Donald wilde daar niet van weten. Hij zei dat hij in elk geval een paar van de bollen mee naar huis moest nemen - aangenomen dat deze lelies bollen bezaten, zoals de rest van hun soort. Het was een redelijk verzoek; er scheen geen enkele reden te zijn waarom hij niet een paar van de bollen zou meenemen, temeer daar hij de expeditie financierde. De moeilijkheid was dat we geen spade bij ons hadden. Wij probeerden de rottende vegetatie met een mes weg te schrappen, en ofschoon hij een centimeter of dertig wist door te dringen, was er nog geen bol te zien. Het schrappen beu zei hij dat hij zou teruggaan naar de machine om de spade te halen die zich bij onze uitrusting bevond. Biggles maakte hiertegen geen bezwaar. Het liep inmiddels tegen de ochtend en de sterren waren al aan het verbleken, zodat er geen gevaar te vrezen was. Toen zagen wij dat, naarmate het daglicht sterker werd, het licht van de lelies verflauwde. Dat, veronderstel ik, was alleen maar te verwachten. Donald bleef lang genoeg om de lelies te zien uitgaan. En toen ze uitgingen stierven de lelies, verlepten de stengels. Ongetwijfeld was dit de reden waarom wij ze de vorige dag niet hadden gezien.

  Enfin, Donald ging weg om een spade te halen, en Algy ging met hem mee. Biggles en ik bleven wat zitten praten, en toen het klaarlichte dag was gingen we nog eens bij de ruïnes kijken, tot Donald en Algy terugkwamen. Donald begon regelrecht te graven, terwijl wij op een omgevallen obelisk gingen zitten toekijken. Ik schatte dat hij een minuut of vijf werk zou hebben om al de bollen uit te graven die hij hebben wilde, maar zo makkelijk bleek het niet te gaan. Twintig minuten later stond hij zwetend als een paard, in een put van ongeveer een meter diep, zonder dat er een wortel of bol, of wat het ook was, te zien was. Algy nam het van hem over en begon met frisse moed te graven, terwijl Donald aan de rand van de put stond toe te kijken. Biggles en ik zaten op de obelisk en sloegen het schouwspel zonder bijzondere belangstelling gade. Ik geloof dat het ons allebei een beetje ging vervelen. In elk geval waren dit onze respectieve posities toen er een minuut of wat later wat gebeurde.

  Algy, die het volgens mij ook een beetje ging vervelen, stak met een forse beweging zijn spade voor de zoveelste keer in de grond. Met een machtige zwaai slingerde hij een spade vol aarde weg - of wat hij dacht dat aarde was. Hij smeet het zaakje vlak voor onze voeten, en toen het de grond raakte scheen het tot leven te komen. Het was helemaal geen aarde. Het waren wormen, lange, dunne wormen die zo ongeveer de lengte van een potlood hadden. Ze waren helder rood - scharlaken. Ook gedroegen ze zich niet als gewone wormen. Ze schenen vervuld te zijn van een angstwekkende dynamische energie. Onophoudelijk bogen ze hun kop naar hun staart en sprongen dan als veren de lucht in, op dezelfde manier waarop de zich in de jungle bevindende bloedzuigers het doen. In een oogwenk waren ze allemaal druk bezig hoog de lucht in te springen. Eén ervan raakte Biggles’ kin en klampte zich er met een naaldachtig tandje aan vast. Hij slaakte een kreet en pijn en rukte het ding eraf.

  Ik wierp één blik in de put en sloeg bijna achterover. Zoiets hebben jullie nog nooit van je leven gezien. Algy liet de spade vallen en kwam de put uit alsof hij er met een kattepult was uitgeschoten - en dat was niet te verwonderen wanneer je zag wat er achter hem aan kwam - wormen! Duizenden wormen! Miljoenen wormen! Levendige vermiljoenkleurige wormen. 

  Over lopen gesproken! Nou, dat deden wij! Je hebt nog nooit een stelletje mensen zo hard zien lopen. We draafden met ons allen ongeveer een meter of tien weg en keken toen om naar de wormenader die hij blijkbaar had aangeboord.

  Zelfs toen drong het nog niet tot ons door dat wij in gevaar verkeerden. Per slot van rekening verwacht je geen moeilijkheden van wormen, zelfs niet van levendige wormen zoals deze. Maar toen ze plotseling als een lawine achter ons aan kwamen, kreeg ik er de lucht van. Het gat wierp ze nog steeds omhoog, zoals lava uit een vulkaan rolt. ‘Merkwaardig,’ was alles wat Donald te zeggen had.

  Biggles greep hem bij de arm. ‘Lopen!’ schreeuwde hij. ‘Wilt u soms levend worden opgegeten?’ Dat deed het. Zo hard wij konden draafden we bet pad af, en je kunt het geloven of niet, maar die wormen kwamen ons op topsnelheid achterna. Geweren waren in een geval als dit zinloos - trouwens elk ander wapen dat ik me maar kan bedenken. We renden als hazen, en achter ons kwam, als een scharlaken vloed, het wormenleger. Ofschoon ik onder het draven doodsbang was, had ik toch een gek gevoel. Ik wil maar zeggen - denk je eens in, dat wij daar op de vlucht waren geslagen voor een stelletje wormen! Maar ik bleef doordraven en ik was zo dankbaar als iets toen ik het water en de goeie oude Wanderer voor ons uit door de bomen zag schemeren. Wij hadden niet lang nodig om aan boord te gaan. Ook wachtten wij niet lang om te kijken of de wormen konden zwemmen. We sneden de vanglijn door en taxieden, ongeveer honderd meter uit de wal voordat we omdraaiden om te zien wat de wormenbataljons zouden doen wanneer ze het water bereikten. Zij hielden aan de kant stil en omzoomden de kant van het water als een massa rood zeewier.

  ‘Nou,’ zei Biggles, ‘ik ben bang dat u uw leliewortels toch niet te pakken zult krijgen.’

  Donald gaf toe dat hij, ofschoon hij de bollen dolgraag zou willen hebben, er niets voor voelde de wormen aan te vallen. Er zat dus niets anders op dan naar huis terug te keren.

  Onderweg, toen wij de kust hadden bereikt, vertelden we ons verhaal aan een ambtenaar van de regering, en deze kon ons toevallig iets vertellen wat de verklaring van onze merkwaardige belevenis zou kunnen geven. Enkele jaren tevoren was hij in datzelfde district resident geweest. Toendertijd had aan de rand van het meer een welvarende nederzetting gelegen. Plotseling, om geen enkele naspeurbare reden, was het dorp geteisterd geworden door een ware plaag van krokodillen, die hun hoofdkwartier op het eiland hadden. De priesters die in de tempel verbleven, zetten, om de geschubde invallers te weren, een val op die bestond uit een enorme put waarin als aas een dode os was gelegd en ja hoor, de krokodillen tuimelden een voor een het gat in, tot dit veranderd was in een ziedende massa ondieren. En aangezien ze er niet konden uitkomen, stierven ze daar. Maar de stank was zo ondraaglijk dat noch de priesters, noch de mensen hem konden verdragen en zij dus naar een gezondere plek vertrokken.

  Donald vertelde ons dat een rottingsproces fosfor kan produceren, en dit, dacht hij, moest uit de grond zijn gekomen in de vorm van zwammen die de vorm van lelies hadden aangenomen. Ongetwijfeld waren de lelies opgegroeid op dezelfde plaats waar de krokodillen waren omgekomen en op dezelfde manier moest de rottende massa wormen hebben voortgebracht. In elk geval was er ongetwijfeld een zeker verband tussen de dode krokodillen, en de wormen en de lelies. Als jullie een betere verklaring kunt vinden dan die van Donald, dan zal hij zeker blij zijn hem te horen.

  ‘Nou, dat is het verhaal.’ Ginger keek naar het raam. ‘Maar het weer schijnt op te knappen - we kunnen beter naar buiten gaan, voor het geval ze ons nodig hebben.’

  



  


  De verdachte vulkaan


  De lunch was afgelopen. Biggles’ Squadron was ‘paraat’, en de officieren genoten van een gevechtspauze door zich op de voor de mess-deur staande banken in het zonnetje te koesteren. Ze waren in vliegtuiguitrusting, om bij het eerste teken van alarm onmiddellijk de lucht in te gaan.

  ‘Verdraaid! Ik kan deze zon niet hebben - hij is mij te heet,’ merkte kapitein Angus Mackail op.

  Ginger keek hem een ogenblik medelijdend aan. ‘Dan moest je het eens in Mexico proberen,’ mompelde hij.

  ‘Ben jij daar dan geweest?’ informeerde Carrington.

  Ginger knikte. ‘Reken maar. Ik ben op heel wat hete plaatsen geweest, maar ik geloof dat het in Mexico heter was dan waar ook. Nu is het wel zo dat ik daar juist in een warme periode was. Het is daar niet altijd zo verzengend.’

  ‘Was dokter Duck bij je?’ vroeg Ferocity Ferris nieuwsgierig.

  Ginger grinnikte. ‘Ja, die was er ook. Het ging om een van zijn biologische uitstapjes.’

  ‘Wat zochten jullie deze keer?’

  ‘Een vulkaan.’

  ‘En wat vonden jullie?’

  Ginger nam een slok van zijn koffie en zette het kopje neer voordat hij antwoordde: ‘Dat is een lang verhaal.’

  ‘En vonden jullie die vulkaan?’ vroeg Henry Harcourt.

  ‘Als een vulkaan samengesteld is uit een heleboel rotsblokken, ontploffingen, zwaveldampen, rook en vuurwerk, dan vonden we er een,’ verklaarde Ginger.

  ‘Vertel ons er eens iets van,’ opperde Taffy Hughes. ‘Ik begin die dokter Duck een reuzevent te vinden.’

  ‘Daar zal geen tijd voor zijn,’ protesteerde Ginger. Teder ogenblik kan er alarm worden geslagen.’

  ‘Hindert niet. Begin er in elk geval maar mee. Als je moet afbreken, horen we de rest wel wanneer we terugkomen.’

  ‘Oké,’ stemde Ginger toe, en hij begon met het volgende verhaal:


   


  We hadden juist een karweitje in Zuid-Amerika opgeknapt, toen Donald terwijl hij in zijn aantekeningen zat te snuffelen, ontdekte dat hij een notitie had, en nog wel een van recente datum, over een vulkaan die op de gebruikelijke manier had laten weten dat hij op het punt stond een stelletje vuil naar buiten te dragen. Dat wil zeggen, hij spuwde vonken en zwaveldampen, zoals die dingen doen wanneer ze het nietsdoen moe worden. Volgens de kranten zou het ieder ogenblik kunnen gebeuren. Donald wilde een kijkje in de krater nemen terwijl die nog kookte. Wij dus op weg.

  De vulkaan, de Xactapel, bevond zich aan de westkant van het land - dat wil zeggen, de kant van de Grote Oceaan. Voor het grootste gedeelte is dit een tamelijk grimmig gebied, rotsen en zand, zand en rotsen, met hier en daar vruchtbare valleien. In de valleien liggen een paar dorpen, bewoond, voor zover kon worden uitgemaakt door een stelletje luiwammesen met grote zwarte snorren en fel gekleurde bandana’s. Wanneer zij niet slapen, hangen ze wat rond en eten Tortilla’s - oftewel pannenkoeken. Ik at er maar één. Ze behoren van maïs te worden gemaakt, maar deze was samengesteld uit een mengseltje van dynamiet en peper. In elk geval brandde hij de huid van mijn tong. Maar dat heeft niks met het verhaal te maken.

  We landden in de open woestijn bij een dorp waarvan ik de naam inmiddels vergeten ben, maar dat hindert niet. Als je hem wilt weten, vraag je het Biggles maar. Vlakbij rees de vulkaan op uit het zand. Er was geen hotel in het dorp dus sliepen we bij de machine en kochten we onze spullen die we nodigt hadden op de plaatselijke markt. Er schenen een heleboel mensen in het dorp te zijn en het duurde niet lang of wij ontdekten de reden daarvan. Op de hellingen van de vulkaan bevonden zich grote stukken vruchtbare grond, en dit is, mag ik wel zeggen niets ongewoons. Dit land werd op de normale manier bewerkt en de boeren voeren er wel bij. Maar door het gerommel in het inwendige van de berg waren deze boeren, heel wijs, kun je misschien denken, naar het dorp getrokken om daar te wachten tot de vulkaan zou zijn afgekoeld.

  Ik wil niet beweren dat ik veel van vulkanen weet, maar deze kwam mij voor als een heel gewoon exemplaar. Het was een behoorlijke knaap, zoals dat met vulkanen meestal het geval is, van zo om en nabij de drieduizend meter hoog. Boven de top hing als een lint een rookwolk en zo nu en dan wanneer de wind in onze richting blies, kregen we een vleugje zwavel. Donald vertelde ons dat het heel normaal was dat de adem van een vulkaan naar zwavel rook, dus scheen alles in orde te zijn. Wel moet ik nog vermelden dat zich deze stand van zaken pas onlangs ontwikkeld had. De vulkaan was uitgedoofd geweest zolang de oudste inwoner van het dorp zich kon herinneren, en het was een verbazingwekkend iets dat hij weer tot leven was gekomen. Enfin, een dag of twee na aankomst maakten we onze eerste verkenningsvlucht. Die zal ik niet gauw vergeten. Er was geen wolkje aan de hemel te bekennen en de hitte was vreselijk. De zon brandde aan de hemel en veranderde de woestijn in een zee van trillend goud waarvan de ogen pijn gingen doen. Vlakbij de berg werd de hitte weerkaatst door het gesteente, waardoor de lucht gevuld werd met onzichtbare golven die ons door de hele hemel slingerden, ofschoon we op tamelijk grote hoogte zaten. De lucht schokte. De woestijn trilde en de berg zag er door de luchtspiegeling helemaal verwrongen uit. Dit kwam door de hitte van de zon en had niets met de vulkaan te maken.

  Onze verkenningsvlucht was een tegenvaller. Alles wat wij zagen waren rotsen, rotsen en nog eens rotsen, met hier en daar wat rookslierten. De top van de berg was hol, als een rotte kies, maar dit was alleen maar te verwachten. Ik zag geen enkel teken van lava. Hier en daar groeiden wat cactussen, maar verder was er geen teken van leven te bespeuren. Na een onprettige tocht kwamen we dus teleurgesteld terug - althans was dat de manier waarop ik me voelde. Donald, de eeuwige optimist, was van mening dat de vulkaan nog niet rijp was voor een grootscheepse uitbarsting, en hij stelde voor dat we de zaak maar moesten uitstellen - we zouden terug kunnen komen wanneer de werkelijke pret begon.

  Tot mijn verbazing was Biggles het hiermee niet eens. Ik dacht dat hij de kans zou aangrijpen om ons boeltje in te pakken, maar dat was niet het geval. Hij zei dat de berg hem interesseerde. De andere ochtend wilde hij hem nog eens bekijken, maar dan wat beter. De volgende dag gingen wij er dus weer heen. 
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  Het was heter dan ooit - en een remousstoten! Voor het eerst van mijn leven was ik bijna luchtziek. Biggles vloog de machine laag, soms rakelings langs de rand van de krater, maar we konden niets zien. Eens toen we heel laag zaten, scheen de machine door iets geraakt te worden. Ik schonk er geen speciale aandacht aan, maar toen we terug waren, zag ik dat Biggles met een beitel iets uit de motorbeplating peuterde. Terwijl hij het ding dat hij er had uitgehaald stond te bekijken, merkte Donald op dat het heel gewoon was dat een vulkaan iets de lucht inslingerde.

  Biggles zei: ‘Dat kan wel waar zijn, maar ik heb nog nooit gehoord dat ze dingetjes zoals deze uitspuwden.’

  We keken naar wat hij in zijn hand had, en we hoefden geen tweemaal te kijken om te zien wat het was. Het was een afgeplatte loden kogel. Biggles lachte en stak hem in zijn zak. ‘Ik begin steeds meer belangstelling voor deze vulkaan te koesteren,’ zei hij op eigenaardige toon.

  ‘Het heeft er veel van weg dat’ iemand daar ons niet mag,’ zei ik.

  Biggles keek mij aan en antwoordde: ‘Het zou me niets verbazen als jij gelijk had. De mensen schieten nu eenmaal geen kogels op hun vrienden af.’

  Die avond, toen we bij de machine over de kogel zaten te praten en ons afvroegen of we nog een vlucht moesten maken of naar huis gaan, kreeg Biggles een in een stukje papier gerolde steen tegen zijn hoofd. Het scheen van achter een bosje vijgecactussen vandaan te komen. Ik dook naar het papiertje, maar Biggles sprong op en rende als een hert naar de cactussen. Een wild uitziende desperado sprong, zwaaiend met een mes, te voorschijn. Vlak achter elkaar klonken twee klappen. De eerste toen Biggles’ vuist de kaak onder de kin raakte en de tweede toen de woesteling op de grond viel. Biggles kwam terug met in één hand het mes en in de andere de bandiet. ‘Ik heb een souvenir gevonden,’ zei hij. ‘Als we hem aan het praten kunnen krijgen, komen we misschien iets te weten. Wat stond er op dat papiertje, Ginger?’

  Ik had het bericht al gelezen, dus herhaalde ik het hardop: ‘Maak dat je wegkomt, Gringo, anders sterf je.’

  Biggles lachte. Ik weet niet of jullie het al eens hebben opgemerkt, maar de zekerste manier om een Brit iets te laten doen, is hem met de verschrikkelijkste consequenties te dreigen. Biggles zei: ‘Dat doet de deur dicht. We blijven.’ Nadat hij het mes had opgenomen, wette hij het op zijn handpalm en kietelde er toen de gevangene mee onder de kin. ‘Amigo,’ zei hij in het Spaans, ‘jij moet nodig geschoren worden. Jammer genoeg ben ik geen barbier, dus als mijn hand uitglijdt gaat dit mes waarschijnlijk door je keel. Nou, wat denk je ervan?’ De man keek niet bepaald vrolijk, maar zei niets. Hij schrok echter op toen Biggles snauwde: ‘Wie heeft jou hierheen gestuurd om die steen naar mij te gooien? Spreek op!’

  Er zit een voordeel in als je te maken hebt met een knaap die gewend is aan het slingeren met messen. Dat is dit. Wanneer jij het mes vasthoudt, komt het niet in zijn hoofd op dat je bluft. Zo was het ook met deze jongen gesteld. Hij liet zich op zijn knieën vallen, met zijn handen in gebedshouding, en nadat hij een heel aantal heiligen te hulp had geroepen, vroeg hij Biggles aan zijn vrouw en kinderen te denken. Biggles vertelde hem dat het hem speet van het gezin, maar dat hij alleen maar een kansje had zijn geliefden weer te zien, als hij zich wist te herinneren wie hem had opgedragen de boodschap af te leveren. De man mompelde: ‘El Cuchillo.’

  Biggles zette grote ogen op. ‘Aha,’ zei hij. ‘Dus daar zit ‘m de kneep.’

  Wij wisten allemaal wie El Cuchillo was, omdat het dorp wemelde van aanplakbiljetten waarop vijfduizend pesos beloning werden uitgeloofd voor zijn lichaam, dood of levend. Hij was, zo bleek een wild geworden makke Indiaan - als je voelt wat ik bedoel. En op dat ogenblik was hij Mexico’s vijand nummer één, die in zijn levensonderhoud voorzag door het aanhouden van treinen en het beroven van boerderijen. Ook had hij de speelse gewoonte eenzame politieagenten te overvallen, hun voeten af te hakken en ze te dwingen op de stompjes verder te lopen. Dat is onder de oude Indianen een reuzegrap. Volgens de verklaringen was hij gladder dan een aal, en onder het bijgelovige deel van de uit halfbloeden bestaande bevolking genoot hij de reputatie dat hij een volle neef was van een spook. De waarheid was dat de politie niet erg haar best deed om hem te pakken te krijgen - wat natuurlijk kwam omdat ze graag de voeten aan de enkels hield. Biggles vroeg waarmee hij de grote bandiet mishaagd had, maar de gevangene hulde zich in koppig stilzwijgen en wij konden geen woord meer uit hem krijgen.

  En wie kwam op dit ogenblik in een grote stofwolk aan galopperen? - de commandant van het plaatselijke garnizoen met een aantal manschappen achter zich. Dit was geen toeval. Hij was gekomen om ons te spreken. Met een groot vertoon van hoffelijkheid, waarom Latijns-Amerika bekend staat, deelde hij ons mee dat onze papieren niet in orde waren; maar dit kon, daar was hij van overtuigd, nog goed worden gemaakt. Met andere woorden, wij hadden de oude Spaanse gewoonte over het hoofd gezien van hem fooi te geven. Hierbij moet direct worden opgemerkt dat dit al zo lang in zwang is, dat het niet meer als omkoperij, maar als een aanvaarde gewoonte wordt beschouwd. Bovendien werpt het vruchten af om eraan mee te doen, want op de lange duur bespaart het een heleboel moeilijkheden. Biggles nam de capitan even terzijde en voerde op gedempte toon een gesprek met hem. Ze schenen het heel goed met elkaar te kunnen vinden, en na een ernstig gesprek ging de capitan terug naar het dorp, in gezelschap van onze gevangene. Toen Biggles zich weer bij ons voegde, merkte hij terloops op dat wij vroeg in de ochtend weg moesten. ‘Op zoek naar wat?’ informeerde Algy.

  ‘Naar El Cuchillo,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb het met de capitan op een akkoordje gegooid, dus kan ik het een en ander beter even verklaren. Het plan is als volgt. Even voor het aanbreken van de ochtend zal de dienstdoende cipier de door ons in de kraag gepakte man laten ontsnappen. De kerel zal, daarvan ben ik zeker, regelrecht naar zijn Indiaanse baas gaan. Daarom gaan wij de lucht in, om te zien welke kant hij uitgaat.’

  ‘Waar denk je dat hij zal heengaan - heb je daar enig idee van?’ vroeg Algy.

  Biggles knikte. ‘Naar de vulkaan, of ik zal me wel heel erg moeten vergissen. Daar zullen wij El Cuchillo vinden. Op de normale manier naar hem zoeken zou neerkomen op het zoeken naar de spreekwoordelijke speld in de hooiberg. Door de ontsnappende schurk in de gaten te houden moeten wij een vrij goed idee van de ligging van zijn schuilplaats krijgen.’

  ‘Maar die man is toch zeker niet zo krankzinnig,’ mengde Donald zich in het gesprek, ‘om zich schuil te houden in iets dat ieder ogenblik de lucht in kan gaan?’

  Biggles grinnikte. ‘Ik wed niet gauw,’ merkte hij op, ‘maar ik durf er toch mijn stofbril onder te verwedden dat de berg evenmin de lucht in zal gaan als deze woestijn. Ik heb het idee dat El Cuchillo de vulkaan is. Een paar staven dynamiet en wat zwavel zouden voldoende zijn om de boeren halsoverkop het gebied te doen verlaten. Op die manier zou de bandiet twee vliegen in één klap slaan. Hij zou een veilige schuilplaats voor zichzelf vestigen en voedsel voor hem en zijn bende op de verlaten boerderijen vinden. Geen slecht idee.’

  ‘Hoe ben jij eigenlijk op dat idee gekomen?’ vroeg Donald. ‘Koesterde je allang argwaan?’

  ‘Nee, maar ik verondersteldë het toen ik gras in de krater van de vulkaan zag groeien,’ antwoordde Biggles. ‘Ik denk niet dat jullie dat hebt gezien. Ik wel, en aangezien dat ik me niet kon voorstellen dat er gras in de krater van een actieve vulkaan groeide, ging ik het een en ander met elkaar in verband brengen. Die kogel bevestigde zo’n beetje mijn mening. Toen hij ons vliegtuig zag rondcirkelen, werd El Cuchillo benauwd dat wij iets zouden zien, dus stuurde hij er een lid van zijn bende opuit om ons te verjagen. Nu wil het toeval dat wij niet zo makkelijk te verjagen zijn. Enfin, laten we naar bed gaan. Morgen wil ik vroeg vertrekken.’

  De volgende dag waren we voor zonsopgang uit de veren, en in enkele minuten tijds zaten we in de lucht -in tegenovergestelde richting van de berg. Tegen de tijd dat we tot tienduizend voet geklommen waren, kwam de zon juist boven de horizon uit. Biggles nam toen zijn gas weg en kwam glijdend terug, er wel voor zorgend de machine tussen de zon en de berg te houden. Het is bijna onmogelijk om naar een woestijnzon te kijken wanneer die laag aan de hemel staat, dus was de kans dat wij zouden worden gezien, vooral omdat we geen geluid maakten, heel klein. Aan de andere kant konden wij, daar de zon op de berg scheen, alles heel duidelijk ontwaren.

  Terwijl wij voortgleden verdeelde Biggles de berg in secties en droeg hij ieder van ons op een zekere sectie in het oog te houden, in de hoop de ontsnapte bandiet te ontdekken. Toevallig had ik het geluk dat ik hem zag. Ik vertelde de anderen waar hij was. Terwijl wij keken, zagen we hem in een ravijn in de flank van de berg verdwijnen, vlak onder de krater, en aangezien hij er niet uitkwam, veronderstelden wij dat we het hoofdkwartier van El Cuchillo hadden ontdekt. Dat was alles wat wij wilden weten.

  Nog steeds glijdend keerde Biggles, en kort daarop zag ik dat hij een koers stuurde naar iets dat ik nog niet eerder had gezien. In volle kracht en een grote stofwolk opwerpend, kwam er een groepje paarden aandraven, en even later zag ik dat er soldaten opzaten. Ze stapten onderaan de berg af en gingen te voet verder. Biggles liet een bericht voor de capitan vallen en wees hun toen als het ware de weg. Je krijgt niet vaak kans een mensenjacht vanaf de beste plaats van het theater te volgen, om het zo maar te zeggen, maar die kans kregen wij. Toen de soldaten vlakbij de schuilplaats waren liet Biggles een seinfakkel vlakbij de voordeur van de bandiet vallen. Hij daalde vrij laag om zich te overtuigen, en een paar minuten lang ging het er vrij heet aan toe. De bandieten wisten inmiddels natuurlijk uit welke hoek de wind waaide en zij openden een hevig vuur op ons. Toen de soldaten er aankwamen trokken ze zich vechtend in de krater terug. Maar ze hadden geen kans tegen de militairen, die hen algauw omsingeld hadden. Toen wij zagen dat het allemaal achter de rug was, op het geschreeuw na, gleden we terug naar ons kamp, en vandaar zagen wij hoe de overlevende desperado’s, een triest uitziend stelletje, naar de plaatselijke gevangenis werden gebracht.

  Natuurlijk dachten wij dat dit het eind van de zaak was, maar dat bleek niet het geval te zijn. Zodra de boeren hoorden hoe zij met een paar staven dynamiet en wat zwavel hun huizen waren uitgejaagd, en vernamen dat wij vreemdelingen verantwoordelijk waren voor het vangen van de bendeleden, konden zij niet genoeg voor ons doen. Je had het eten moeten zien dat ze bijeenbrachten, ze hielden een fiësta in het dorp, waarbij wij en de capitan de eregasten waren. De capitan drong erop aan dat wij de halve beloning accepteerden, en Biggles verwekte een sensatie door hem inderdaad te accepteren en hem toen over te dragen aan het plaatselijke ziekenhuis. Daarna werd de plaatselijke gastvrijheid zo enorm, dat wij maar snel de motor startten en naar huis koersten. De arme oude Donald was een beetje teleurgesteld omdat de vulkaan toch inderdaad dood bleek te zijn, maar putte enige troost uit het feit dat we een heel nuttig stukje werk hadden verricht. Biggles beloofde op een ander keertje een andere vulkaan voor hem op te snorren.

  ‘Nou, dat was het dan - hallo! Daar gaat de sirene,’ Ginger sprong op toen het alarm klonk en draafde naar zijn machine. ‘Ik wil je wel vertellen.. ,’ schreeuwde hij tegen Henry Harcourt, maar de rest ging verloren in het gebulder van zijn motor toen die tot leven kwam.

  

  



   


  


  De spookkreek


  De officieren van Biggles’ Squadron keken op toen de deur van de mess-room openging en een in vlieguitrusting gestoken vreemde binnenkwam. Hij stak bij wijze van amicale groet zijn hand op en voegde zich bij de anderen bij de haard, waar hij zich zwaar in een stoel liet zakken.

  Eerste luitenant Ginger Hebblethwaite belde de messbediende. ‘Borrel?’ vroeg hij uitnodigend. ‘Waar kom je op een smerige avond als deze vandaan?’

  De vreemeling bestelde zijn borrel en wendde zich tot Ginger. ‘Ik ben van Squadron K - nachtjagers. Ik heb een vijandelijke jager nagezeten tot boven Frankrijk. Ik kreeg hem te pakken, maar zijn laatste salvo boorde een gat in mijn tank. Ik dacht dat ik nog juist thuis zou kunnen komen, maar ik kon het niet helemaal halen. Mijn benzine raakte op, dus ben ik hier maar geland. De jongens van jullie zijn bezig de zaak in orde te brengen - over een uurtje zal ik wel naar huis kunnen.’ ‘Waarom blijf je vannacht niet hier?’ stelde Ginger voor. ‘Nee, merci. Als het jullie eender blijft, ga ik terug. Misschien dat ik weer de lucht in moet.’

  Ginger knikte. ‘Te oordelen naar je accent, zou ik zeggen dat je uit het land van de schapen komt,’ merkte hij op.

  De vreemdeling glimlachte. ‘Je hebt gelijk. Ik ben een Aussie, woon in Melbourne. Hoe kom je daarbij?’

  ‘Ik heb eens een week of twee in Australië doorgebracht,’ antwoordde Ginger.

  ‘Wat deed je daar - vakantie houden?’

  ‘Dat niet precies.’ Ginger aarzelde. ‘Eerlijk gezegd moest ik daar een karweitje opknappen. Ik zeg ik, maar Biggles, die hier nu commandant is, had de leiding van het zaakje. Algy Lacey, de knaap die rechts van je zit, was er ook bij. We hadden in die tijd zo’n beetje een charter-onderneming en we waren afgehuurd door een geleerde om hem hier en daar heen te brengen.’

  ‘Wat zocht hij dan in Australië.’

  Ginger lachte wat onhandig. ‘Het lijkt misschien wel een beetje getikt, maar we zochten een geest - verscheidene geesten.’

  Nu was het de beurt van de Australiër om te lachen. ‘Die is goed,’ verklaarde hij. ‘En waar moesten die spoken dan wel uithangen?’

  ‘In de Dode Koe Kreek, aan de rivier de Cooper.’

  In de ogen van de vreemdeling begon het te dagen. ‘Nu begin ik het te begrijpen,’ zei hij ernstig. ‘Ik ben nooit in dat deel van het land geweest, maar van wat ik heb gehoord, is het er nogal akelig.’ .

  ‘Akelig is het juiste woord. Als iemand een verzameling skeletten wil aanleggen, dan kan hij het beste naar de Cooper Kreek gaan.’

  ‘En hebben jullie het spook gevonden?’ informeerde Henry Harcourt.

  ‘Ja,’ antwoordde Ginger zacht. ‘Verscheidene zelfs.’

  Er klonk een algemeen gegrinnik, maar het stierf weg bij de uitdrukking op het gezicht van de Australiër. ‘Waar ik vandaan kom,’ zei hij zacht, ‘wordt er om Cooper Kreek helemaal niet gelachen.’

  ‘Zeg Ginger, als jij het ons eens vertelde om onze nieuwsgierigheid eens te bevredigen?’ opperde Algy.

  ‘Goed,’ stemde Ginger toe, en dit is het verhaal dat hij vertelde:


   


  Allereerst moeten jullie proberen je een idee te vormen van het deel van Australië waarover ik ga vertellen. Jaren geleden was de Cooper een normale rivier, geflankeerd door een heerlijk landschap en uitstekende weidegronden. Veeboeren ontdekten de streek en er ontstonden verscheidene dorpjes. Toen, op zeker jaar, droogde de rivier uit - wat met zoveel Australische rivieren gebeurt, vandaar de uitgestrekte onbewoonde gebieden. Het water kwam later terug, maar het jaar daarop gebeurde hetzelfde. En dit ging zo jaren aan een stuk door, terwijl het steeds erger werd. Toen kwam er een jaar dat het water helemaal niet terugkwam. Dit was ernstig, maar de veeboeren hielden vol. Zij hielden het negen afschuwelijke jaren lang vol, en in die tijd viel er geen enkele regendruppel uit de hemel en rolde er geen enkele droppel water door de rivierbedding. Het land droogde uit en veranderde in een woestijn. Alles ging dood. De bomen gingen dood. Het gras ging dood. De koeien en de schapen gingen dood. De mensen gingen dood. Er was niets aan te doen. De weinige koeien en paarden die nog over waren, waren te verzwakt om te worden weggedreven. Ook die gingen dus dood. De overlevende boeren vluchten uit dit land van vreselijke wanhoop, met achterlating van alles zoals het was. Dat is het officiële verslag voor zover ik het me kan herinneren. Jaren later kwam het water terug, maar toen was het te laat.

  Jullie kunt je voorstellen hoe het land er uitzag nadat de boeren vertrokken waren. Ik heb het gezien, dus kan ik het je vertellen. Na de droogte kwam de wind. Ze blies het zand weg van de ene plaats eh verzamelde het op een andere. Dat gebeurde ook met het kerkhof, waardoor de uitgedroogde lijken bloot kwamen te liggen. De beenderen van duizenden stuks vee bleekten het landschap - duizenden en duizenden beenderen, alle in de vreemdsoortigste houdingen, alsof ze lachten om de laatste afschuwelijke grap van de natuur. Rondom één droge waterput zagen we honderden stuks vee staan -met lege oogkassen. Ze waren op hun poten gestorven. Jarenlang waren ze al dood. Het waren alleen maar door de zon gedroogde huiden die over een stelletje beenderen zaten gespannen. Op sommige plaatsen waren de huizen onder het zand begraven; op andere plaatsen stonden ze nog op hun funderingen. Het meubilair was nog aanwezig, overgelaten aan de ratten, uilen en raven. Wij liepen rond door deze van ratten wemelende ruïnes. Ze waren precies zoals hun eigenaars ze hadden achtergelaten - kleren in de kleerkasten, schilderijen aan de muren, boeken op de planken, brieven en papieren op de tafels. In één huis zagen we een piano; in een ander een naaimachine, ‘s Avonds schijnt de maan naar binnen en wordt weerkaatst door kapotte spiegels. Verder zie je wel een miljoen lichtpuntjes, de ogen van talloze spinnen. Ratten zijn overal, en zo nu en dan zie je de rondsluipende gedaante van een achtergelaten en wildgeworden kat of hond. Zo was het toen wij daar waren, en jullie kunt begrijpen waarom er werd gezegd dat het daar spookte.

  Eerst schonk niemand aandacht aan die geruchten over geesten. Zulke dingen waren alleen maar te verwachten. Toen bereikten vreemde geruchten de buitenwereld. Er werd gezegd dat deze geesten spraken. De eerste inlichting hierover kwam, dat moet worden toegegeven, uit de mond van inboorlingen. Natuurlijk meden de zwartjes de omgeving alsof de pest er heerste, maar op een avond raakte een van hen verdwaald en kwam toevallig het betreffende gebied binnen. De volgende keer dat hij gezien werd, was hij bijna krankzinnig van angst. Alles wat hij kon doen, was jammeren over sprekende spoken. De baas van de kerel, een blanke goudzoeker, besloot de zaak uit te zoeken. Ook hij kwam bleek en geschokt terug. Al lag al het goud ter wereld daar, zei hij, zou hij niet teruggaan. Hij had geen spoken gezien, maar wel gehoord. En de zaak bleef verder rusten tot dokter Duck besloot een onderzoek in te stellen. Wij gingen dus op weg. Over de bijzonderheden van de tocht, waaraan wat organisatorisch werk voorafging, hoef ik niet uit te weiden, maar na verloop van tijd arriveerden wij op de betreffende plaats, waar wij in het zand landden.

  Het liep tegen de middag toen wij uitstapten, en aangezien wij niets anders te doen hadden besloten we wat rond te kijken. Ik heb jullie al verteld wat we zagen, en dat was voor mij voldoende. De lege huizen vond ik niet erg, maar de beenderen bezorgden me koude rillingen. Iedereen was terneergedrukt. In zo’n lugubere atmosfeer kon je dat zelf niet helpen. Toen de anderen een kijkje op het kerkhof gingen nemen, ging ik terug naar de machine en dacht aan al de prettige dingen die ik mij kon herinneren.

  Enfin, je verwacht nu eenmaal geen spoken overdag, dus werd besloten ons geluk bij maanlicht te beproeven - in de buurt van het kerkhof. Ik weigerde mee te gaan. Ook zonder spoken bezorgde die plek mij al koude rillingen. Toen het donker was gingen Donald, Biggles en Algy dus op stap en bleef ik achter bij de machine. Ik maakte een lekker vuurtje, brouwde een bakje thee en probeerde een boek te lezen. Maar het hielp niet. De verschrikking van de plaats waar wij ons bevonden had eenvoudig de hele atmosfeer doordrenkt, en ik kon alleen maar denken aan de arme mensen die die vreselijke, vergeefse strijd tegen de natuur hadden gestreden.

  De anderen waren ongeveer een uur weg en ik zat stilletjes in het vuur te staren, toen vlak achter mij een smartelijke stem zacht, maar heel duidelijk zei: ‘Ze zijn allemaal dood.’

  Ik bewoog me niet. Dat kon ik niet. Ik was versteend. Ik voelde dat mijn haren rechtop gingen staan. Stijf en gespannen bleef ik zitten. Toen zei een andere stem, deze keer iets verderop: ‘Water - water - water.’ Dit werd gevolgd door een hysterisch gelach vlak boven mijn hoofd. Ik keek op, maar zag niets anders dan de sterren. Dat deed de deur dicht. Ik verloor het hoofd, daar kom ik eerlijk voor uit. Met één sprong was ik over het vuurtje heen, en als een krankzinnige rende ik naar het kerkhof, onderwijl luid schreeuwend om Biggles, en, geloof me of niet, iets zweefde boven mijn hoofd en kreunde ‘Biggles’. Ik zal je eerlijk vertellen dat stemmen die in de lucht zweven heus niet prettig klinken wanneer het donker is. Ik wist dat het geen echo kon zijn

  - die was er niet; bovendien zweven echo’s niet rond, maar deze stemmen deden dat wel.

  In mijn wilde paniek vergat ik volkomen de versteende koeien bij de waterput, en met een klap botste ik tegen een van deze dingen aan. Samen gingen we tegen de grond, met een geluid als van een heleboel knappende dorre takjes. Stof inademend en gebroken botten van me afschuddend stond ik op en draafde verder, tot ik de anderen zag aankomen. Biggles greep me bij de kraag. ‘Wat mankeert jou?’ snauwde hij.

  Het duurde even voordat ik mijn adem terug had, en toen vertelde ik het hem.

  ‘Je hebt het je maar verbeeld,’ zei hij honend. ‘Wij hebben niets gehoord.’

  ‘Goed,’ zei ik sarcastisch. ‘Kom mee, dan zul je genoeg horen.’

  We hoefden niet eens terug te lopen tot aan het vuur, dat we in de verte konden zien branden. Toen we het naderden scheen zich een schaduw tussen ons en het schijnsel te plaatsen, en een holle stem zei krakend: ‘De Cooper komt - de Cooper komt.’ Meer niet. Toen, als antwoord daarop, klonkt uit de richting van de lege huizen een afschuwelijk gelach, en een andere stem schreeuwde: ‘Ze zijn dood - dood - dood.’

  Biggles bleef staan, keek eerst naar het vuur en toen naar het dorp. ‘Grote genade!’ hijgde hij. ‘Dit is inderdaad griezelig.’ Hij begon naar de machine te draven. Wij volgden zijn voorbeeld. Toen we haar hadden bereikt, vloog hij naar binnen en kwam even later naar buiten met een dubbelloops jachtgeweer.

  Donald zei: ‘Wat ga je daarmee in vredesnaam beginnen?’

  ‘Ik ben van plan,’ zei Biggles met dreigende stem, ‘ik ben van plan uit te vissen wat die spoken te vertellen zullen hebben wanneer ze op een schot hagel worden getrakteerd.’

  ‘Maar het heeft geen zin op bewoners van de geestenwereld te schieten,’ zei Donald.

  ‘Dat zullen we dan nog wel zien,’ hoonde Biggles. En juist op dat ogenblik zei een stem vlak boven onze hoofden: ‘De Cooper is dood.’

  Biggles zette zijn geweer aan zijn schouder en drukte af, blindelings, met beide lopen - beng - beng. Er klonk een verschrikkelijk angstwekkende kreet, maar er was geen teken van een spook te bekennen. De koude rillingen liepen over mijn rug.

  Biggles laadde het geweer opnieuw en liep verder in de richting van het dorp. ‘Ik zal dit uitzoeken,’ zei hij met die harde, stroeve stem van hem die hij heeft wanneer hij boos is.

  We liepen verder, ik vlakbij Biggles, en steeds hoorden wij de akeligste stemmen, gezucht en gekreun, sommige dichtbij, andere ver af en weer andere bewegend, alsof de schepsels die ze voortbrachten door de ruimte zweefden. We liepen echter verder tot we bij een gebouw kwamen. Het was een grote schuur. Biggles trok de deur open en liet het licht van zijn zaklantaarn naar binnen spelen, maar we konden niets anders zien dan ratten, spinnewebben en spinneogen.

  ‘Laten we naar binnen gaan en wachten,’ zei Biggles zacht. We gingen naar binnen en stelden ons op in een hoekje. We deden het licht uit en wachtten. Ik wil jullie wel vertellen dat ik wenste dat ik thuis was. Een poosje gebeurde er niets. We zullen daar een minuut of vijf hebben gestaan, toen ergens boven onze hoofden een geluid klonk dat ik alleen maar kan beschrijven als een duivels gegrinnik, gevolgd door een rauw, ritselend geluid. Biggles knipte het licht aan - maar hij was te laat. Door een gat in het dak zagen we nog juist een donkere schaduw verdwijnen. Biggles zond er een schot achteraan, maar opnieuw gebeurde er niets, behalve dat er om ons heen weer een afschuwelijke serie schreeuwen en kreten klonk. Het was alsof de spoken ons bespotten.

  ‘Ik heb er genoeg van,’ zei Algy - en ik was het met hem eens.

  ‘Oké,’ zei Biggles, ‘ga als je wilt, maar ik blijf hier tot ‘ik een van die schreeuwlelijken te pakken heb.’

  We gingen naar buiten. Al die tijd had Donald vrijwel niets gezegd. Alles wat hij deed, was in zichzelf fluisteren: ‘Buitengewoon, werkelijk buitengewoon.’ Kort daarop kwamen we bij het huis met de piano. Biggles, die ons was gevolgd, keek even de straat af en gaf mij toen de zaklantaarn. ‘Kijk eens in dat huis,’ zei hij.

  Nou, zoals jullie je kunt voorstellen, voelde ik me helemaal niet lekker, maar Biggles heeft een manier om je iets op te dragen, waardoor je eenvoudig gehoorzaamt, of je het wilt of niet. Buiten knipte ik de zaklantaarn aan en toen deed ik een stap naar de drempel. Voordat ik zelfs maar tijd had om te denken, laat staan om te kijken, kreeg ik iets in mijn gezicht dat veel weg had van een ton stenen. Ik deinsde achteruit en de zaklantaarn vloog uit mijn hand. Biggles raapte hem op en richtte de straal op mij. ‘Wat was het?’ vroeg hij.

  ‘Dat moet je mij niet vragen,’ wist ik uit te brengen, en toen betastte ik mijn gezicht, dat nat scheen te zijn. Algy zei zoiets van dat ik omviel van angst.

  ‘Helemaal niet,’ zei Biggles, ‘zelfs als dat het geval was, dan zou er nog geen reden zijn waarom hij zijn gezicht moest betasten.’ Hij kwam dichterbij en wij ontdekten dat het natte spul op mijn gezicht bloed was. Het eigenaardige ervan was dat we geen enkele wond konden vinden. Toen ik het had afgeveegd, was er geen litteken op mijn gezicht te bekennen. Toen ging Biggles de kamer in en het geheim was opgelost - althans ontdekten wij waar het bloed vandaan was gekomen, want daar, op de piano, lag een vieze smeerboel die een halve rat bleek te zijn.

  ‘Eten spoken ratten, dokter?’ vroeg Biggles, blijkbaar heel ernstig. ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Donald. ‘Eerlijk gezegd heb ik weinig ervaring met •poken.’

  ‘In dat geval zal ik het genoegen hebben u er binnen de minuut een te tonen,’ zei Biggles; en te oordelen naar de manier waarop hij het zei, wist ik dat hij de oplossing van het geheim in zijn zak had zitten. Hij pakte de gehalveerde rat bij de staart op en smeet hem door de deuropening naar buiten. ‘Neem jij de zaklantaarn nu, Ginger,’ zei hij. ‘Wanneer ik het zeg, richt je het licht op die rat. Probeer de lichtstraal er direct op te laten vallen, anders is het misschien te laat.’ Ik nam de zaklantaarn.

  Opnieuw moesten we een tijd wachten. Deze keer duurde het bijna een halfuur. Een of twee keer hoorden we in de verte stemmen, maar vlakbij ons hoorden we niets. Toen was er plotseling een soort zucht.

  ‘Nu,’ beet Biggles mij toe. Ik knipte de lantaarn aan. Beng klonk het uit de loop van het geweer.

  We draafden naar buiten en naast de rat lag - een raaf.

  Algy begon te lachen. ‘Die is goed,’ hikte hij. ‘We hebben een val opgesteld voor een spook en we vangen een vogel - ha - ha.’

  Biggles zei: ‘Pardon, maar toen ik op een spook schoot, raakte ik een spook.’

  ‘Wat bedoel je?’ zei Algy abrupt.

  ‘Dat is het spook,’ antwoordde Biggles naar de raaf wijzend. ‘Heb je nooit van sprekende raven gehoord? Ze spreken even duidelijk als papagaaien - sommige mensen zeggen zelfs dat ze het beter doen.’

  Nou, je kunt je voorstellen hoe dat ons opluchtte. We lachten ons bijna dood, want wat een minuut tevoren nog heel tragisch was geweest, was nu komisch. We lachten nog toen we terugkwamen bij de machine en een pot thee zetten om wat biscuits door ons keelgat te spoelen. De enige van ons groepje die niet opgelucht was, was Donald. Hij had de smoor in, omdat wat een eerste klas mysterie beloofde te worden was uitgedraaid op een heel prozaïsch voorval. Er zat echter één eigenaardig tintje aan de zaak. Wij hadden de indruk dat de raaf normaal een dagvogel was; maar daar had hij om de een of andere reden nachtelijke gewoonten aangenomen; zo in de geest van de uil. Ongetwijfeld was er een reden voor te vinden geweest, als wij daar lang genoeg waren gebleven om de zaak te onderzoeken. De volgende ochtend vonden wij een heleboel raven, die in donkere hoekjes zaten.

  Het was gemakkelijk genoeg uit te vissen hoe zij praten hadden geleerd, ofschoon dit natuurlijk louter veronderstelling is. Of er waren raven in dit gebied toen de pioniers arriveerden, óf ze hadden ze meegebracht. Hoe ze er ook kwamen, er waren daar raven, en één of meer ervan moeten zijn gevangen en als huisdier zijn gehouden. Aangezien dat grote imitators zijn, evenals papagaaien, was het voor de dieren natuurlijk makkelijk om de door de mensen geuite klanken na te bootsen. Zekere zinnetjes moeten hun met opzet zijn geleerd. Andere zinnetjes visten ze zelf op; en aangezien woorden als water, de Cooper komt, of de Cooper is dood, of ze zijn allemaal dood - doelend op de koeien - tegen het eind van de kolonie vaak moeten zijn gebruikt, was het heel natuurlijk dat zij die overnamen. Toen de laatste pionier verdwenen was en de vogels waren achtergebleven, moeten ze met het krassen van die woorden zijn doorgegaan. De vogels vermenigvuldigden zich en de jongen namen de geluiden over en gaven ze weer door aan hun jongen. Dat zou volgens mij de natuurlijke gang van zaken zijn geweest. En zo troffen wij tenslotte dus de merkwaardige toestand van een kolonie van imiterende vogels, die hun trucjes en gewoonten hadden behouden lang nadat de mensen verdwenen waren. Blijkbaar maakten ze deze geluiden eenvoudig als geluiden, zonder betekenis, maar je kunt je wel voorstellen wat het effect moet zijn geweest op de eerste de beste inboorling - of blanke - die ze hoorde. Ik was zelf doodsbenauwd; enfin, dat waren we allemaal. Negen van de tien mensen zouden bij het eerste liet beste geluid de benen hebben genomen, zonder de zaak te onderzoeken. Had Donalds nieuwsgierige aard hem daar niet heengebracht en was Biggles niet zo koppig geweest om de zaak te onderzoeken, dan zouden de stemmen misschien jarenlang hun geheimzinnigheid behouden hebben. Er had van alles kunnen gebeuren. De vogels hadden naar een ander gebied kunnen gaan en daar de mensen de stuipen op het lijf jagen. Ook hadden ze kunnen sterven of de geluiden die zij hadden gehoord vergeten, in welk geval het geheim nooit zou zijn opgelost. De plek zou op het lijstje zijn gebleven van door spoken bezochte plaatsen - die allemaal een volkomen natuurlijke oplossing hebben, als die maar kon worden ontdekt.

  Ginger keek op de klok en toen naar de bezoeker uit Australië. ‘Nou, dat was het dan,’ besloot hij. ‘Als je er geen bezwaar tegen hebt, dan loop ik met je mee om te kijken hoe ver onze jongens met je machine zijn gevorderd.’

  



  


  De gouden hemden



  Gadegeslagen door een paar of zes nieuwsgierige ogen, knipte eerste luitenant ‘Ginger’ Hebblethwaite met een nagelschaartje zorgvuldig een artikeltje uit een krant die opengeslagen voor hem lag en stopte het in zijn portefeuille.

  ‘Wat is daar de bedoeling van?’ informeerde Angus Mackail, terwijl hij Ginger aankeek. ‘Wat verzamel je - tips over tuinieren of kookrecepten?’

  ‘Geen van beide,’ antwoordde Ginger met een effen gezicht. ‘Van het ogenblik af dat ik het genoegen had met dokter Duck te reizen, kijk ik elke dag de kranten na om te zien of er iets eigenaardigs in staat dat later misschien van pas kan komen. Als krantenknipseltjes zorgvuldig en met een zeker systeem worden opgeborgen, dan zou je verbaasd zijn hoe vaak ze met elkaar in verband blijken te staan. Los van elkaar kunnen ze soms niets betekenen, maar verzameld kunnen ze het antwoord verschaffen op een probleem dat een heleboel mensen al lang bezighoudt. Donald had de gewoonte dat te doert, en het doorlezen van zijn notitieboekjes was een boeiend tijdverdrijf. Bij meer dan één gelegenheid leverde ze een nuttige oogst op. Ik zou jullie daar een voorbeeld van kunnen geven. Heb ik jullie ooit verteld van de Gouden Hemden?’

  ‘Dat moeten heel onhandige kledingstukken zijn geweest - wat?’ mompelde kapitein lord Bertie Lissie. ‘Ik heb er nooit een gedragen, dus weet ik het echt niet,’ antwoordde Ginger.

  ‘Als je ons het verhaal eens vertelde?’ opperde Tex O’Hara. ‘We hebben nog een uur voor de warme maaltijd.’

  ‘Oké, aangezien het mijn verklaring over kranteknipsels steunt en aantoont waartoe een beetje geconcentreerd denkwerk kan leiden, zal ik het doen.’ Ginger wierp de beschadigde krant in de prullenmand en begon aan het volgende verhaal:

  

  Ongeveer tien jaar geleden, lang voordat ik dokter Duck kende, verscheen er een berichtje in de pers. Het kwam hierop neer. Een mensenetende haai was dood aangetroffen op de noordwest kust van Australië. In zijn maag werd een heel vreemd voorwerp gevonden. De maag van een mensenetende haai bevat gewoonlijk verschillende ijzerwaren en zelfs juwelen, eens het eigendom van de ongelukkige menselijke wezens die het ondier verslonden had. Maar, zoals ik al heb gezegd, werd in de buik van dit monster iets heel vreemds aangetroffen. Niemand kon met zekerheid zeggen wat het was, maar de experts veronderstelden dat het een stuk van een oude wapenrusting was. Het was ongeveer vijfenveertig centimeter lang en dertig centimeter breed, en het was samengesteld uit een aantal dunne, ronde metalen plaatjes die als schubben met elkaar waren verbonden. Het metaal was goud - zuiver goud. Heel vaag was te zien dat er op deze dunne, ronde plaatjes de een of andere inscriptie had gestaan, maar de plaatjes waren zo glad gesleten dat het moeilijk te zeggen was wat het moest voorstellen.

  Het ding vormde een probleem. Om te beginnen wordt zuiver goud heden ten dage zelden gebruikt. Aangezien het zacht is, wordt het verhard met andere metalen. Dit wees erop dat de metalen plaatjes behoorlijk oud waren. Ik geloof niet dat iemand precies kan zeggen hoelang een haai leeft, maar het goud was zeer zeker ouder dan de haai. Verder werd er een aanwijzing verschaft door de vissepezen waarmee de plaatjes aan elkaar zaten. Men zei, en niet ten onrechtte, dat het voorwerp nog niet zo heel lang in de haaiemaag kon hebben gezeten, want dat de maagsappen de pezen anders zouden hebben verteerd, waardoor de plaatjes uiteen waren gevallen. Dat dus wat betreft de haai. De zaak werd spoedig vergeten en het leek onwaarschijnlijk dat het geheim ooit zou worden opgelost.

  Vijf jaar later ontdekte een Britse torpedobootjager die in de Indische Oceaan opereerde, honderden mijlen uit de kust een inlandse kano die op het water dobberde. Erin lag het lijk van een man, een blanke. Hij was bruin verbrand door de zon, maar het was absoluut een blanke. Hij was ongeveer een week dood. Over een katoenen kledingstuk droeg hij een gouden hemd dat was samengesteld uit dunne metalen plaatjes die bij elkaar werden gehouden door vissepezen. Kortom, het was precies hetzelfde materiaal dat in de maag van de haai was gevonden. Maar dit kledingstuk was intact. Met andere woorden, het stuk in de haaiemaag was er niet van afgerukt, wat bewees dat er minstens twee van zulke hemden moesten zijn.

  Het is onwaarschijnlijk dat iemand de twee gebeurtenissen met elkaar in verband bracht - behalve Donald. Zijn opbergsysteem bracht de twee artikeltjes bijelkaar, en toen bleek dadelijk dat ze een en hetzelfde verhaal vormden.

  Nu was die Donald, wanneer hij zijn tanden eenmaal in het een of andere mysterie had gezet, een methodische knaap. Hij had zo zijn eigen manier om de dingen te doen, maar zijn methoden waren gezond; en in dit geval verrichtte hij een heleboel onderzoekingswerk voordat hij met het probleem bij ons aankwam. Zijn enige gegevens waren de positie waar de kano gevonden was en een stelletje zeekaarten van de marine. Zoals jullie allemaal weet zijn de voornaamste oceaanstromingen constant, althans vrijwel, en over een periode van vele jaren hebben de marineautoriteiten, met behulp van overboord geworpen verzegelde flessen, deze stromingen vrij goed kunnen bepalen, zowel wat richting als snelheid betreft. Op deze manier kan binnen redelijke grenzen worden vastgesteld waar een op een zeker punt in zee geworpen fles zal aankomen, en wanneer.

  Met behulp van deze gegevens was de doctor in staat geweest uit te rekenen uit welke richting de kano zo ongeveer gekomen was, en het is begrijpelijk dat een vliegtuig dat die lijn volgt - dat wil zeggen de weg die de kano aflegde - ergens om en nabij het punt moest komen vanwaar de kano vertrokken was. Deze lijn liep langs heel wat eilanden - te veel, om juist te zijn. Er kon geen enkele aanwijzing zijn van welke van deze eilanden de kano vertrokken was - zelfs al was hij van één ervan vertrokken. Het feit dat de man in de kano al een week dood was, vormde geen aanwijzing, omdat wij niet wisten hoelang hij al had rondgedobberd voordat hij de geest gaf. Ook kon de haai niet helpen, aangezien die jarenlang door de wereldzeeën kon hebben gezwalkt voordat hij stierf en aanspoelde.

  Misschien denken jullie, evenals ik toen het onderwerp voor het eerst werd aangeroerd, dat we door alle eilanden in de Indische Oceaan aan te doen vroeg of laat het goede te pakken moesten krijgen. Maar toen Biggles erop wees dat er alleen al in de Indische Oceaan zo’n slordige tienduizend onbewoonde eilanden zijn, werd dat idee natuurlijk direct verworpen. Ofschoon we wel de algemene gegevens over oceaanstromingen bezaten, scheen het dus toch een vrij hopeloos geval te zijn. Maar goud is en blijft een prachtige magneet, en zo besloten wij toch op deze merkwaardige schat te gaan jagen. Ik mag wel zeggen dat Donald niet werd aangetrokken door de waarde van het goud dat we misschien zouden vinden, maar door de vraag hoe het blanke ras toegang had tot zulke grote hoeveelheden goud dat het er hemden van kon maken. We spraken af dat we drie maanden aan de zaak zouden besteden. Was er aan het eind van die periode nog niets ontdekt, dan zouden we ermee stoppen.

  En de dag kwam waarop het er uitzag alsof we er inderdaad mee moesten stoppen. Wij vestigden onze eerste basis in Rangoon en brachten een maand door met duizenden mijlen oceaan af te zoeken. Er waren meer dan voldoende eilanden en op heel wat ervan landden we, maar nergens zagen we een spoor van wat we zochten. Ik wilde dit niet zeggen, maar ik was er absoluut niet zeker van waarnaar we eigenlijk zochten - behalve een ras van blanke mensen die gouden hemden droegen. En eerlijk gezegd verwachtte ik die ook niet op het een of andere strand aan te treffen.

  Onze tweede basis vestigden wij in Penang, waar wij vijf weken bleven. Maar ook daar boekten we geen succes. Toen hadden we een beetje geluk, ofschoon het niet allemaal geluk was. We zouden de boot hebben gemist als Biggles geen helder idee had gekregen. We waren zover naar het zuiden afgezakt, dat we in Soerabaja waren, en aangezien dit een voorname luchthaven is op de route naar Australië, nam Biggles de gelegenheid te baat om de motor een grote beurt te geven en de schelpdiertjes van onze kiel te krabben. Op een avond ging hij een wandelingetje maken en stapte hij een bazar binnen. Hij kwam eruit met een uitdrukking op zijn gezicht die gewoonlijk betekent dat hij iets op het spoor is. Het bleek dat hij een babbeltje had gemaakt met een Chinese handelaar, en van hem had hij iets gekocht. Het was een munt, een gouden munt en nog wel een oude. Er stonden de letters V.O.C. op gestempeld, plus de datum 1717. Natuurlijk vroeg ik wat deze letters betekenden, en Biggles antwoordde dat ze de aanduiding waren van de oude Nederlandse Oost-Indische Compagnie.

  Wij snapten nog steeds niet waar hij heen wilde, zelfs niet toen hij Donald zijn foto van het gouden hemd te voorschijn liet halen, die als inzet een vergroting van een van de gouden plaatjes droeg.

  ‘Ik zie nog steeds het verband niet,’ zei Donald. Biggles gaf geen antwoord. Hij haalde een hamer, legde de munt op een platte steen en sloeg hem tot de omvang van die waaruit het gouden hemd was samengesteld. We slaakten een kreet want nu snapten we het. De gelijkenis was te sterk om toevallig te zijn. De gouden hemden waren samengesteld uit munten die eens het eigendom van de oude Oost-Indische Compagnie waren geweest. Dat was een stap in de goede richting. Algy merkte op dat hij nog steeds niet zag hoe dit ons zou kunnen helpen, omdat er in vroegere dagen honderden van zulke munten over de eilanden verspreid moesten zijn geweest. Maar Biggles had nog iets achter de hand. Van een Chinese handelaar had hij de naam vernomen van het eiland waar dit muntstuk op de kop was getikt. Door een vreemd toeval luidde de naam Gelden Eiland. Niemand wist waarom, maar het verband tussen Gelden en Goud - wat op hetzelfde neerkomt - was te opvallend om over het hoofd te worden gezien. Het eiland had een vrij grote omvang, was rotsachtig en onbewoond - althans naar werd verondersteld. De Chinees had er met zijn jonk aangelegd voor water, en op het strand had hij de munt gevonden.

  De volgende dag had Biggles een nieuwe verrassing voor ons. Hij verdween tijdens de lunch, en toen hij terugkwam lag er een schittering in zijn ogen. Wij vroegen hem wat er aan de hand was. Het bleek dat hij naar het Nederlandse archief was geweest. Daar had hij met behulp van ambtenaren ontdekt dat in het jaar 1718 een Oostindiëvaarder, Van Husen, uit Nederland vertrokken was naar het Verre Oosten. In zijn ruim vervoerde het schip de soldij voor de garnizoenen van de Oost-Indische Compagnie. Deze bestond uit elf vaten pasgemunte goudstukken, gedateerd 1717. Er waren verscheidene vrouwelijke passagiers aan boord. Het schip deed Java aan en werd nooit meer gezien.

  Ons spoor begon warm te worden, want de datum 1717 was, zoals jullie je zult herinneren, de datum die op ons goudstuk stond. Het leek er veel op dat de Van Husen door een storm uit de koers was geslagen en op Gelden Eiland gesmakt, of anders was de bemanning aan het muiten geslagen met de bedoeling er met het goud vandoor te gaan, en had ze het schip bij Gelden Eiland aan de grond laten lopen.

  Het was duidelijk dat het volgende plan was naar Gelden Eiland te gaan. De andere dag deden wij dat dan ook.

  In werkelijkheid zijn er elf eilanden in deze groep. Negen ervan bleken zo klein te zijn dat we er geen tijd aan verknoeiden. Van de andere twee was er één van betrekkelijk grote omvang en het andere nog veel groter. We vlogen recht over het kleinste van de twee heen, maar het zag er niet bepaald veelbelovend uit, dus koersten we door naar zijn grote broer. Dit was Gelden Eiland. Het was ongeveer negen mijl lang, in de vorm van een maansikkel, en op het breedste gedeelte misschien vijf mijl breed. Het was duidelijk van vulkanische oorsprong en steeg in het midden tot een hoogte van verscheidene honderden meters. De top van deze piek bestond uit een zwarte rotsmassa.

  Ik moet nog zeggen dat al deze eilanden onbewoond zijn, aangezien ze een heel eind uit de scheepsroutes liggen. Een Chinese jonk of een inlands handelsvaartuig legt er zo af en toe misschien eens aan om vers drinkwater op te doen, maar verder gaat er nooit iemand aan land. Wij zagen verscheidene veelbelovende ankerplaatsen, dus landden we in een aardige, met palmen omzoomde kleine baai, vanwaar we, nadat we onze wielen hadden laten zakken, het strand optaxieden. Het was allemaal lekker rustig en heel mooi - het was in feite zo’n traditioneel Zuidzee-eiland dat ik voelde dat er daar eenvoudig schatten moesten zijn.

  De zee was zo vlak als een spiegel en het water kristalhelder. Natuurlijk wilde ik gaan zwemmen, en ik stond op een rotsblok, klaar om in het water te duiken, toen ik iets op de bodem zag liggen. Het scheen een eigenaardige vorm te hebben, dus dook ik het water in om het te gaan bekijken. Ik had niet lang nodig om te kijken wat het was. Het was een oud kanon - volkomen bedekt met schelpdiertjes en zeewier, maar zonder twijfel een kanon. Ik riep de anderen en zij bekeken het eveneens. Wij bezaten geen middelen om het uit het water te halen, zelfs al hadden wij dat gewild - wat niet het geval was.

  Dit vertelde ons dat het schip - in elk geval een schip -daar was geweest, en Biggles was van mening dat als het de baai in was gekomen de kans groot was dat het daar normaal was binnengeloodst. Was het aan de grond gelopen, dan zou het ergens anders terecht moeten zijn gekomen, maar zolang het normaal kon worden bestuurd, zouden de zeelui natuurlijk de beste ankerplaats uitzoeken. De zaak was, waar was het schip? Aangezien het kanon op de bodem lag, scheen er een goede kans te zijn dat het schip zich daar eveneens bevond - althans de resten ervan. Wij besloten een kijkje te nemen.

  Nadat we onze rubberboot hadden uitgelaten gingen we tot zonsondergang op jacht, zonder een spoor ervan te ontdekken. We peddelden langzaam de hele baai door en overal konden we de zanderige bodem zien. Er waren heel wat vissen, maar geen schip. Dus gingen we de wal weer op en brachten ons kamp in gereedheid. Biggles stuurde mij erop uit om wat brandhout te verzamelen, dus slenterde ik langs de hoogwaterlijn om stukken wrakhout op te pikken, en terwijl ik daarmee bezig was kwam ik bij een kleine inham - een baai in een baai, als je voelt wat ik bedoel? En daar stak uit het zand precies dat waarnaar wij hadden gezocht - het geraamte van een oud houten schip. Op een kreet van mij kwamen de anderen zo hard ze konden aandraven, en allemaal waren we het erover eens dat we mooi vorderden. Zoals zou blijken vorderden we echter een beetje te mooi. Hadden we dat maar beseft! Vraag me niet waarom, maar we vergaten totaal de heren die de gouden hemden droegen. Misschien dachten we teveel aan de schat. Misschien veronderstelde Biggles dat de mensen, omdat ze blank waren, handelbaar zouden zijn, ik weet het niet. Wij spraken zelfs niet over hen. Wij nuttigden de avondmaaltijd bij het licht van het kampvuur en maakten ons gereed om onder de wol te kruipen.

  Ik was juist bezig mijn bedje te spreiden onder de vleugel van de oude Wanderer, toen ik toevallig in de richting van de begroeiing keek, die tot aan de rand van het zand liep, en ik een merkwaardige gele gloed ontdekte. Het was blijkbaar de gloed van ons kampvuur, die door het een of ander werd weerkaatst, maar ik kon me niet voorstellen wat het was. Toen bewoog het, ik keek scherp en zag verscheidene eigenaardige glinsteringen in de schaduw; en toen besefte ik in een flits waarnaar ik keek. Ik glipte naar Biggles, die bij de deur van de machine met Donald stond te praten, en vertelde hem dat de knapen met de gouden hemden ons vanuit de struiken gadesloegen. Biggles dook de machine in en kwam terug met vier revolvers.

  ‘Doe net alsof je niks merkt, maar zoek dekking,’ beval hij. ‘Hou het een en ander tussen jullie en de struiken, voor het geval ze een stormloop ondernemen.’

  We zochten dekking en wachtten. Er gebeurde niets. Er bewoog zich niets. Het was een akelig, spannend ogenblik. Het was niet aan ons om het vechtpartijtje te beginnen, als het daarop zou uitdraaien, maar het was een beetje onprettig om daar alleen maar te wachten tot er iets zou gebeuren. We hielden het ongeveer vijf minuten vol, toen kreeg Biggles er blijkbaar tabak van, want hij riep: ‘Spreekt een van jullie Engels?’ Er kwam geen antwoord. Hij probeerde het in alle talen die hij kende, maar nog steeds geen enkel geluid vanuit de struiken.

  Juist begon ik me af te vragen of ik me niet had vergist, toen er een duidelijk metaalachtig gerinkel klonk. Van een vergissing was geen sprake. Het waren de plaatjes van een gouden hemd die rammelden.

  Biggles had juist gezegd dat we iets anders moesten proberen, en hij had zich half omgedraaid naar de machine, toen er een gele lichtflits was op het ogenblik dat er een enorme kerel uit de struiken te voorschijn kwam. Biggles heeft in zijn leven al heel wat gevaarlijke ogenblikken meegemaakt, maar hij zal gegarandeerd nooit een gevaarlijker meemaken dan dat. Ik zei dat hij zich half had omgedraaid, en dat meen ik letterlijk. Een onderdeel van een seconde later en zijn rug zou naar de man toe zijn gekeerd, en niets had hem dan nog kunnen redden. Zijn leven hing van dat onderdeel van een seconde af omdat hij, daar hij zich nog niet helemaal had omgedraaid, vanuit het hoekje van zijn oog nog steeds de jungle kon zien. Hij dook bliksemsnel en zelfs toen dacht ik dat hij te laat was.

  De kerel die uit de struiken te voorschijn was gekomen, zwaaide een enorm tweesnijdend zwaard. Hij moest al met zwaaien begonnen zijn terwijl hij sprong. Het flitste als een metalen propeller die op toeren komt. Had het Biggles geraakt, dan moest het hem in tweeën hebben gesneden. Nu flitste het echter rakelings over zijn hoofd. Ik werd volkomen koud. Er was geen tijd geweest om iets te doen. Het was allemaal in een oogwenk gebeurd.

  Voordat wij ons konden bewegen was de zaak even vlug beëindigd als ze begonnen was; en ze eindigde in Biggles’ voordeel. Het hele gewicht van die knaap had achter die gooi gelegen. Hij kwam door de vaart waarmee hij het zwaard had weggeslingerd naar voren en draaide een slag om, en voordat hij zijn evenwicht kon herstellen had Biggles hem met de kolf van zijn revolver een tik op het achterhoofd gegeven. De kerel uitte een soort gekreun en zakte als een hoop oud vuil in elkaar. Biggles greep hem in zijn nek en sleepte hem naar de machine. Wij waren inmiddels weer op adem gekomen, zodat we hem met onze wapens onder schot konden houden. Toen Biggles de slappe figuur langs het vuur sleepte, was duidelijk te zien dat hij een opperhoofd was, want hij was bijna volkomen bedekt met eigengemaakte pantserplaten - van goud. Wij ontdekten later dat hij in werkelijkheid de dictator van het eiland was. Ook vernamen wij dat hij niet meer geliefd was dan welke dictator dan ook, wat blijkbaar het feit verklaarde dat er geen enkele poging werd gedaan om hem te redden, ofschoon er in de struiken wel heel wat gesproken werd. Biggles zei: ‘Laten we hier weggaan voordat er een gevecht volgt. Wij willen hen niets doen en zelf willen wij ook niets worden gedaan.’

  Wij sleepten de gevangene dus aan boord en taxieden een eind de baai in, achtervolgd door een lading oude spijkers en grind, blijkbaar afgevuurd uit een donderbus. Zodra het eerste lichtstraaltje aan de hemel zichtbaar werd stegen we op en koersten naar Batavia. De gevangene was inmiddels bijgekomen en je had zijn gezicht moeten zien toen wij het water verlieten. Vast en zeker dacht hij dat hij op een gewoon schip was.

  Enfin, wij vertelden het verhaal aan de Nederlandse autoriteiten, en we hadden gouden hemd Nummer Een bij ons om het te staven. De volgende dag gingen we terug in gezelschap van drie Nederlanders. Daar zij Nederlands spraken, slaagden zij erin contact met de zonderlingen te krijgen, en tegen de avond hadden wij de hele verklaring.

  Enfin, jullie zult het wel zo ongeveer begrijpen. De goudhemden waren natuurlijk niet de oorspronkelijke zeelui, maar zij hadden een legende die ons alles vertelde. Hun voorouders waren ervandoor gegaan met het schip, maar dwaas genoeg liep het in de baai aan de grond, zodat het in een wrak veranderde. Zij borgen alles wat de moeite waard was, met inbegrip van het goud.

  Toen, uit angst voor vervolging, vluchtten zij de heuvels in. En daar had de kleine kolonie, mannen en vrouwen, sindsdien geleefd. Het enige waarvoor zij het goud konden gebruiken, was voor het maken van een wapenrusting om zich te beschermen tegen aanvallen door kannibalen van andere eilanden. Jarenlang waren er geen kannibalen te zien geweest, maar zij droegen de wapenrustingen bij officiële gelegenheden. Ze waren heel gelukkig, maar enkele jaren voor onze komst hadden zij besloten een poging te doen om contact met de buitenwereld te krijgen. Drie knapen waren elk met een kano vertrokken, met grote tussenruimten, maar geen van hen was erin geslaagd het vasteland te bereiken. Wij wisten dat één van hen was opgepeuzeld door een haai en dat een andere in zijn kano overleden was. Wat er van de derde geworden was wisten wij niet, maar ongetwijfeld was hij verdronken. Maar ofschoon zij het nooit te weten kwamen, waren deze verkenners geslaagd in hun speurtocht naar hulp, althans in zoverre dat de gouden hemden de beschaafde wereld hadden bereikt en er direct verantwoordelijk voor waren dat wij naar de plaats waren toegegaan.

  Nou, dat is dan alles wat er over te vertellen valt. De schipbreukelingen hadden zich nooit vermengd met wilden, zodat ze nog steeds zuiver Nederlands waren. Wij deden een aanvraag om een gedeelte van het goud te krijgen - dat ons natuurlijk niet toekwam - en ik moet zeggen dat de Nederlandse autoriteiten zich edelmoedig gedroegen. Ze waren nog steeds aan het onderhandelen met de eilandbewoners toen wij vertrokken. Later hoorden wij dat sommigen van hen waren overgekomen naar het vasteland. Anderen gaven er de voorkeur aan te blijven waar zij waren, en begonnen een echte kolonie onder leiding van de Nederlandse regering, die een heleboel spullen stuurde, plus een expert om raad te reven bij de produktie van kokosnoten en vanille. Toen wij een aantal jaren later er nog eens een kijkje gingen nemen, troffen we er een welvarende kolonie aan. De plaats kenden we bijna niet meer terug - echte huizen en al dat soort dingen meer. Het was vreemd te bedenken dat, als Donalds verzameling kranteknipseltjes niet had bestaan, het jaren zou hebben kunnen duren voordat deze mensen zouden zijn ontdekt. Dat is het eind van het verhaal Nu weten jullie waarom ikzelf met het verzamelen van knipseltjes begonnen ben. Na de oorlog, wanneer we ons afvragen wat we moeten gaan doen, kunnen ze misschien goed van pas komen. Maar ik geloof dat ik de gong hoor - ik ga zien dat ik wat te eten krijg.

  



  


  De nieuwsgierige dodo’s


  ‘Het lijkt mij,’ klaagde eerste luitenant Henry Harcourt, ‘dat ridderlijkheid in de oorlog even dood is als de dodo.’

  Eerste luitenant Ginger Hebblethwaite, antwoordde zonder op te kijken van het boek dat hij zat te lezen: ‘En wie zegt dat de dodo dood is?’

  Henry keek verontwaardigd. ‘Nou, iedereen weet dat de dodo uitgestorven is,’ verklaarde hij op minachtende toon.

  ‘Wie bedoel jij met iedereen?’ informeerde Ginger met een effen gezicht.

  ‘Nou, dat zeggen de boeken. Algemeen wordt het als een vaststaand feit beschouwd dat de dodo uitgestorven is. In geen honderd jaar of langer heeft ooit iemand nog een dodo gezien.’

  ‘Als jullie klaar bent met bekvechten,’ mengde Tex O’Hara zich in het gesprek, ‘dan wil je misschien wel zo goed zijn mij te vertellen wat een dodo is?’

  ‘De dodo is een vogel,’ antwoordde Ginger.

  ‘Je bedoelt dat de dodo een vogel was,’ verbeterde Henry-

  ‘Ik zei is,’ snauwde Ginger.

  ‘Of het nou is of was moet zijn, over wat voor soort vogel hebben jullie het eigenlijk?’ wilde Tug Carrington weten. ‘En hoe kwam dat ding eigenlijk aan zo’n gekke naam?’

  Ginger grinnikte. ‘Omdat de dodo een gekke vogel is, daarom. De naam is afgeleid van het Portugese woord Doudo, wat zoveel als onnozel betekent.’

  ‘Aha! Moet je die wandelende encyclopedie horen,’ hoonde Tug. ‘Vertel er ons maar liever iets meer van.’ Ginger fronste zijn wenkbrauwen. ‘Daar jullie zo hatelijk zijn,’ antwoordde hij, ‘heb ik er verder niks meer over te zeggen. En over encyclopedieën gesproken, die kun je in de bibliotheek vinden. Het lijkt mij heel verstandig als je het verslag over het betreffende schepsel opzoekt en je arme geest met wat kennis verrijkt.’

  ‘Ik zal hem halen,’ verklaarde Henry.

  ‘Ik geloof niet dat je zelf goed weet wat een dodo is,’ spotte Ginger.

  Henry lachte. ‘Om je de waarheid te zeggen, weet ik, ofschoon ik vaak de uitdrukking “zo dood als een dodo” gebruik, echt niet of het verdraaide ding de omvang van een pimpelmees of van een pelikaan had. Een ogenblikje…’ Hij draafde weg en even later kwam hij terug met het zware boek onder zijn arm. Nadat hij het op tafel had gelegd, zocht hij de betreffende bladzij op. ‘Alsjeblieft. Daar hebben we hem,’ verkondigde hij. ‘Dodo.’ Hardop las hij verder. ‘Dodo, een nu uitgestorven vogel, die eens werd gevonden op het eiland Mauritius, een subtropisch eiland in het zuidelijk deel van de Indische Oceaan, 95.00 mijl van Engeland en 550 mijl van Madagascar. Het eiland, dat toen onbewoond was, werd in 1505 ontdekt door een Portugese zeevaarder. Er bevonden zich ontzaglijk grote kolonies van een merkwaardige vogel op, die nergens anders op aarde werd gezien. Dit groteske schepsel, dat groter was dan een kalkoen, kon niet vliegen. Het was lelijk, onhandig, met dikke, geschubde poten, een enorme bolvormige snavel en een idiote uitdrukking. Het begon uit te sterven zodra de eerste mensen zich op liet eiland vestigden, en omstreeks het jaar 1700 verdween het volkomen. Eén ervan werd in 1677 door Sir Herbert Thomas, die door deze streken reisde naar Engeland gestuurd. Eén of twee andere levende exemplaren werden naar Europa vervoerd; deze werden na hun dood opgezet, maar op de een of andere merkwaardige manier schijnen ze eveneens verdwenen te zijn. Alles wat van de vogel bekend is, stamt van oude tekeningen en beschrijvingen, want voor zover bekend, bestaat er vandaag de dag geen enkel exemplaar meer, opgezet of levend.’ Henry klapte het boek dicht. ‘Dat is alles,’ zei hij. ‘Gek dat een vogel maar op één plaats gevonden werd en dat hij zo plotseling uitstierf. Ik vraag me af of hij werkelijk aan de beschrijving in dit boek beantwoordde?’ ‘Inderdaad,’ antwoordde Ginger kalm.

  Lord Bertie Lissie, die eveneens naar het gesprek geluisterd had, zei: ‘Zeg jongeman, hoe weet jij dat?’

  ‘Omdat ik de vogel toevallig heb gezien,’ antwoordde Ginger luchtig.

  ‘Maar volgens dat boek is hij uitgestorven.’

  ‘Dat is wat iedereen dacht, behalve doctor Duck,’ verklaarde Ginger. ‘Weet je, die Donald hield er een eigenaardige gedachtengang op na, en misschien was hij wel de enige die zichzelf ernstig afvroeg: waarom sterft een vogel uit? De vogel kon niet vliegen, maar was het mogelijk dat de hele kolonie, toen zich mensen op het eiland vestigden, was weggezwommen naar een andere, minder lawaaiige plek? Mocht iemand anders dat hebben gedacht, dan vond hij het idee niet de moeite van het onderzoeken waard. Donald wel. Hij had het gevoel dat, de duizenden onbewoonde eilanden in de Indische Oceaan in aanmerking genomen, er een kans bestond dat er nog een paar dodo’s over waren, verborgen op het een of andere verlaten eiland. Dat was geen vraag die beantwoord kon worden door thuis in een makkelijke stoel te gaan zitten raden. Na grondig de atlas te hebben bestudeerd, besloot hij een langdurige vlucht te maken over een paar dozijn eilanden die hij had uitgekozen als de plaatsen waar de grootste kans op het vinden van overlevende dodo’s bestond.’

  ‘Het project beloofde een plezierreisje te worden. Ik bedoel maar, hoe zou je een betere vakantie kunnen hebben dan een rondvlucht boven de Indische Oceaan? Wie maakte zich druk om dodo’s? Ik vond dat het best leuk zou kunnen zijn. En dat was het ook - tot op zekere hoogte. Maar nu ik eenmaal zover ben, kan ik jullie net zogoed het hele verhaal vertellen - eerder zullen jullie waarschijnlijk toch niet tevreden zijn.’ 

  Ginger leunde op zijn gemak achterover op de bank, legde zijn voeten op een stoel en vervolgde:


  De koers die wij uitzetten hoef ik niet te vertellen, want dat zou teveel tijd vergen. Bovendien heb ik het grootste gedeelte van de namen vergeten van de eilanden die wij bezochten. We vlogen eenvoudig van het ene eiland naar het andere, landden, keken wat rond en stegen weer op. Verscheidene weken achtereen hadden we totaal geen succes, maar wel plezier. We zagen vogels in overvloed. Miljoenen zeevogels. Maar geen dodo’s. Niet een. Alleen Donalds enthousiasme hield de jacht gaande. Ik geloof wel dat de rest van ons het een nogal dolzinnige onderneming vond, maar we maakten ons er niet druk om. Donald betaalde de rekening, het weer was mooi, dus hadden we geen klagen.

  Op een dag, toen we een vrij lange tocht terug naar Madagascar maakten om benzine te gaan tanken, werd het slecht weer. Ik kon zien dat Biggles zich bezorgd maakte. Het wolkendek werd steeds dichter en kwam ook steeds lager te hangen, zodat we de zon niet konden zien om onze positie te bepalen. De zee was nog steeds volkomen kalm, dat olieachtige soort kalmte wat je vaak hebt voor de storm. De moeilijkheid was dat wij geen druppeltje extra benzine over hadden, dus dat we Madagascar per se moesten bereiken. Raakten we uit de koers en misten we het eiland, dan zouden wc geen land meer hebben totdat we in Afrika waren - en daarvoor hadden we zeker geen benzine genoeg.

  Plotseling doemde er aan de horizon een eiland op. We noemden het een eiland, maar een eilandje zou een juistere beschrijving zijn. Het was niet veel meer dan een mijl lang en twee- of driehonderd meter breed, en op het hoogste punt stak het niet meer dan een meter of drie boven de zeespiegel uit. Er was totaal niets op. Het bleek alleen maar een stuk rots te zijn, zo glad gesleten dat het redelijk was te veronderstellen dat de zee er eeuwenlang overheen moest hebben gespoeld.

  Bij het zien van het rif beschreef Biggles onmiddellijk een vlakke tolvlucht. Volgens de kaart kwamen we langs geen enkel eiland wat er ook maar op leek. De voor de hand liggende veronderstelling was daarom dat we uit de koers waren geraakt. Dat zou niet best zijn. Het was een van de weinige keren dat ik Biggles echt in de war heb gezien. Een goed werkman geeft de schuld nooit aan zijn gereedschap, maar hij vertelde mij dat hij alleen maar kon concluderen dat er iets fout was gegaan met het kompas. Per slot van rekening had hij een enorme ervaring, en het scheen nauwelijks mogelijk dat hij zich zo zwaar zou kunnen vergissen met een doodgewone kompaskoers.

  ‘We kunnen maar één ding doen,’ besloot hij. ‘Ik durf geen brandstof meer te riskeren. We zullen moeten landen en wachten tot de lucht opklaart. Als de wolken breken en we kunnen een zonnetje schieten, dan moeten we in staat kunnen zijn onze positie te bepalen en een nieuwe koers naar Madagascar op te zetten. We kunnen niets doen voordat we weten waar we zijn.’

  Algy was het met hem eens dat dit het verstandigst was. Donald, die alleen maar aan zijn kostbare dodo’s dacht, interesseerde het helemaal niet wat wij deden. Het laatste waaraan Biggles op dat ogenblik dacht, waren natuurlijk dodo’s. In elk geval hadden wij, als er ook maar enig soort vogels op de rots was geweest, ze moeten zien, omdat hij zo glad was als een biljarttafel. Goed, wij gingen dus naar beneden.

  Biggles landde niet op de rots. Aangezien de zee zo glad als glas was, hoefde dat niet. Hij landde op het water, en nadat hij een natuurlijke helling had gevonden, liet hij zijn wielen zakken en taxiede het droge op. Juist stapten we uit om onze benen te strekken, toen er iets gebeurde waarop geen van ons was voorbereid. Het kan een plotselinge temperatuursverandering zijn geweest. Ik weet niet wat het was. Alles wat ik weet, is dat we binnen vijf minuten in een zware mist zaten. Mist komt in die wateren niet vaak voor, en dat is natuurlijk juist het gevaar ervan: Je denkt er niet aan. Wanneer een mist zo snel komt opzetten, word je er meestal door verrast.

  Biggles staarde naar de onzichtbare grauwe massa. ‘Kijk eens,’ zei hij. ‘Ben ik even blij dat ik naar beneden ben gekomen! Ik zou liever hier zitten dan boven in die erwtensoep. Niettemin vind ik het helemaal niet leuk. Mist betekent gewoonlijk iets. Als we een hoge zee krijgen, zullen we kunnen kiezen tussen hier blijven of blind opstijgen. Enfin, wanneer het zover is, zullen we wel zien. Ik heb zo het idee dat de mist straks zal optrekken, zodat we de zon kunnen zien. Intussen kunnen we het ons net zo goed gemakkelijk maken en een kop thee zetten.’

  Goed, we stapten allemaal uit en omdat er na de thee absoluut niets te doen was, ging ik een eindje kuieren. Er was niets te zien, er lag zelfs geen stukje kiezel of een enkele schelp; en dit alles bevestigde onze theorie dat het eilandje bij hoog water volkomen werd overspoeld. Er was echter één voordeel: de rots was glad en zodra de mist was opgetrokken zou het opstijgen een eenvoudige zaak zijn. Maar de mist trok niet op. In plaats daarvan werd het zicht steeds slechter, en tegen de avondschemering lag ze als een grijze deken om ons heen. Wij hadden geen enkel middel om uit te vinden hoe dik ze was of hoever ze zich uitstrekte. Eén ding was echter zeker: we zouden aan de grond zitten tot de mist optrok. We trokken het vliegtuig naar het midden van de rots, in een positie waaruit het mogelijk zou zijn op te stijgen wanneer het weer opklaarde, en dat was alles wat we konden doen.

  Het werd nacht en nog steeds zaten we daar. En wanneer ik zeg nacht dan bedoel ik dat ook. Ik heb nog nooit zo’n intense duisternis gezien. De mist omgaf ons eenvoudig als zwarte inkt. Ik zei tegen Biggles: ‘Als de zee nu opkomt, staan we er gekleurd op.’

  ‘Daar zou ik me maar geen zorgen om maken,’ antwoordde hij. ‘Het is onwaarschijnlijk dat de zee zonder bries zal opkomen, en komt er wind, dan blaast hij dit verdraaide spul weg.’ Het bleek dat hij gelijk had.

  Omstreeks tien uur kropen we, aangezien het geen zin had nog langer het duister in te blijven staren, in bed. Dat wil zeggen, we maakten het ons zo gemakkelijk mogelijk in de machine, nadat we eerst de wacht hadden ingedeeld. Op zee weet je nooit wat er het volgende ogenblik zal gebeuren, dus moesten we dat wel doen. Biggles knapte de eerste wacht op. Alles bleef kalm en hij had niets te melden. Algy volgde, en om ongeveer vier uur in de ochtend wekte hij mij voor mijn beurt. Hij was een beetje bezorgd, zei hij tegen mij, omdat de zee in beweging scheen te zijn. Van tijd tot tijd had hij golven, of wat hij veronderstelde dat golven waren, tegen de rots horen slaan. Wat hij niet kon begrijpen, was dat het geluid alleen maar zo af en toe te horen was en redelijkerwijs mocht je toch veronderstellen dat als de zee zich ging bewegen, hij zich bleef bewegen. We spraken hier even over en vroegen ons af of we het aan Biggles moesten melden, maar tenslotte besloten we dit niet te doen. Per slot van rekening konden we hem altijd nog wekken als de zee inderdaad begon op te komen. De mist hing nog steeds als een lijkwade om ons heen, dus konden we toch niets doen.

  Ik ging op een van de wielen van het landingsgestel zitten, voorbereid op een onprettige wacht. Het was koud en klam; om juist te zijn, het was beestachtig. Ik kon niets zien, maar van tijd tot tijd hoorde ik hetzelfde geluid dat Algy blijkbaar had gehoord - een kort, ruisend geluid, zoals water maakte wanneer het tij opkomt over een kiezelstrand. Maar aangezien er geen spoor van wind te bekennen was, maakte ik me niet bijzonder ongerust. Om ongeveer half zes voelde ik een zuchtje wind over mijn wang strijken, en ik dacht dat is prima, nu zal die rommel wel gauw uiteen waaien. Ik had nog gelijk ook, want de bries werd steeds sterker en de zee begon tegen de rots te sissen. Het was onmiskenbaar. Er bestond geen twijfel aan. Dit was waarop wij gehoopt hadden, en voldaan stond ik op om mijn benen te strekken. Het volgende ogenblik struikelde ik over iets zachts. Ik schrok helemaal niet, want ik dacht dat iemand iets had laten slingeren, een jas of een deken. Toen ik was opgestaan, had ik nog maar één pas gedaan toen ik opnieuw tegen het ding schopte; en wat er deze keer aan was weet ik niet, maar ineens had ik het gevoel, dat het ding, wat het ook was, kleefde. Mijn haren kwamen overeind, omdat ik weleens gehoord had van octopussen die ‘s nachts uit het water komen.

  Mijn enige troost was dat de mist lichter begon te worden, zodat ik wist dat de dag aanbrak. Ik vond het maar beter Biggles van de stand van zaken op de hoogte te stellen, dus liep ik op de tast naar de deur van de cabine en draaide het licht aan. Biggles was juist van plan op te staan. Hij zag mij binnenkomen en zei terloops: ‘Alles in orde?’

  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde ik.

  ‘Wat bedoel je daar mee?’ vroeg hij.

  ‘Nou,’ zei ik, ‘er steekt een briesje op dat de mist uiteen begint te blazen; de zee is eveneens in beweging - maar

  - nou ja, ik stootte tegen iets aan dat ik niet goed begreep.’

  Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waar heb je het over? Er is toch niets om tegenaan te stoten?’

  ‘Dat zou ik nu juist graag willen weten,’ antwoordde ik. ‘Misschien is het inmiddels licht genoeg om te zien. Wat denk je ervan om even mee te gaan kijken?’

  Biggles gaf geen antwoord, maar trok zijn trui aan en volgde mij naar buiten.

  Hoe zal ik het toneel beschrijven dat wij aanschouwden? De mist was volkomen opgetrokken en een wonderbaarlijke zonsopgang veranderde alles in roze en goud. Maar daar besteedden wij weinig aandacht aan. We keken naar de rots. We keken onze ogen uit en we bleven onze ogen uitkijken. Van het ene eind tot het andere was het hele eilandje namelijk bedekt met duizenden witte zeevogels, grote, lachwekkend uitziende schepsels met enorme snavels en gekrulde staarten. Daar stonden ze, allemaal naar ons te staren, zo dicht opeen gepakt dat een winterkoninkje nauwelijks een plaatsje zou kunnen vinden om er tussen te gaan zitten. Je had Biggles’ gezicht moeten zien.

  ‘Tenzij ik droom,’ zei hij, ‘zijn het dodo’s. Wij konden hen niet vinden, maar het schijnt dat zij ons hebben gevonden. Wek Donald. Maak geen lawaai, anders verjaag je de vogels voordat hij zijn ogen eraan kan verlustigen.’

  Ik liep de cabine in en wekte de anderen. Ze volgden me naar buiten, Donald bijna buiten zichzelf van opwinding. Zijn notitieboekje kwam te voorschijn en wij keken een minuut of twintig toe, terwijl hij in zijn element was. Biggles verklaarde toen dat hij het jammer vond als spelbreker te moeten optreden, maar aangezien de zee snel opkwam, konden we maar beter weggaan voordat we van het eilandje werden gespoeld. We stelden voor dat, aangezien al de dodo’s er eender uitzagen, Donald beter een exemplaar kon vangen en het meenemen in het vliegtuig, waar hij het op zijn gemak zou kunnen bestuderen. Donald was het met hem eens, en nadat hij een vogel had uitgezocht, greep hij hem bij de hals. Het dier verzette zich helemaal niet.

  Biggles zwaaide met zijn armen en vertelde de vogels toen in een uiterst korte toespraak dat ze moesten opvliegen.

  De dieren negeerden hem volkomen. Ze bleven daar eenvoudig als een troep waardige oude dames staan, ons met uitdrukkingsloze gezichten aanstarend. We schreeuwden. We sprongen. We gilden, maar nog steeds verzetten ze geen stap of verroerden ze geen vleugel. Toen herinnerden wij ons dat ze niet konden vliegen. Biggles ging de cabine in en kwam terug met een geweer, dat hij over hun koppen heen afschoot. Ze knipperden zelfs niet met hun ogen.

  Algy brulde van het lachen, maar Biggles liet hem daarmee ophouden omdat hij een blik op de zee had geworpen. ‘Dit is helemaal niet grappig,’ zei hij ernstig. ‘Als die vogels weigeren weg te gaan, zitten we in de kortst mogelijke tijd in de puree. Kijk eens naar die golven! We moeten een startbaan hebben en we hebben geen tijd te verliezen. Kom, laten we opschieten.’

  Ik greep een vogel beet en begon te duwen, maar een andere nam eenvoudig zijn plaatsje in, we duwden, trokken en sjorden allemaal, met als enig resultaat dat we het er warm van kregen. Zo snel wij een plaatsje hadden vrijgemaakt, werd het ingenomen door een paar andere vogels. Algy zei: ‘We zullen het hele stel moeten neerknallen en in zee smijten.’

  Biggles antwoordde: ‘Doe niet zo dwaas. Dan zouden we wel een miljoen patronen nodig hebben!’ Ik kon zien dat hij echt ongerust was. ‘Ik heb al heel wat krankzinnige avonturen meegemaakt,’ zei hij, ‘maar dit spant de kroon. Ik mag hangen als ik weet wat ik moet doen, en dat is een feit.’

  Om mij heen kijkend zag ik dat twee of drie van de vogels het gepresteerd hadden om op onze hoogteroeren te klimmen. Eén die heel gewichtig keek, stapte trots als een pauw over de romp. Ik duwde hem eraf. Algy greep er een die probeerde zich in evenwicht te houden op een staartvlak, hij wist hem eraf te krijgen, maar het ding zette zijn nagels in de bekleding en nam er enkele vierkante centimeters van mee.

  ‘Rustig aan,’ riep Biggles, ‘anders rukken ze de hele machine aan flarden als je zo doorgaat. Als ze op onze vleugels weten te komen, zijn we verloren.’ En dit was blijkbaar precies wat enkele van de dodo’s van plan waren. Blijkbaar dachten ze dat het geen zin had om in de verdrukking te blijven staan terwijl er nog ruimte in overvloed op het vliegtuig was.

  Maar tegen deze tijd was de zee werkelijk ruw geworden, zodat het niet langer een kwestie was het vliegtuig op het water te krijgen. Het zou tegen de rots aan stukken zijn gesmeten. Onze eigen hoop was regelrecht van het eiland opstijgen, en aangezien de golven al over de laagste delen van de rots spoelden, hadden we maar een minuut of vijf om een antwoord op ons probleem te vinden. Een hachelijker positie was bijna niet denkbaar.

  Toen kreeg Biggles een van zijn heldere ogenblikken. Hij riep: ‘We hebben één kans - de motor. Loop naar de staart. Ik ga starten. Ik zal de motor op volle toeren laten draaien en de vogels wegblazen met de schroefwind.’ Met deze woorden klom hij in de cockpit en startte de motor, terwijl Algy en ik ons met grote moeite een weg door de vogels baanden naar de staart en op de vlakken gingen liggen om hem op de grond te houden.

  We slaagden erin ons vast te houden, maar óf het lawaai, óf de luchtstroom was teveel voor de dodo’s. De schroefwind blies ze op hopen, als stapels veren kussens. Zolang ik leef zal ik dat beeld niet vergeten - dodo’s op hun rug, glijdend op hun gezicht, met die gekke vleugeltjes van ze uitgestoken. In een minuut of twee hadden we een vrije baan van een honderd meter of zo. Ze was niet erg breed, maar breed genoeg om op te stijgen, mits de vogels niet terugkwamen voordat het zover was. De startbaan lag natuurlijk achter de machine, dus sleepten wij de staart rond tot de neus in de juiste richting wees. Toen stormden we het vliegtuig in. Zodra Biggles zag dat we binnen boord waren, trok hij de gasklep wagenwijd open en stoof weg. Ik hield mijn adem in, want enkele van de vogels begonnen al weer op te dringen, en we hoefden er maar één met die snelheid te raken om ons een paar lelijke salto’s te laten maken.

  We kwamen los, maar vraag niet hoe! Even had ik het idee dat er een lawine op ons aanstormde, toen kreeg ik een klap op het hoofd alsof er een baal meel op terecht was gekomen. Ik ving een glimp op van een dodo, die met vliegende veren door de deur verdween die wij in onze haast hadden opengelaten. Donald begon te jammeren: ‘Hij is weg - hij is weg.’ En ik wist dat hij zijn lievelingsdodo verspeeld had. Ik hoef nauwelijks te zeggen dat we er niet voor teruggingen. Toen ik omlaag keek was de startbaan al verdwenen. Het eilandje was weer een aaneengesloten massa dodo’s. Waar ze vandaan waren gekomen weten wij niet; waar ze zijn heengegaan, als ze tenminste ergens zijn heengegaan, weten wij evenmin. Persoonlijk interesseert me dat ook niet.

  Biggles schoot een zonnetje en bepaalde onze koers. Een paar uur later waren we in Madagascar, met niet meer dan een paar liter benzine in de tank.

  Ginger stond op en rekte zich uit. ‘Nou, dat is alles,’ zei hij. ‘Maar als iemand ooit vertelt dat de dodo is uitgestorven - nou, verwijs hem dan maar naar Biggles. Wat hij van dat krankzinnige gevogelte denkt, gaat niemand iets aan.’


  


  De valse kruisvaarders


  Kapitein lord Bertie Lissie, van Biggles’ Squadron slenterde de officiersmess binnen, wierp een blik op het groepje piloten dat rondom de haard zat en nam het dagblad op. Hij las de kop, plantte zijn monocle stevig in zijn oog en las hem opnieuw.

  ‘Zeg jongens,’ merkte hij op, ‘ik zie dat die beestachtige nazi’s het goeie oude Rostow hebben ingenomen.’

  ‘Wat is daarmee?’ informeerde Tug Carrington.

  Bertie keek gekwetst. ‘Nou, ik wil maar zeggen dat Rostow een verdraaid belangrijke plaats is. Ze noemen het de toegangspoort - of zo iets - tot de Kaukasus. Wij moeten de nazi’s daar helemaal niet hebben.’

  ‘Waarom niet?’ informeerde Tug onverschillig.

  Bertie wreef zijn monocle op. ‘Nou, als ze eenmaal door de Kaukasus zijn, dan marcheren ze het volgende ogenblik door Irak, of Perzië naar Egypte - neem dat maar van mij aan.’

  ‘Ze zullen nooit door de Kaukasus komen,’ verklaarde Henry Harcourt op besliste toon.

  ‘Waarom niet?’ vroeg Bertie.

  ‘Omdat die uit niks anders dan rotsen en zo bestaat. Dat hele terrein gaat niets dan steeds op en neer. Niemand weet eigenlijk precies hoe het er daar uit ziet.’

  Op dit punt mengde Algy Lacey zich in het gesprek. ‘Daar ben ik zo zeker nog niet van,’ mompelde hij. ‘De Duitsers weten misschien veel meer van de Kaukasus dan een heleboel mensen veronderstellen.’

  ‘Waardoor ben jij op dat idee gekomen?’ vroeg Bertie. ‘Ben jij er geweest?’

  Algy knikte. ‘Ja. Ik heb er eens een paar uur met Biggles en dokter Duck doorgebracht. Ginger was er natuurlijk ook bij. Als je het hem vriendelijk vraagt, zal hij je er misschien iets over vertellen.’

  ‘Wat moesten jullie eigenlijk in die Kaukasus uitvoeren?’ informeerde Tex O’Hara.

  Ginger antwoordde: ‘We zochten een stelletje verloren kruisvaarders.’

  ‘Kom nou,’ hoonde Tug. ‘De kruisvaarders zijn honderden jaren geleden al gestorven. Dat leerden ze zelfs bij mij op school.’

  ‘Misschien had die school van jou gelijk, Tug,’ antwoordde Ginger langzaam. ‘Maar ik zou er toch maar niet te zeker van zijn.’

  ‘En hebben jullie nog kruisvaarders gevonden?’

  Ginger knikte. ‘Ja, we hebben er een paar gevonden; en ik moet zeggen dat ze er heel echt uitzagen. Ze droegen zwaarden met religieuze inscripties, en op hun tuniek prijkte zelfs het kruis van St. George.’ Ginger keek op de klok. ‘We hebben nog een minuut of wat voor het eten, dus kan ik jullie er wel iets over vertellen, als je wilt.’

  ‘Ga je gang,’ nodigde Tex uit.

  Ginger ging op zijn gemak zitten, en dit is het verhaal dat hij vertelde:


   


  Volgens de gewoonte die ik heb aangenomen bij het vertellen van onze verhalen met dokter Donald Duck kan ik jullie in ruwe trekken beter een idee van de plaats geven die de Kaukasus wordt genoemd. Ik veronderstel niet dat jullie er veel over weet, maar maak je daar geen zorgen over, omdat dit met de meeste mensen het geval is. Ik wist er absoluut niets van voordat Donald met een inlichting van de sovjet autoriteiten kwam aandragen - Kaukasië is, voor het geval dat jullie dat nog niet weet, één van de Russische republieken, of beter gezegd een verzameling republieken met onuitspreekbare namen. Eigenlijk is het helemaal een vreemde plaats, en het is moeilijk te geloven dat het in Europa ligt. In werkelijkheid ligt het middenin het grootste brok land ter aarde, als het ware een soort spil van Europa, Azië en Afrika. De toppen van de bergen zijn voortdurend met sneeuw bedekt, maar in enkele van de valleien, vooral in het zuiden, is het klimaat semi-tropisch en brengt het perziken, abrikozen, druiven en sinaasappels voort.

  Terwijl de rest van de wereld voortdraaide is de Kaukasus blijven staan en trok het alle verstotenen en vluchtelingen van de wereld aan. In de oudheid ging daar een heel Grieks leger verloren, evenals een Romeins legioen. Niemand weet wat er met ze gebeurde, maar men zegt dat hun afstammelingen daar nog steeds leven. Ook zijn er stammen Mongolen, Arabieren, Turken, Meden en Perzen, Armeniërs - Enfin, alles wat daar is aangespoeld van drie continenten. Er zijn blanke rassen, gele rassen, bruine rassen, allemaal weggestopt in hun eigen valleien, met hun eigen wetten, gewoonten en godsdiensten. Eén ding dat zij gemeen hebben, is hun verering van de vrijheid. Zij dulden geen inmenging, en daarom trekken eventuele reizigers in een wijde boog om het gebied heen.

  Van al de verbazingwekkende geruchten die uit dit verbazingwekkende land gekomen zijn, is er geen enkel zo verbluffend, en misschien ook wel zo romantisch, als dat van de verloren kruisvaarders. Wie zij oorspronkelijk waren en hoe zij daar kwamen, weet niemand; maar er zijn bewijzen in overvloed dat de afstammelingen van minstens één groep kruisvaarders daar verblijven. Er is weinig over hen bekend. Zij houden zich bij hun oude gewoonten, dragen het kruis op hun tuniek en zijn voorzien van de zwaarden die werkelijk in het verre verleden werden gesmeed. Het gekste van hen is hun godsdienst. Ze schijnen de zaak een beetje door elkaar te hebben gehutseld, want zij vereren St. George, de beschermheilige van Engeland.

  Dat was wat Donald ons vertelde. Hij had zijn inlichtingen uit Rusland, en zoals jullie al zult hebben verondersteld, kwam hij op het heldere idee eens bij die zogenaamde kruisvaarders te gaan kijken om een helder licht op het verhaal te werpen - dat wil zeggen, om er achter te komen of het fantasie of werkelijkheid is. Hij benaderde Biggles met het voorstel, en ofschoon Biggles niet direct weg was van het plannetje - hij wees erop dat het hem een gevaarlijk land om te vliegen leek -stemde hij toch toe. Dus gingen we - natuurlijk nadat we toestemming van de Russische autoriteiten hadden gehad. De dichtstbijzijnde luchthaven was Bakoe, bekend om zijn oliebronnen, en daar gingen wij dus heen, met het plan het gebied vanuit de lucht te verkennen en te kijken of we er ergens middenin een landingsplaats zouden kunnen ontdekken.

  In werkelijkheid was er geen landingsplaats in de bergen - althans konden wij die niet vinden - maar in de zuidoosthoek was, in een diepe vallei die aan één kant open was, een meer. Het bleek een heel aangenaam meer te zijn, met wilde bloemen en in bloei staande struiken, die de oevers een vrolijk aanzien gaven. Eromheen, prachtig afstekend tegen een egaal blauwe hemel, waren torenhoge bergen waarvan de smeltende sneeuw in stroompjes naar het meer liep. Het was het mooiste dat je op een dagvlucht kan hopen aan te treffen, en ik had daar best een poosje willen blijven luieren. Ongelukkigerwijs kon Donald, wanneer hij op het spoor van het een of ander was, aan niets anders denken, en zijn geest was vervuld van de verloren kruisvaarders. Ik zelf, redenerend dat, zelfs al zouden ze bestaan en wij zouden ze kunnen vinden, ze er precies eender zouden uitzien als wie dan ook, was niet bepaald onder de indruk.

  Nu zouden jullie misschien denken dat zo’n aangename plaats wemelde van de mensen, maar voor zover wij konden ontdekken was er daar niemand. We landden, meerden de oude Wanderer aan de oever af, gingen in het zonnetje zitten en bespraken de zaak. Donald wilde het gebied te voet doorzoeken, maar Biggles voelde er niets voor het vliegtuig achter te laten. Evenmin was hij ervoor ons groepje te splitsen - dat wil zeggen, iemand bij de machine achter te laten terwijl de anderen op kruisvaarderjacht gingen. Hij verklaarde dat er een goede kans scheen te zijn dat het groepje onderzoekers in de bergen verdwaald zou raken.

  Ons probleem werd echter voor ons beantwoord. Terwijl wij daar op de oever zaten, verscheen er op de heuvelhelling een wonderlijke figuur, ik mag wel zeggen een weelderige figuur. Hij droeg een hoge groene tulband, plus een lang, geelzijden gewaad dat versierd was met blauwe sterren, roze manen en de hemel mag weten wat nog meer. Aan zijn voeten staken rode sandalen. Denk aan de plaatjes die je vast en zeker hebt gezien van Aladin of Ali Baba, en je zult een ruw idee krijgen van deze tovenaar - want dat bleek hij te zijn. Hij kwam regelrecht naar ons toe, maakte een diepe buiging en begon op uiterst ernstige toon de dokter aan te spreken, die hij blijkbaar door zijn hoge hoed voor de leider van onze groep aanzag. De taal herkende ik niet, maar Donald wel; het bleek Perzisch te zijn. Met wat Perzisch en Arabisch wisten zij een gesprek te voeren. Hieruit vernamen wij dat onze bezoeker, zijn naam weet ik niet meer - eens astroloog was geweest aan het hof van een Perzische prins, maar dat hij nadat hij een maansverduistering niet had weten te voorspellen, zijn baantje verspeeld had. Hij was verbannen en nu leefde hij in een grot op de heuvelhelling, waarheen hij ons nu uitnodigde.

  Nog nooit van je leven hebben jullie zo’n verbazingwekkende plaats gezien als die grot. Je zou nooit hebben geloofd dat je in een grot was, want de wanden waren behangen met een hele verzameling wandtapijten. Prachtige Perzische kleden bedekten de grond, een onnoemelijk aantal koperen lampen hing aan het plafond. Stapels gekleurde kussens boden gelegenheid om op je gemak te gaan zitten. Overal verspreid bevonden zich eigenaardige instrumenten voor het maken van horoscopen. Het was een boeiende plaats en ik moet bekennen dat ik verrukt was. We gingen op de vloer rondom een grote schaal fruit zitten en hervatten het gesprek - althans Donald. Van tijd tot tijd vertaalde hij het gesprokene voor ons. Natuurlijk kwam hij al gauw op het onderwerp waardoor zijn geest werd beheerst, op de kruisvaarders. En dit is wat hij vernam.

  De kruisvaarders bestonden werkelijk. Niet alleen dat, maar toevallig waren wij zo gelukkig geweest vlakbij hun vallei te landen. Het waren eigenaardige mensen, verzekerde Ali Baba, en zij genoten de sinistere reputatie elk beschaafd mens te doden dat in hun handen viel. Zulke mensen werden ogenblikkelijk onthoofd met een van de grote tweesnijdende zwaarden die de kruisvaarders droegen. Om de plaats te naderen in de kleding die wij aan hadden, zou gelijk staan aan zelfmoord. Vermomden wij ons echter als oosterlingen, dan was er een kansje dat we erdoor zouden komen. Onze gastheer was bereid ons op dit punt te helpen. Hij zou ons kostuums lenen, zodat wij konden doen alsof wij heilige mannen uit het oosten waren. Het vliegtuig zou heel veilig zijn.

  Dit klonk prima - maar er school natuurlijk weer een addertje onder het gras. Zelfs Ali Baba kende niet precies de weg naar de vallei waar de kruisvaarders leefden. Er waren overal valleien, en als wij toevallig de verkeerde binnenwandelden zouden we misschien in handen vallen van een stam Tartaren, die eveneens een kolonie in het gebied hadden. In dat geval zouden we ongetwijfeld worden vermoord. Dit klonk niet zo best. Er was echter een oplossing voor het probleem, en ook dit schonk het geval een tikkeltje romantiek.

  Ik hoef nauwelijks te zeggen dat er geen kranten in dit wilde gebied waren. Maar wel was er, naar het scheen, een soort nieuwsdienst die al honderden jaren werkte. Op gezette tijden trok er een nieuwtjesverteller door de bergen, die het nieuws rondbazuinde voor iedereen die het maar wilde horen. Deze mannen genoten een soort privilege; zij konden overal gaan zonder dat ze angst hoefden te hebben dat er iets met hen zou gebeuren; in ruil voor hun werk kregen zij te eten. Deze knapen, die alle plaatselijke nieuwtjes kenden, wisten ook waar elke stam zijn hoofdkwartier had. Zo’n man zou de volgende dag langs Ali Baba’s grot komen, waar hij meestal even aanging om een kom rijst te eten, Ali Baba zou voor ons plezier een babbeltje met hem maken en proberen hem ertoe te brengen om ons het dorp van de kruisvaarders te wijzen. Maar hij zou dit zeer zeker niet doen als hij wist dat wij Britten waren. De enig mogelijke manier om die moeilijkheid te overkomen, zou zijn dat wij ons verkleedden als heilige mannen, leden van een godsdienstige orde die gezworen hadden voor eeuwig het zwijgen te bewaren. Dit zou ons over het taalprobleem heen helpen.

  Nu heeft Biggles, dat heeft hij trouwens altijd gehad, er een afschuwelijke hekel aan zich op te doffen, of zich belachelijk te maken. Hij weigerde aan dit grapje mee te doen. Maar, zei hij, wij konden rustig onze gang gaan. Hij zou het vliegtuig naar een schuilplaats onder de rotsachtige oever van het meer taxiën, het uit het gezicht houden terwijl de nieuwsverspreider langs kwam, en zo op onze terugkomst wachten. Daar de nieuwsverspreider niet langs dezelfde weg zou terugaan, raadde hij mij aan - stilletjes - zo nu en dan onder het lopen een stuk papier te laten vallen, dit zou het pad merken, zodat we op de terugweg niet zouden kunnen verdwalen. Het was blijkbaar een verstandig idee, en het plan werd, zoals ik het beschreven heb, aangenomen.

  De volgende morgen keerde Biggles naar het vliegtuig terug en voorlopig zagen we hem niet meer. De rest van ons verkleedde zich als drie van Ali Baba’s veertig rovers, ging met de oude kluizenaar in de ingang van de grot zitten en wachtte op de komst van de nieuwsverspreider.

  Die kwam op de verwachte tijd. Lang voordat hij ons had bereikt hoorden wij hem al aan komen. Om de paar kilometer bleef hij staan, luidde een bel die hij bij zich had en schreeuwde het nieuws uit aan de wijde wereld. Hij was, wat zijn uiterlijk betrof, een opvallend persoon - uitgedost, naar het scheen, met een verbazingwekkend aantal oude kledingstukken, waarvan de meeste van narigheid uit elkaar vielen.

  Achter een kom rijst vertelde Ali Baba hem wat wij hadden afgesproken - althans nam ik dat aan. In elk geval ratelde hij een heleboel in een taal die geen van ons kende. Eerst scheen de nieuwsverspreider niets voor het idee te voelen, maar tenslotte gaf hij zich gewonnen en kregen Wij te verstaan dat alles in orde zou komen. Het resultaat was dat toen de nieuwsverspreider zijn lendenen omgordde en zijn weg vervolgde, wij in ganzepas achter hem aan gingen, natuurlijk zo ernstig en heilig mogelijk kijkend. Ik sloot de rij, aangezien het mijn taak was het pad te markeren, wat ik dan ook deed door om de tien meter of zo een snipper van een oude krant te laten vallen.

  Ik hoef jullie over die tocht niets te vertellen. Ik heb in mijn leven al heel wat eigenaardige tochten ondernomen, maar dit was wel de vreemdste. We liepen uren aan een stuk langs de flank van een grote berg, soms door weilanden die bezaaid waren met bloemen, soms door sombere wouden van cederen pijnbomen. Het landschap was voortreffelijk. Zo nu en dan bleef de nieuwsverspreider staan, luidde zijn bel, schreeuwde het nieuws uit en liep weer verder. Het kwam mij voor dat dit alleen maar tijdverknoeien was, omdat we geen sterveling zagen. Tenslotte liepen we een vallei in waarvan onze gids door tekenen beduidde dat dit degene was die wij zochten. Het bleek dat hijzelf de vallei eveneens binnenging, dus liep hij voorop. Donald was heel opgewonden en Algy en ik verheugd over wat een bevredigend eind van onze speurtocht beloofde te worden. Inderdaad was het ‘t eind van onze speurtocht. Het scheelde bitter weinig of het was zelfs het eind van al onze speurtochten geweest. We liepen door een soort engte tussen hoge rotswanden. Donald voorop, drukdoenerig en energiek als altijd. Algy volgde dicht achter hem en ik achter Algy. In de engte was onze gids voor iets blijven staan, zodat hij nu de achterhoede vormde. Hier was niets vreemds aan, omdat je in de engte nu eenmaal geen verkeerde weg kunt inslaan.

  Plotseling hield de engte op en stonden we tegenover vier lange, blonde, blauwogige kruisvaarders. Gekleed zoals je ze op plaatjes ziet, en met het kruis van St. George op de voorkant van hun witte tuniek en leunend op hun grote zwaarden, zagen ze er heel indrukwekkend uit. Algy fluisterde tegen mij dat het wel leek of ze op ons hadden staan wachten, waarop ik antwoordde dat deze knapen, evenals Ali Baba, geweten moesten hebben wanneer de nieuwsverspreider zou komen. Ik was dichter bij de waarheid dan ik veronderstelde. Ze stonden inderdaad op hem te wachten maar ook op ons

  - de kruisvaarders stonden in een soort halve cirkel, op een manier van een ontvangstcomité. Toen we tot op enkele meters genaderd waren haalde elk van hen vanonder zijn tuniek een automatisch pistool te voorschijn. Dat was zo’n dwaas gezicht, dat ik bijna in de lach schoot. Op het ogenblik dat ik over mijn schouder naar onze gids keek, kreeg ik een akelig gevoel in mijn maag, want ook deze had een pistool te voorschijn gehaald en het op ons gericht. Op kwaadaardige toon hoonde hij: ‘Loop door, spionnen.’ Hij sprak Engels met een sterk accent.

  Het zou te zacht zijn uitgedrukt als ik zei dat we verbijsterd waren. Wel een minuut lang staarden we elkaar aan. Toen barstte Algy los: ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’

  ‘Dat weten jullie heel goed,’ antwoordde een van de kruisvaarders. ‘Wij weten wat jullie hier komt doen. Enfin, nu heb je ons gevonden. Dat is uitstekend. Wij hebben jullie eveneens gevonden, en we zullen ervoor zorgen dat jullie het Derde Rijk geen last meer bezorgt.’ ‘Derde Rijk?’ hijgde ik, ik snapte er totaal niets van.

  De professor was de eerste die de waarheid veronderstelde. ‘Het zijn Duitsers,’ zei hij, ‘en ik kan nu wel raden wat ze hier uitvoeren. Dit is een nest spionnen die de plaatselijke legenden hebben uitgebuit door zich te vermommen als kruisvaarders om een werkelijke activiteit te camoufleren.’

  ‘Fantastisch,’ hoonde een van de kruisvaarders. ‘Alsof je dat al niet wist.’

  ‘Ik geef je mijn woord,’ zei ik, ‘dat wij er niet van wisten. Deze heer is doctor Duck, de beroemde bioloog. Wij waren op zoek naar de echte kruisvaarders.’ ‘Ongetwijfeld,’ snauwde de kruisvaarder die de leider scheen te zijn. Toen voegde hij er in het Duits aan toe: ‘Laten we er een eind aan maken door ze uit de weg te ruimen.’

  Ik kon mijn oren - en mijn ogen - nauwelijks geloven toen ze plotseling achteruit stapten en hun pistolen op ons richtten. Let wel dat wij toen nog niet met Duitsland in oorlog waren. Wat mij het meest schokte, was het feit dat onze gids duidelijk bij de bende hoorde.
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  Hij had zijn rol goed gespeeld, want wij hadden hem geen ogenblik verdacht.

  Enfin, daar stonden wij dus. Wat konden we doen? Wij hadden geen enkel wapen bij ons. Niemand had een dergelijke stand van zaken kunnen voorzien. Het was duidelijk dat de Duitsers besloten hadden dat wij Britse agenten waren die erop uit waren gestuurd hun hoofdkwartier te ontdekken, en dat ontkennen alleen maar tijdverknoeien zou betekenen. Hoe het ook was, nu wij wisten wat hun bedoelingen waren, zouden ze ons zeer zeker niet laten gaan. Een penibeler situatie was bijna ondenkbaar. De leider van de kruisvaarders richtte doelbewust op Donald. Ik zag hoe zijn vingers zich om de trekker spanden en ik dacht dat de zaak verloren was.

  Er klonk een schot. Ik keek naar Donald. Hij stond nog steeds overeind. Wat merkwaardiger was, hij scheen ongedeerd te zijn. Toen zag ik dat de kruisvaarder getroffen was. Zijn benen sloegen plotseling dubbel en als een hoop oud vuil zat hij op de grond. Mijn hersenen konden dit niet volgen, en terwijl ik me nog vaag stond af te vragen waarom de knaap zichzelf neergeschoten had - want ik dacht dat dit was gebeurd - hoorde ik een stem. Hij was dichtbij en klonk onverstoord. Op de een of andere manier was Biggles op het toneel verschenen. Hij sprak in het Duits, en ik kende genoeg van de taal om te begrijpen dat hij de anderen bevel gaf hun wapens te laten vallen. Ze keken even verbouwereerd als wij. Een voor een lieten ze hun pistool op de grond vallen. Biggles stapte achter een rotsblok vandaan en vertelde mij, zonder zijn ogen van de Duitsers af te wenden, dat ik de pistolen moest oprapen. Toen dit gedaan was, beval hij de Duitsers zich om te draaien en de vallei door te marcheren.

  De bordjes waren nu verhangen. De Duitsers konden niets anders doen dan gehoorzamen. Ze marcheerden weg. Toen ze ongeveer vijftig meter hadden afgelegd, zetten ze het op een lopen.

  Biggles zei: ‘Kom, laten we teruggaan. Die kerels hebben blijkbaar vrienden in het dorp. We hebben ons in een wespennest gestoken, en hoe eerder we in de lucht zitten, hoe beter het is.’

  Wij gingen er als de weerga vandoor. Voordat we uit de engte waren klonk er een kreet achter ons, en tegen de tijd dat we de grot van Ali Baba hadden bereikt, werden we beschoten door sluipschutters. We bleven niet staan, draafden regelrecht naar de waterkant. En daar, plat op zijn gezicht, lag Ali Baba. Zijn groene tulband was afgerold en ik zag dat ook hij blond haar had. Donald wilde blijven staan, maar Biggles snauwde: ‘Hij is een mof, net als de rest; ik moest hem een tik op zijn achterhoofd geven. Laten we de lucht ingaan.’

  Het laatste ogenblik spande het nog, want tegen de tijd dat wij de motor hadden gestart stormden de namaakkruisvaarders het bergpad af. Een of twee kogels raakten de machine, maar richtten geen schade aan. We waren spoedig buiten bereik en zetten koers naar Bakoe. Zodra we waren geland vertelde Biggles de sovjet autoriteiten wat er gaande was. Wat er met de Duitsers gebeurde, kwamen we nooit te weten - de Russen praten niet over zulke dingen - maar dat konden we wel raden. We zijn nooit meer teruggegaan, dus weten we niet of er ook echte kruisvaarders in de Kaukasus zijn.

  Wat er gebeurde nadat wij met de gids waren weggegaan, was dit. In de grot had Biggles, die altijd alles ziet, een eind elektriciteitsdraad tegen de wand zien zitten. Dat wekte zijn argwaan op. Hij zei niets tegen ons, maar hij had het gevoel dat er iets niet in orde was, vandaar dat hij achterbleef. Ook was het de reden waarom hij tegen mij zei dat ik het pad moest merken, zodat hij ons zonodig zou kunnen volgen. Zodra hij ons zag vertrekken kroop hij terug naar de grot, waar hij Ali Baba in het Duits met iemand hoorde telefoneren. Dat maakte hem duidelijk dat het geen Pers was, maar een Duitse agent, waarschijnlijk een uitkijk die het meer in de gaten moest houden. Nadat hij het een en ander met elkaar in verband had gebracht, begreep hij dat we in de val waren gelopen. Was er nog verder bewijs nodig, dan werd dat spoedig geleverd, want even later kwam Ali Baba naar buiten, gewapend met een geweer. Hij kroop naar de waterkant, tot vlakbij het vliegtuig, blijkbaar met de bedoeling Biggles neer te schieten. Hij verwachtte niet dat Biggles hem beloerde, en juist nam hij het vliegtuig onder schot, toen Biggles hem met een brok steen een klap op het hoofd gaf. Nadat hij het geweer had opgeraapt, ging Biggles toen achter ons aan, in de hoop ons te kunnen inhalen. Hadden de papiersnippers er niet gelegen, dan zou hij ons nooit hebben gevonden, maar door die te volgen wist hij ons nog juist op het nippertje in te halen, zoals ik al heb verteld. Nou, dat was het dan. Eind goed al goed, maar er valt niet aan te twijfelen dat we maar op het nippertje waren ontsnapt. Waren wij door de Duitsers neergeschoten, en dat zou zeker zijn gebeurd als Biggles dat stukje draad niet had ontdekt, dan zou nooit iemand hebben geweten wat ons overkomen was. Wij weten niet hoelang de Duitsers daar waren, maar het is heel goed mogelijk dat ze enkele belangrijke inlichtingen hebben ingewonnen. Waren wij daar niet gekomen, dan zouden ze er nog een heleboel meer op de kop hebben getikt. Ik betwijfel of Biggles ooit een nuttiger karweitje heeft opgeknapt - maar ik kan nu beter mijn mond houden, want daar komt hij juist aan.


  


  Het groene paard



   


  ‘Met al die loopgraven, schuttersputten en schuilkelders zijn de beschaafde mensen aardig op weg om troglodieten te worden,’ merkte Henry Harcourt somber op.

  Tug Carrington reageerde direct. ‘Om wat te worden?’ informeerde hij argwanend.

  ‘Troglodieten. Mensen die in holen in de grond leven.’

  ‘Als konijnen, bedoel je?’

  ‘Ja, zo ongeveer.’

  ‘Zijn er zulke mensen?’

  Henry haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ze zijn er in elk geval wel geweest. Ik geloof dat er in Noord-Afrika bergen zijn die wemelen van oude holwoningen, maar ik veronderstel wel dat de vroegere bewoners ervan allang dood en verdwenen zijn.’

  ‘Geloof het maar niet,’ verklaarde Ginger, terwijl hij opstond uit de ligstoel waarin hij zich na een patrouillevlucht van twee uur in het zonnetje had liggen koesteren. ‘De holbewoners mogen dan uit de beschaafde wereld verdwenen zijn, maar zij zijn verre van dood. Integendeel, ze zijn springlevend. Ik weet dat. Ik heb ze zelf gezien.’

  ‘O ja?’ Henry’s belangstelling was opgewekt. ‘Waar?’ ‘Noord-Afrika, maar een heel stuk zuidelijker dan de zo bekende ondergrondse verblijven in Libië. Om juist te zijn, de exemplaren die wij in de Hoggerbergen zagen, soms het Dak van de Sahara genoemd.’

  ‘Wij ?’ vroeg Henry.

  ‘Biggles, Algy, doctor Duck en ikzelf,’ verklaarde Ginger.

  ‘Aha, nu begrijp ik het. Jullie hebben dus eens op holbewoners gejaagd?’

  ‘O nee,’ protesteerde Ginger. ‘Ik wist niet eens dat de knaapjes bestonden. In werkelijkheid zochten we een groen paard.’

  ‘Aha,’ hoonde lord Bertie Lissie. ‘Die is goed! Wat had dat paard gedaan om aan die smaragden huid te komen - teveel gras gegeten?’

  ‘Nee. Ik betwijfel of er een grassprietje te vinden was in een straal van vijfhonderd mijl van de plaats waar deze speciale viervoeter werd verondersteld te grazen.’

  ‘Was hij er toen jullie er aan kwamen?’ vroeg Taffy Hughes. ‘Nee,’ zei Ginger, ‘maar ‘t is een lang verhaal.’

  ‘Kom ermee voor de dag, jongeman,’ nodigde Tex O’Hara uit.

  Ginger lachte, nestelde zich in zijn stoel en vervolgde:


   


  Een groen paard zou, dat zouden jullie met me eens zijn, een zoölogische bijzonderheid zijn. Het was dan ook niet te verwonderen dat dokter Donald belang in de zaak stelde. De feiten over dit paardachtige fenomeen waren, zacht uitgedrukt, schaars. Om te beginnen berustten ze volkomen op geruchten van inlanders, die zijn niet altijd betrouwbaar. Donald was echter van mening dat er, zelfs bij de bijgelovigste inlanders, zelden rook is zonder vuur, dus besloot hij de zaak te onderzoeken. Het scheen dat alles begon met de ontdekking van een Arabier die in zijn eentje in de vieze woestijn had gelopen, in de buurt van een plaats, Insalah genaamd. Hij werd ontdekt door een Frans vliegtuig dat een verkenningsvlucht uitvoerde - dit gebeurde natuurlijk voor de oorlog. De piloot stelde zich in verbinding met zijn basis te Ford Flatters, met als resultaat dat er een auto opuit was gestuurd om de verdwaalde Arabier op te pikken. Hij was er heel slecht aan toe, stierf zelfs. Maar voordat hij naar de eeuwige jachtvelden vertrok diste hij een nogal onsamenhangend verhaal op over een groen paard waarvan zijn eigen paard geschrokken was met het gevolg dat het hem had afgeworpen. Dit kon absoluut zijn hopeloze toestand verklaren, omdat Arabieren normaal niet te voet alleen door de woestijn zwerven. De Fransen dachten, wat niet te bevreemden was, dat hij krankzinnig was, vandaar dat ze weinig aandacht aan zijn verhaal schonken.

  Enige tijd later werd een karavaan, die ten noordoosten van Timboektoe door de woestijn trok, opgeschrikt door een jadegroen paard, dat plotseling op een heuvelrug verscheen. De hele karavaan, bestaande uit honderd personen, zag het dier en keek haar ogen uit. Toen draaide het zich om en galoppeerde weg, terwijl de meesten van de Arabieren dachten dat ze een luchtspiegeling hadden gezien. Maar luchtspiegelingen laten geen voetsporen achter. Dit onnatuurlijke ros echter wel, en nadere beschouwing onthulde dat ze uit de richting van de Hoggerbergen kwamen, die in een groepje verborgen liggen in het brandende hart van de Sahara. Deze bergen zijn gezien en bezocht door een of twee gewapende expedities, maar om voor de hand liggende redenen is er weinig over ze bekend. Het is geen plaats die je zou uitkiezen voor de vakantie; de hitte is verschrikkelijk en waterleiding is er niet. Sommige van de pieken bereiken een hoogte van elfduizend voet. Het is bekend dat enkele rondzwervende Arabieren de valleien zo nu en dan hebben bezocht, maar zij zijn een wild stelletje en houden niet van toeristen. Het is logisch dat er over zo’n plaats ettelijke verhalen de ronde doen, en voordat wij vertrokken hoorden we vertellen over oude ruïnes, diepe, nog nooit doorvorste ravijnen, smaragdmijnen en gelijksoortige attracties.

  Als wat ik jullie ga vertellen, een beetje ongeloofwaardig schijnt te zijn, kan ik je beter vertellen over de grote troglodietennederzetting in de Matmata-bergen, bij de kust. De mensen zijn hier allang van op de hoogte; zo’n duizend jaar geleden werd ze al beschreven door klassieke schrijvers, en volgens minstens één reiziger bestaat ze nog steeds. In deze verbazingwekkende gemeenschap, omgeven door louter woestijn moeten ongeveer vijftig duizend menselijke mollen verblijven, precies zoals zij al in voorhistorische tijden leefden, in een van holen wemelende berg. Ze gebruiken nog steeds stenen pijlpunten en bijlen, wat toch wel afdoende bewijs is dat ze in duizend jaar tijd niet veel zijn vooruitgegaan. Aangenomen wordt dat zij in het begin de grond inkropen om te ontsnappen aan plunderende benden, die op jacht waren naar slaven. In elk geval zijn ze zo nerveus als konijnen en verdwijnen ze in de ingewanden van de aarde zodra er vreemdelingen in de buurt komen. Ze leven volkomen op slakken, hagedissen, en schorpioenen. Om eventuele bezoekers te ontmoedigen rollen ze grote rotsblokken van de pieken af - een oude truc, die nog steeds voldoet. Hun gewoonten zijn weerzinwekkend. Wanneer er bijvoorbeeld een van hen sterft, worden zijn armen en benen samengebonden. Het lijk wordt vervolgens op een heuveltje gezet en met stenen bekogeld, waarbij de hele troep het uitschreeuwt van plezier. Wij wisten hier niets van - althans ik niet. Wij dachten zelfs niet aan holbewoners toen we naar de Hogger-bergen togen op zoek naar het groene ros.

  Ik heb in mijn leven al heel wat zand gezien, maar toch nog nooit zoiets als in de buurt van die bergen. Sommige van die zandheuvels waren bijna zevenhonderd meter hoog. De woestijn zag eruit als een machtige oceaan die temidden van een stroom plotseling bevroren was.

  De twee meest in het oog lopende bijzonderheden van de bergen, toen wij die naderden, waren de scherpte van de pieken en de verbazingwekkende helderheid van de lucht. De wind had het zandsteen waaruit ze bestonden, tot naaldscherpe punten gevijld. Al met al was het een grimmig uitziende plek. Er was geen teken van leven te bespeuren, laat staan van een paard, groen of niet groen. Onze enige kans scheen te zijn te landen en naar voetsporen te zoeken.

  Nadat we even hadden rondgevlogen vond Biggles een betrekkelijk vlak stuk zand, waarop hij de oude Wanderer wist neer te zetten. Ik geloof niet dat een van ons helemaal besefte hoe warm het wel was, totdat we uitstapten. Over een oven! Ik kon mijn huid voelen barsten. Enfin, we trokken een stofhoes over de motor, aten een stukje en begonnen, aangezien Donald ongeduldig was, aan onze eerste verkenningstocht te voet. Er was geen sprake van dat we over de rots konden lopen - we zouden blaren op onze voeten hebben gekregen. We kozen daarom de diepste ravijnen, waar tenminste nog wat schaduw was. De grond onder onze voeten bestond uit zilt, tamelijk grof zand dat afkomstig was van de bergen. De stilte was angstwekkend, de lucht was volkomen stil en op honderden meters afstand zou je een speld hebben kunnen horen vallen.
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  Enfin, wij liepen een tijdje door, steeds om ons heen kijkend, verbijsterd over de ontzettende verlatenheid. Een poosje zagen we niets - niets dat wil zeggen behalve rotsen en zand - en toen, op de plaats waar een ander ravijn het onze kruiste, stuitten wij op de voetsporen van een paard. Ik kon mijn ogen nauwelijks geloven - en dat zal met de anderen ook wel het geval zijn geweest. Het was al moeilijk genoeg het verhaal over het paard te geloven voordat wij vertrokken, maar nu wij de plaats hadden gezien, scheen het fantastisch te zijn. Terwijl Biggles een sigaret opstak, staarde hij peinzend naar de hoefafdrukken. Toen zei hij: ‘Hoe moeilijk het ook te geloven mag zijn, deze sporen zijn ongetwijfeld van een paard. Zoals jullie ziet is er maar één stel, en dat leidt in de richting van de open woestijn. Is het paard dus teruggekomen, dan is dat in elk geval niet langs deze weg geweest. Aangezien geen enkel dier hier lang zonder water kan leven, moeten wij bij een bron of zo iets komen, als we deze sporen in omgekeerde richting volgen. Ik geloof niet dat de sporen vers zijn, maar dat is moeilijk te zeggen, want in dit soort woestijnen kunnen sporen soms honderden jaren blijven liggen.’

  Donald, die bleek was van opwinding, was het met hem eens, en direct begon hij met stevige passen achter de sporen aan te lopen in de richting van het tweede ravijn, blijkbaar vastberaden ze na te gaan tot hun oorsprong. Wij volgden hem en enkele minuten werd er niets meer gezegd, tot we onze tweede schok kregen. Wij kwamen bij een grote stapel huisjes - slakkehuisjes. De hoop was ruim anderhalve meter hoog en liep enkele honderden meters door als een heuvelrug. Er moesten miljoenen slakken voor nodig zijn geweest om een dergelijke krankzinnige stapel te vormen.

  Biggles wendde zich tot Donald. ‘Wat denkt u daarvan, doctor?’ vroeg hij. ‘Ik moet toegeven dat ik het een eigenaardig geval vind.’

  ‘Aha,’ zei Donald glimlachend, ‘dit is een geval waarin twee hoofden meer kunnen dan één. Ik geloof wel dat ik het antwoord op deze puzzel ken. Dit is de afvalhoop van een stam troglodieten. Verder naar het noorden heb ik eens hetzelfde gezien. Ongetwijfeld zullen de ingangen van de holen zich hogerop bevinden; de mensen smijten al hun afval eenvoudig door de voordeur naar buiten.’ Toen vertelde hij ons wat ik jullie al over troglodieten in het algemeen heb verteld.

  Toen hij klaar was, keken we allemaal op, en het was goed dat we dat deden, want er kwam een hele lading rotsblokken naar beneden. We doken weg om dekking te zoeken en met een donderende klap raakten de rotsblokken de grond.

  ‘Blijkbaar mogen ze ons niet,’ merkte Biggles op. Hij wendde zich tot de dokter en vroeg: ‘Is er enige reden tot ongerustheid - ik bedoel, is het waarschijnlijk dat deze mensen ons zullen aanvallen?’

  Donald dacht een ogenblik na. ‘Ik geloof van niet,’ besloot hij. ‘Ze houden niet van inmenging in hun zaken, maar als wij met hen in contact weten te komen, moeten we in staat zijn hen ervan te overtuigen dat we geen kwaad van zins zijn. Maar laten we voorlopig de sporen volgen. Misschien zullen de troglodieten ons met rust laten als wij hen negeren.’

  Wij namen zijn raad aan en gingen verder, terwijl we een waakzaam oogje op de rotsrichels boven ons hielden. Een of twee keer dacht ik dat ik bruine gezichtjes op ons zag neerkijken, maar ik was er niet zeker van, omdat het vaak gebeurt dat het zandsteen in grillige vormen is gesleten, vormen die op menselijke wezens, dieren en reptielen kunnen lijken. We hoefden echter niet veel verder te gaan. Toen we om een hoek kwamen, zagen we een grote grot, niet erg hoog, maar met een opening van een meter of tien breed. Het spoor liep de gapende mond van deze grot in.

  ‘Nou,’ merkte Biggles op, ‘dit lijkt de stal wel. Eerlijk gezegd voel ik er weinig voor er naar binnen te gaan.’ ‘Onzin,’ antwoordde Donald. ‘Nu ik eenmaal zover ben, maak ik niet rechtsomkeert.’

  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Zoals u wilt,’ zei hij. ‘U bent per slot van rekening de baas.’

  Wij dus met ons allen naar binnen. Donald knipte zijn zaklantaarn aan en we zagen dat we ons in een veel grotere ruimte bevonden dan we hadden verondersteld. De grond bestond uit vlak zand, maar het plafond torende omhoog als het dak van een kathedraal. Er was totaal niets anders te zien dan de hoefafdrukken, en er was geen enkel geluid. We bleven het spoor volgen en kort daarop liep het een zijgang in die naar een andere enorme ruimte leidde.

  Plotseling bleef Biggles staan. ‘Een ogenblik,’ zei hij. ‘Wat is dat daar voor ons?’

  We bleven allemaal staan kijken. Er was daar iets, maar het was moeilijk te zien wat het was. Heel langzaam liepen we nog een eindje verder, toen hoorde ik Algy hijgen. Waarschijnlijk hijgde ik eveneens, want wat wij zagen was goed om het bloed in je aderen te laten stollen.

  Zittend, of beter gezegd hurkend in een grote halve cirkel, zagen we een heleboel mannetjes, de ene rij na de andere, allemaal in dezelfde houding. Het was zo’n beetje alsof wij vanaf het toneel van een theater de zaal inkeken. Geen van hen bewoog zich. Ze zaten eenvoudig naar ons te staren, en wij naar hen. Donald, die over een grote hoeveelheid moed beschikte, liep langzaam verder, en wij volgden hem, ofschoon ik veel liever de benen had genomen.

  Toen wij dichterbij kwamen, zagen we dat het helemaal geen mannetjes waren, maar standbeelden, die er allemaal uitzagen alsof ze uit jade waren gehouwen. Daar zaten ze, met de handen en Voeten aan elkaar vast, de kinnen op de knieën. Donald stak zijn hand uit en raakte er een aan. ‘Merkwaardig,’ zei hij.

  ‘U bedoelt het beeldhouwwerk, veronderstelde Algy.

  Donald grinnikte. ‘Het beeldhouwwerk? Dit is geen beeldhouwwerk, beste jongen. Het zijn versteende lijken, menselijke wezens die hier in of onder de een of andere verstenende vloeistof zijn neergezet. Hetzelfde idee vindt men in de lijmsteengrotten van Engeland, ofschoon daar de kleur grijs is, hier is ze groen. Ja,’ vervolgde hij met uitgestrekte vinger, ‘daar is de plek waar de vloeistof door het plafond siepelt. En dat is tevens de plaats, tenzij mijn ogen mij bedriegen, waar de hoefsporen eindigen.’

  ‘Dat verklaart dan het mysterie van het groene paard,’ zei Biggles scherp. ‘Het dier hadden ze daar neergezet -levend - zodat het zou kunnen verstenen; maar nadat het een laagje van de groene kleurstof over zich heen had gehad, slaagde het erin los te breken en te ontsnappen.’

  ‘Dat is ongetwijfeld het antwoord,’ beaamde Donald.

  Ik dacht dat het tijd was om mijn mening ten beste te geven. ‘Als we eens naar buiten gingen?’ opperde ik. ‘Ik heb zo het idee dat, als we nog langer bier blijven, wij straks ook zo’n groen stortbad krijgen.’

  ‘Ginger heeft gelijk,’ zei Biggles snel. ‘Die troglodieten moeten hiervoor verantwoordelijk zijn. Volgens mij is dit hun begraafplaats. Deze grot is geen plaats om in te worden gevangen. Laten we eruit gaan.’

  Ik geloof dat we allemaal plotseling ons gevaar beseften, en er was niemand die protesteerde - zelfs Donald niet. We draaiden ons om, en dat deden we nog maar juist op tijd. Geluidloos als geesten en gewapend met stenen bijlen, slopen de afschuwelijkste mensen op ons toe die ik ooit heb gezien. Ze waren klein, zonder haar of wenkbrauwen, en voor zover ik kon zien ook zonder tanden. Hun roze tongetjes streken onophoudelijk over hun lippen, alsof ze zich al verlustigden op een smakelijke maaltijd. Aan wat er zou zijn gebeurd als ze ons op dat ogenblik hadden bestormd, denk ik liever niet. Zoals de zaken er nu voorstonden hielden ze halt toen ze beseften dat wij hen hadden gezien. En daar stonden we elkaar dan met grote ogen aan te staren.

  ‘Hou je hoofd koel,’ zei Biggles snel. ‘Als we ook maar iets verkeerds doen, zal het een bende worden. Als het maar enigszins kan moeten we vijandelijkheden vermijden. Volgens mij zijn ze even zenuwachtig als wij; ze weten niet of ze verder moeten lopen of teruggaan.’

  Ik kreeg een idee. ‘Ik vraag me af of ze weleens een mondharmonica hebben gehoord,’ zei ik.

  ‘Wat!’ riep Biggles uit. ‘Heb je er een?’

  Ik vertelde hem dat dit inderdaad het geval was. Onderweg had ik in Algiers een heel mooi exemplaar op de kop getikt. Ik had hem in werkelijkheid als souvenir gekocht, omdat hij versierd was met Arabisch schrift. Ik had ze nog in mijn zak zitten.

  ‘Probeer eens een paar noten,’ opperde Biggles. ‘Kwaad kan het in geen geval.’

  Heel langzaam haalde ik het mondorgel uit mijn zak en zette hem aan mijn lippen. Toen begon ik te blazen -hard. In die klamme stilte schrok ik zelf van het resultaat, dus verwonderde het me niets dat de arme holbewoners eveneens schrokken. Of ze ervandoor gingen? Ze slaakten één enkele kreet van ontzetting en draafden zo hard zij konden naar de uitgang. Wij eveneens. Ik bleef vlak achter hen, de hele toonladder op en af blazend zo hard ik kon. Eenmaal in de hoofdgrot draafden de holbewoners niet naar buiten. Ze verdwenen eenvoudig als een zwerm grote zwarte torren in een nauwe spleet die waarschijnlijk naar hun hogerop gelegen verblijfplaatsen leidde. Nodeloos te zeggen dat wij hen niet volgden, maar naar buiten holden. Nog nooit heeft frisse lucht mij zo heerlijk geschenen, en nog nooit zag de hemel er zo blauw uit.

  Zelfs toen was het gevaar nog niet geweken, want de hele terugweg door het ravijn rolden er rotsblokken naar beneden en konden wij zien hoe de kleine schurken gelijke tred met ons hielden langs de rotsrichels. Maar toen we bij het vliegtuig kwamen en de motor aanzetten, was het gebeurd. Je kon de troglodieten niet meer zien van het stof. Toch bleven we daar niet op ons gemak zitten. Het was duidelijk dat dit geen plaats was om te picknicken, en we waren blij toen we eruit waren - vooral daar het mysterie van het groene paard was opgelost. Wat ermee gebeurde hebben wij nooit gehoord, maar óf het arme beest sloot zich aan bij een karavaan, óf het stierf van dorst in de woestijn. De Arabier die zei dat het paard hem had nagezeten, was natuurlijk abuis. Het ongelukkige dier, dat getemd was, snakte waarschijnlijk alleen maar naar wat menselijk gezelschap. Maar dat is alleen maar een veronderstelling. Na enkele minuten zaten we in de lucht en koersten we noordwaarts naar de beschaafde wereld.

  Ginger stond op. ‘Nou,’ zei hij. ‘Dat was dan mijn enige ervaring met troglodieten, en ik hoop dat het de laatste zal zijn. Als je van het onder de grond leven er zo gaat uitzien als die arme kereltjes, dan zullen er heel wat luchtaanvallen nodig zijn om mij tot een menselijk’konijn te maken. Maar daar hebben we Biggles; laten we gaan eten.’

  



  


  De zwijgende dood


   


  ‘Is er nog nieuws?’ Eerste luitenant Henry Harcourt stelde deze vraag aan Ginger, die tegen de schoorsteenmantel van de officiersmess geleund het avondblad stond te lezen.

  Ginger vouwde de krant op en smeet hem op tafel. ‘Niets noemenswaards,’ antwoordde hij. ‘Die afschuwelijke dokter Goebbels pocht dat Duitsland een geheim wapen heeft.’

  ‘Dat zal wel!’ hoonde Henry Harcourt, en soortgelijke opmerkingen uit andere delen van het vertrek toonden aan hoe de leden van Biggles’ Squadron over deze pocherij van de nazi’s dachten.

  Ginger keek met een enigszins vermanende uitdrukking om zich heen. ‘Waarom al deze beledigende uitdrukkingen?’ informeerde hij. ‘Is er enige reden waarom Hitler geen geheim wapen zou hebben? Per slot van rekening kun je er vrij zeker van zijn dat we zelf een paar verrassingen achter de hand hebben.’

  ‘Ik geloof pas in een geheim wapen wanneer ik het zie,’ bromde Tug Carrington.

  ‘Tegen die tijd kan het te laat voor je zijn om er nog iets tegen te doen,’ merkte Ginger op. ‘In elk geval zal het, tegen de tijd dat je ervan op de hoogte bent, geen geheim wapen meer zijn. Tot nu toe is dit een oorlog van geheime wapens geweest, en ongetwijfeld zullen er nog meer komen. Als ik iets van geschiedenis weet, zijn er altijd geheime wapens geweest. De Duitse magnetische mijn was een geheim wapen. Onze radiografische plaatsbepaling was een geheim wapen. Zelfs dieren en insekten kennen de waarde van een geheim wapen.’

  ‘Een ogenblik, beste jongen,’ onderbrak lord Bertie Lissie hem. ‘Jij wilt toch zeker niet beweren dat die leuke ouwe muggen en dergelijke rustig nieuwe ideeën gaan zitten uitwerken?’

  ‘Nou, ik moet toegeven dat ik dat niet precies bedoelde, maar ik zie niet in waarom niet,’ antwoordde Ginger langzaam. ‘Tientallen dieren, vogels, vissen en insekten, hebben iets dat oorspronkelijk een geheim wapen moet zijn geweest. Een slang spuit gif, het stinkdier stinkende rommel, het gordeldier is net een levende tank. Allemaal moeten ze op het een of andere ogenblik andere schepsels hebben verrast.’

  ‘Maar al die dingen zijn nu bekend; het zijn geen geheimen meer,’ protesteerde Henry. ‘Dieren zijn niet meer in staat geheime wapens te ontwikkelen. Alleen mensen kunnen dat nu.’

  ‘Dat noem ik stoutmoedig uitgedrukt,’ verklaarde Ginger. ‘Hoe weet jij wat wilde schepsels kunnen? Ben jij in staat te verzekeren dat er in de een of andere tropische jungle zelfs op dit ogenblik geen schepsel is dat langzaam maar zeker bezig is een dodelijk wapen te ontwikkelen?’

  ‘Nee,’ bekende Henry.

  ‘Dat zou ik ook denken,’ antwoordde Ginger. ‘Had jij mijn vraag bevestigend beantwoord, dan zou ik de argumenten waarmee je op de proppen kwam direct hebben vernietigd, want toevallig zijn er bewijzen dat het voor wilde dieren niet onmogelijk is dodelijke wapens te produceren. Tot mijn eigen schade ben ik daar achter gekomen.’

  ‘Wat kostte het jou dan?’ informeerde Bertie.

  ‘Het kostte bijna mijn leven,’ Ginger wees in de richting van Algy Lacey. ‘Als jij mij niet gelooft, vraag het dan maar aan Algy. Het is zelfs zo dat onze vriend dokter Duck door de Zwijgende Dood, zoals het ding werd genoemd, twee maanden lang in een ziekenhuis heeft gelegen, terwijl het een eind maakte aan onze biologische ontdekkingstochten. Een poosje heeft zijn leven zelfs aan een zijden draadje gehangen.’

  ‘De Zwijgende Dood?’ fluisterde Henry. ‘Dat klinkt nogal luguber.’

  ‘Dat was het ook,’ beaamde Ginger. ‘Zelfs nu kan ik er nog niet aan denken zonder te huiveren.’

  ‘Zeg, vertel op, waar wacht je nog op?’ mengde Tex O’Hara zich in het gesprek. ‘Je weet dat je ons het verhaal moet vertellen, dus waarom begin je niet?’

  Ginger lachte. ‘Goed,’ beaamde hij. ‘Ik hoop dat je het interessant zult vinden. Met ons was dat wel het geval.’ En dit is het verhaal dat hij vertelde:

  

  

  Even voordat het vrijwel zeker werd dat er oorlog zou komen, gebeurden er op het Westindische eiland Hispaniola, in de Dominicaanse Republiek, vreemde dingen. Daar de kranten aan deze kant van de oceaan vol bange oorlogsgeruchten stonden, is het waarschijnlijk dat deze gebeurtenissen in Europa niet zijn opgemerkt. Zelfs de mensen die de artikeltjes over de Zwijgende Verschrikking - zoals het ding eerst werd genoemd - lazen, trokken zich meer aan van wat er vlakbij huis gebeurde dan van de dood van een paar arme, ongeletterde negers op een ver tropisch eiland. Men besefte niet dat de wereld door een zelfs nog groter gevaar bedreigd werd dan dat van de nazi’s. Wij - dat wil zeggen Biggles, Algy, dokter Duck en ikzelf - beseften het in elk geval niet, zelfs niet toen wij ter plaatse waren. Wat er had kunnen gebeuren begrepen wij pas nadat de Zwijgende Verschrikking voorgoed het zwijgen was opgelegd. Maar laten we de gebeurtenissen in hun juiste volgorde vertellen.

  We waren teruggekeerd uit Afrika om doctor Duck in de gelegenheid te stellen een belangrijke wetenschappelijke vergadering bij te wonen in Londen. We hadden niets speciaals op het oog en het bleek waarschijnlijk dat we enkele weken lang thuis zouden blijven - althans tot Donald besloot een nieuwe tocht te maken. Dit gebeurde eerder dan wij hadden verwacht. Op een avond verscheen hij op Biggles’ kamers en deponeerde een aantal knipsels uit Amerikaanse en Westindische kranten op de tafel. Deze knipsels, die betrekking hadden op voorvallen die in een tijdsverloop van verscheidene maanden waren gebeurd, begonnen allemaal met hetzelfde verhaal. In een zeker district van Dominica waren onder geheimzinnige omstandigheden dode koeien gevonden. Het is helemaal niets nieuws dat er koeien onder geheimzinnige omstandigheden sterven; koeien kunnen aan allerlei ziekten sterven; maar het merkwaardige - om niet te zeggen afschuwelijke - aan deze arme beesten was dat ze na hun dood werden aangetroffen als kadavers waaruit al het bloed was weggezogen. Deze afschuwelijke zaak gebeurde altijd ‘s nachts.

  Het eerste voor de handliggende antwoord op dit sinistere mysterie was dat de dieren het slachtoffer waren geworden van de beruchte bloedzuigende vampiervleermuizen, die in West-Indië en Centraal-Amerika algemeen bekend zijn. Maar de vampier doodt niet. Hij doet zich alleen aan het slachtoffer, dierlijk of menselijk, tegoed, zonder hem wakker te maken. Koeien, geiten, en zelfs mensen staan hun hele leven bloot aan de aanvallen van deze verschrikkingen, zonder er blijkbaar nadelige gevolgen van te ondervinden, ofschoon te veel van deze grappenmakerij het slachtoffer natuurlijk wel verzwakt. Kortom, dit vindt men net zo gewoon als wij in dit land wespesteken.

  Verder zuigt de vampier zijn slachtoffer niet helemaal uit. Bovendien zou het voor een vampiervleermuis, die maar een centimeter of tien lang is, onmogelijk zijn de hele inhoud van een dier zoals een koe te consumeren. Evenmin kon het een kwestie zijn van een aanval door een hele zwerm vampiervleermuizen, omdat ze afzonderlijk opereren. Welk schepsel had het onheil dan aangericht? Niemand wist het, maar de inlanders, met hun bijgelovige angst, schreven de Zwijgende Dood toe aan bovennatuurlijke oorzaken. De tijd verstreek en de zaken werden slechter inplaats van beter. Er stierven steeds meer koeien en het was duidelijk dat, als de plaag voortduurde het alleen nog maar een kwestie van tijd zou zijn voordat het eiland geen enkele koe meer bezat, in welk geval de inlanders met de hongerdood zouden worden bedreigd. Bovendien zou de plaag op andere eilanden kunnen overslaan, want ook waren de in de omgeving liggende boerderijen al besmet.

  De zaak kwam aan het rollen toen eerst één inlander en toen twee of drie in dezelfde geheimzinnige omstandigheden stierven als de koeien. Ook zij werden tijdens de nachtelijke uren overvallen. Ontzetting daalde neer over het eiland. De mensen probeerden ‘s nachts wakker te blijven. Niemand ging meer naar zijn werk. De suikerplantages lagen verlaten en steeds had niemand er ook maar enig idee van waardoor de schade veroorzaakt werd. Zo stonden de zaken ervoor toen dokter Duck besloot een onderzoek in te stellen. Wij waren spoedig ter plaatse en daar wij nu tegenover een eerste klas mysterie stonden, brandden we allemaal van verlangen het op te los-

  sen. We begonnen met van een neger een huis te huren, een tamelijk wrak inlands geval, om als ons hoofdkwartier te dienen.

  Natuurlijk twijfelden wij er niet aan of er was een volkomen redelijke verklaring voor de weerzinwekkende geschiedenis.

  We kregen echter een schok toen wij, nadat wij de Wanderer in een lagune hadden afgemeerd, per ezel naar het centrum van het getroffen gebied trokken. De eerste blanke onderzoeker, een Amerikaanse verslaggever, was de vorige nacht om het leven gekomen. Het was een potige knaap en, evenals de meeste Amerikanen, vol zelfvertrouwen. Gewapend met een jachtgeweer en een zaklantaarn was hij er lachend op uit getrokken om het raadsel te ontrafelen. Toen de dag aanbrak werd zijn lijk gevonden, uitgestrekt op een oever, alsof hij in slaap was gevallen. Ik hoef nauwelijks te zeggen dat dit het hele geval nogal somber maakte. Dat zo’n arme ongeletterde neger het leven verloor was tot daar aan toe, maar een blanke, die bovendien nog gewapend was, was weer iets anders.

  ‘Ik ben niet gauw ongerust,’ merkte Biggles zacht op, toen wij de situatie bespraken, ‘maar dit is een zaakje dat niet luchtig mag worden opgevat. Die Amerikaanse journalist was geen dwaas. Wie zegt dat wij niet dezelfde fout zullen maken. We zullen voorzichtig moeten zijn.’ 

  Nu bleek de plek waar de Amerikaan het leven had verloren dezelfde plaats te zijn waar het eerste vee was gedood. De eigenaar van de boerderij - niet meer dan een open plek in het woud - was kort daarop eveneens het slachtoffer geworden, en zonder twijfel was dit de reden waarom de Amerikaan die plek had uitgekozen. Er was reden om te veronderstellen dat het schepsel - als het een schepsel was - zijn hol in de buurt van die plaats had. Eén veel betekenend punt moet worden aangestipt. Sinds de Zwijgende Dood zich aan menselijke wezens had vergrepen, had hij de koeien met rust gelaten, en dit feit wekte de veronderstelling dat hij de smaak van mensenbloed te pakken had gekregen. Op zichzelf was dit iets merkwaardigs, zoals Donald verklaarde, omdat schepsels die in het wild leven zelden uit vrije wil van smaak veranderen. Wel is bekend dat een leeuw of een tijger van vee op menselijke wezens overschakelt wanneer hij bekend staat als een menseneter; dat is niet helemaal een kwestie van vrije wil. Hij doet dat alleen wanneer hij oud begint te worden en zijn tanden verliest, wanneer hij dus niet meer de kracht bezit om een buffel klein te krijgen.

  In het kort was het plan als volgt, en het was gebaseerd op het feit dat wij met verscheidenen waren, hoewel de Amerikaan alleen was geweest. We zouden elkaar kunnen beschermen, we besloten naar de plaats, een soort begroeid dal, te gaan waar de Amerikaan het leven had verloren. Donald zou in het open terrein gaan zitten, om als lokaas te fungeren. Wij zouden vlakbij, maar uit het gezicht, toekijken. Biggles was hier tegen, maar Donald, die erop wees dat hij de geleerde van de expeditie was, drong erop aan; en als hij zich eenmaal iets in zijn hoofd heeft gezet, is hij er niet meer af te brengen. Wij zouden aan de rand van de jungle gaan zitten, een paar meter van hem vandaan. Niet bij elkaar, maar iets uit elkaar, zodat wij Donald vanuit verschillende hoeken zouden kunnen gadeslaan. Maar we zouden geen enkel risico nemen. Aangezien we er geen idee van hadden hoe de Zwijgende Dood zijn slachtoffer aanviel, wilde Biggles dat hij om het kwartier zacht, maar toch duidelijk zou zeggen: ‘Alles is in orde’. Dit zou door elk van ons worden herhaald. Op deze manier zouden wij elkaar kunnen controleren zonder dat we van onze plaats kwamen. Mocht iemand iets verdachts zien, of voelen dat hijzelf werd aangevallen, dan moest hij natuurlijk alarm slaan.

  Als wapens gebruikten we jachtgeweren, in plaats van geweren die maar één kogel tegelijk konden afvuren. Wij zouden op die manier een veel betere kans hebben om in het donker een doel te raken. Ook hadden wij jachtmessen bij ons.

  Bij zonsondergang vertrokken we, en tegen dat het donker was waren we in positie. Een prachtige maan, die bijna vol was, schonk ons een goed gezicht op Donald, die kalmpjes in het open terrein zat. Ik hurkte onder een boomvaren aan de kant van de jungle, met de open plek vlak voor me. Ik kon de anderen niet zien, maar ik wist dat ze er waren.

  Laat ik direct zeggen dat het allemaal veel griezeliger was dan het misschien klinkt. Wanneer de duisternis over een jungle neerdaalt, onverschillig welke jungle, dan beginnen zich allerlei dingen te bewegen. Voornamelijk kleine dingen natuurlijk, maar zelfs kleine dingen houden er een griezelige manier op na om zich ritselend of schuifelend rond te bewegen. In de intense stilte maken zelfs mieren tamelijk veel lawaai wanneer ze over op de grond liggende dode bladeren kruipen.

  Een hele poos gebeurde er niets. Elk kwartier fluisterde Donald: ‘Alles in orde’, en wij antwoordden zoals was afgesproken. Met uitzondering van enkele vleermuizen van normale grootte, die voor de maan langsvlogen, was er niets te zien. Ik zag een rat. Hij liep vrij dicht langs mij heen. Hij scheen steentjes om te draaien, om te zien wat er onder zat. Eens bleef hij staan om mij eens goed te bekijken. Toen ging hij met zijn werk verder en verdween aan de andere kant van het dal. Blijkbaar was hij de schuldige niet.

  Toen zag ik iets vreemds. Het was niets om bang van te zijn. Eigenlijk was het wel amusant. Een van de vleermuisjes scheerde plotseling omlaag en ging aan een dode stengel aan mijn voeten hangen. Vandaar sprong hij op de grond. Toen begon hij een eigenaardige serie potsen te maken - nog steeds zonder mij te alarmeren. Als een dikke muis begon hij met een serie zijdelingse sprongetjes in mijn richting te komen, terwijl elk sprongetje hem dichterbij bracht. Tenslotte was hij zo dichtbij dat ik zijn oogjes kon zien. Ze schitterden rood in het maanlicht. Op dat ogenblik dacht ik dat het schepseltje zich had bezeerd of dat het op de grond naar wormen zocht. 
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  Toen vloog het plotseling op en bleef ongeveer een meter voor mijn gezicht hangen. Zijn vleugels bewogen zo snel dat ik ze niet eens kon waarnemen. Het was net een kolibri, behalve dat dit diertje zich enigszins zijwaarts bewoog. Zelfs toen vond ik het alleen nog maar een vreemde handelwijze. Ik vroeg me af wat het van plan was. Geen ogenblik kwam het in mij op dat het mij wilde aanvallen.

  Het is moeilijk te beschrijven wat er vervolgens gebeurde. Ik heb nooit in hypnotisme geloofd, maar het effect van dat klapwieken voor mijn ogen moet hypnotisch zijn geweest. Ik zat daar maar te staren; en terwijl ik staarde, vloeide al mijn kracht uit mijn ledematen weg. Het was net zo’n idee als lachgas bij de tandarts. Ik voelde dat ik bedwelmd werd. Het verdraaide was dat ik er niets aan kon doen. Ik veronderstel dat ik al te ver weg was. Toen was ik me erop een vage manier van bewust dat de vleermuis dichterbij kwam.. Toen hield het gefladder op en wist ik dat hij zich op mij had neergelaten. Ik voelde een prik in mijn hals die veroorzaakt had kunnen zijn door de scherpste naald die je je maar kunt voorstellen. En dat is alles wat ik mij herinner. Het volgende dat ik wist, was dat ik in ons huis op een veldbed lag, terwijl de anderen om mij heen stonden. Donald, in hemdsmouwen, hield een fles onder mijn neus. Ik hoorde hem zeggen: ‘Het is in orde, hij komt bij.’

  Na tien minuten zat ik een beker warme melk te drinken en vertelde ik hun wat er was gebeurd. Het bleek dat ik, toen het mijn beurt was, niet ‘Alles is in orde’ had geroepen. Toen zij prompt daarop een onderzoek instelden, troffen ze mij bewusteloos aan. Ze hadden de vleermuis van mijn gezicht zien wegvliegen, juist toen een aantal andere kwamen aanzetten voor een maaltijd. Ik was een uur bewusteloos geweest en toen had de doctor mij bij gebracht.

  Terwijl hij zijn instrumenten opborg, vertelde hij ons zijn mening. ‘We weten nu dat het ding een vleermuis is, blijkbaar een nieuw soort,’ zei hij. ‘Eerst hypnotiseert hij zijn slachtoffer door vlak voor diens gezicht te gaan klapwieken. Dan daalt hij erop neer en maakt hem volkomen bewusteloos door een vloeistof die hij inspuit door middel van een heel fijn buisje, in de geest van een spuitje. Dan begint hij zijn honger te bevredigen, bij welke afschuwelijke geschiedenis hij vergezeld wordt door honderden andere.’

  ‘Maar er zouden toch zeker een heleboel vleermuizen nodig zijn om een mens te doden?’ vroeg ik.

  ‘Op dat ogenblik zaten er ook een heleboel vleermuizen in de lucht, en hadden wij het programma niet onderbroken, dan zouden er ongetwijfeld nog meer zijn neergedaald. Het ding is natuurlijk een vampiervleermuis, blijkbaar een nieuw soort. In elk geval ken ik hem niet. Had zo’n schepsel altijd bestaan, dan zouden we er zeer zeker wel eerder van hebben gehoord.’

  ‘Watvwilt u er nu aan gaan doen?’ vroeg ik, terwijl ik mijn gezicht betastte dat nog stijf was van de injectie.

  ‘We moeten de kolonie zien te vinden en elke vleermuis vernietigen,’ verklaarde Biggles. ‘Er is weinig verbeelding voor nodig om je in te denken wat er zou gebeuren als de kleine verschrikkingen zich voortteelden en nieuwe kolonies vormden. De eilanden, misschien zelfs wel heel Centraal-Amerika zouden onbewoonbaar Worden. Het is te hopen dat dit tot dusver de enige kolonie van die wraakzuchtige ondieren is. Misschien zal hij niet makkelijk te vinden zijn, maar we moeten alles in het werk stellen.’

  ‘Dat moet niet moeilijk zijn,’ verzekerde Donald. ‘Alle bekende soorten vleermuizen, die nachtdieren zijn, leven in grotten, holle bomen of soortgelijke plaatsen waar ze overdag in het donker kunnen blijven. Als deze ellendige schepseltjes dezelfde gewoonte hebben, en dat neem ik wel aan, dan moeten we in staat zijn hun hoofdkwartier te vinden. Morgenochtend ,’.uilen we de zaak direct aanpakken.’ Dat deden we, maar zonder dat we het nest vonden. Ik mag misschien nog wel opmerken dat ik geen nadelige gevolgen ondervond van de ervaring van de vorige nacht, zodat ik in staat was mee te gaan zoeken. Het kostte ons ruim een week voordat we de plaats vonden, en dat gebeurde ons - of liever gezegd Algy - alleen maar bij toeval. We waren op een heuvelhelling en hij was bezig in een wirwar van lianen te klimmen om een hoger gelegen heuvelrug te bereiken, waar wij hoopten een grot te vinden, toen hij plotseling naar beneden riep dat hij nauwelijks kon ademhalen van de stank. Het volgende ogenblik kwam hij een beetje geschokt naar beneden glijden. ‘Ik heb ze gevonden,’ hijgde hij. ‘Ze zitten in een spleet in de rots, in een soort nis achter die lianen.’

  Nou, toen wij naar boven waren geklommen en de lianen opzij hadden getrokken, kwamen we tot de ontdekking dat ze verborgen zaten in een lange, ondiepe holte in de rotswand. Het leek alsof er een brok van de rots was losgelaten, zoals dat zo vaak gebeurt met een rots aan de zeekant die is blootgesteld aan de inwerking van wind en water. Er was ruimschoots voldoende bewegingsvrijheid. Er was geen spoor van de vleermuizen te bekennen, maar aan de hand van die verschrikkelijke stank veronderstelden wij toch dat ze er waren. Lange strepen van iets dat op zwarte stroop leek en uit een spleet siepelde, vertelden ons waar de schepsels zich ophielden.

  Donald stapte naar voren met een zaklantaarn in de hand, liet de straal in de spleet schijnen en gluurde naar binnen. ‘Ja,’ zei hij, ‘daar zijn ze - duizenden.’ Terwijl hij mij de zaklantaarn gaf, voegde hij eraan toe: ‘Kijk zelf maar.’

  Zolang ik leef zal ik het toneel niet vergeten dat ik daar zag. De spleet was over de volle lengte volgepropt met vleermuizen, op elkaar gestapeld als bijen in een bijenkorf. Hun oogjes glinsterden als kooltjes vuur terwijl ze naar mij staarden, en de exemplaren die achteraan zaten wrongen zich naar voren om’ ook te kunnen kijken. Hun kleine, puntige oren hadden ze vlak tegen de kop gedrukt, als boze terriërs, de lippen gekruld, zodat de platte, puntige tanden te zien waren, en op hun gezichten lag een verwrongen uitdrukking van duivelse woede -nou, zelfs nu nog achtervolgt dat beeld mij in mijn dromen. Ik hoorde een geluid dat ik eerst niet kon thuisbrengen, maar toen besefte ik met een schok dat het ‘t knarsen van een onnoemlijk aantal tandjes was. Ik wil jullie wel vertellen dat ik heel snel achteruit stapte.

  ‘Wat gaan we met ze doen nu we ze gevonden hebben?’ vroeg Biggles.

  ‘Ze moeten worden vernietigd,’ verklaarde Donald op besliste toon. ‘De menselijkste manier om dit te doen, zal zijn door middel van gas.’

  Inmiddels zat Algy ze te bekijken. Wat hem bezielde om zoiets te doen weet ik niet, maar hij greep een stok en stak die in de spleet. Dat deed het. In een ogenblik stroomden de dingen als een stroom horzels uit dat gat. Niet dat ze er alleen maar uitkwamen en wegvlogen. O nee! Ze kwamen regelrecht op ons af en beten met die vlijmscherpe tandjes naar onze gezichten.

  Biggles slaakte een kreet. ‘Lopen!’ schreeuwde hij, en wij hoefden heus geen tweede uitnodiging te hebben. Nog sneller dan we omhoog waren geklommen, gleden we langs de lianen omlaag. Toen we op de grond stonden, keek Biggles om zich heen. ‘Waar is Donald?’ zei hij. Die was niet bij ons. Biggles klom als de weerga weer naar boven, en even later kwam hij terug met de slappe figuur van Donald over zijn schouder. Waarom de vleermuizen zich speciaal op de doctor hadden geworpen, weet ik niet, maar hij was bijna helemaal door de ondieren bedolven. Hakkend en slaand kregen we Donald vrij, waarop we de aftocht naar het dorp bliezen. Tegen de tijd dat we daar aankwamen, waren we er allemaal slecht aan toe, maar Donald was bijna volkomen volgepropt met het gif. We deden alles voor hem wat we konden. In onze ongerustheid vergaten we totaal de vleermuizen. Later op de avond, toen we buiten een luchtje gingen scheppen, zagen we een machtige rookkolom oprijzen. Het leek wel een vulkaan.

  De inlanders hadden, naar het scheen - zonder dat wij het wisten - ons gadegeslagen. Ze hadden gezien hoe de vleermuizen ons op de vlucht joegen, en ook hoe ze later terugkeerden naar hun hol. Toen hadden ze besloten de zaak in eigen handen te nemen, en ik kan niet zeggen dat ik hun dat kwalijk nam. Ze bedekten de rotswand met een enorme hoeveelheid droge takken en staken er toen de brand in. De vleermuizen moeten in de rook zijn gestikt. Er ontsnapte er niet een - was dat wel het geval, dan moet hij zich heel rustig hebben gehouden, want van die dag af heeft zich de narigheid nooit meer herhaald. Zodra we weer in staat waren te reizen, vlogen we Donald terug naar huis, en na die ervaring besloot hij voorlopig op zijn lauweren te gaan rusten.

  Ginger stond op. ‘Ik geloof dat dit verhaal mijn bewering voldoende illustreert,’ verklaarde hij. ‘Als die vleermuizen geen geheim wapen hadden ontwikkeld - nou, dan weet ik niet hoe jullie het zouden willen noemen. Goed, nu ga ik een eindje wandelen.’

  

  



  


   Over het boek:


  Wij weten niet of de Baron van Münchhausen jaloers van aard is geweest. Maar wij zijn geneigd aan te nemen dat hij zijn afgunst moeilijk had kunnen verbergen als hij ooit de zestien avonturen van Biggles die in dit boek staan opgetekend, had gehoord of gelezen. Tenzij… tenzij de zonderlinge Dr. Augustus Duck een vermomming van de baron in hoogst eigen persoon is geweest. Want deze merkwaardige geleerde (die op de noordpool en op de evenaar onveranderlijk een geklede jas en een hoge hoed droeg) genoot het voorrecht Biggles’ deelgenoot te zijn in de ongelooflijkste wederwaardigheden die ooit een piloot zijn overkomen. Gewone mensen als wij zullen waarschijnlijk nooit de kans krijgen om met eigen ogen zoiets te zien als sprekende krokodillen, eilanden die vanzelf uit de oceaan oprijzen, mammoeten op Groenland, reuzen in Patagonië, rovers in vulkanen, onheilspellende purperen wolken en allerlei andere geheimzinnigheden. Het lezen van deze bundel uitzonderlijke Biggles-belevenissen zal dit gemis echter ruimschoots vergoeden.



  


   Over de schrijver:
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  Captain W. E. Johns is de man die in 1939 startte met de beroemde Bigglesreeks. Voor die tijd was hij oorlogsvlieger en luchtvaart-journalist. In die eerste hoedanigheid heeft hij een actief aandeel gehad in de eerste Wereldoorlog. Het was toen, dat hij de gevaren die een piloot en zijn machine kunnen bedreigen aan den lijve heeft ondervonden. In 1918 werd zijn vliegtuig neergeschoten en hijzelf gevangen genomen. Wie Johns zegt, zegt Biggles. Wie nog nooit van Johns heeft gehoord, kent in ieder geval de naam Biggles en misschien zelfs diens kwaliteiten als piloot, speurder en redder in de nood. Want Biggles is een begrip geworden, niet alleen in Nederland, maar in haast alle landen ter wereld. En daar is het de biograaf van Captain Johns slechts om te doen.


  Ongeveer vijfenzeventig boeken liefst heeft Captain W. E. Johns aan Biggles gewijd. Het is op zich al een grote prestatie te noemen, een nimmer falende en altijd boeiende held als Biggles te scheppen. Maar wat de lezer van de Biggles-boeken zich met toenemende bewondering en verwondering afvraagt, is hoe de schrijver het klaarspeelt daarbij een rijkdom aan variatie en fantasie ten toon te spreiden die zijn weerga in de geschiedenis van het avonturenboek niet vindt. Het geheim van zijn succes is wel de wijze waarop hij de ‘eeuwige’ elementen van avontuur en romantiek in een actuele, moderne vorm heeft gegoten, in een steeds wisselende, levendige vorm. Elk Biggles-boek is weer even nieuw en anders. Elk Biggles-boek brengt onze held in een nieuwe situatie, in een ander milieu. Geen wonder dat jong en oud het ene Biggles-boek na het andere in één ruk uitlezen.
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